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ANDREJ PREM
N a r t e  V e l i k o n j a  

I.

Stari A n drej  Prem, gospodar na D o lu ,  je  

stopil na prag. V rokah je  držal kr ivač  in krajec  
črnega kruha, ob loženega  s kosom  slanine. Na  

sivih  brk ih  mu je  še v ise la  mastna drobtinica.  
Poln zalogaj j e  im el v ustih, k rep k o  je  žvečil  
z zobmi, k i ga še niso n ik o l i  boleli.  Zato j e  g o 
spodar Prem iz prešernosti  tri pag lavcem  lešnike  
s svojim i,  od tobaka zarum enelim i zobmi.

Vrnil se j e  bil s trga ter bil še ves  zaprašen.  
Hči, k i  p le ve z ženskam i na n j iv i  onkraj griča,  
mu je  dala ključ.

Zagledal se je  po p o lju  pred hišo. Vse j e  bilo  
njegovo, t ik  od Šterne in poti ob n je j  ter v e 
l ikega  oreha in onega  m acesna onkraj poti do 
nje g o v e g a  griča  in tistega ka la  na oni strani ter 
sm rekovega  gozdiča.

D r e v ju  je  l is tje  počasi odpadalo. Sukalo  se 
Je ter vrtelo  v soncu, na  griču  so se kazale  skale  
Jn mah je  radovedno p lezal po kam enju , panjih  
m rjavi  ruši. Kamor si pog ledal  na levo, j e  bilo  

V ernovo ,  vse  do kala, k i j e  b il  poln  vode. Ta  
kal je  b il prav za prav zelo daleč. O ko li  n jeg a  
s°  se sukale  perice, k i so to lk le  predena s tolkal-  
nicami. Voda je  b ila  g loboka  in okoli  n je  je  
Peljala steza.

Steza in kal sta  bila last soseske. Že vsa  leta  
So se polagom a pripravlja l i ,  da kal očistijo  in 
stezo zavarujejo .  O čistit i  ga  niso mogli,  ker  je  
bil vedno dež, preden  so začeli,  v  kal pa tudi še 

nihče ni padel in p ijanc i  so rajši hodili  čez P re 
n o v e  n jive .  N ič  n i  pom agalo  kričati, da j ih  bo 

naznanil občini, samo sadno d r ev je  j e  našel drugo  
Jutro porezano. Stisnil  j e  pesti,  več  ni mogel.  Pre-  
Povedal j im  je  vodo ter šterno zapiral s k l j u 
nem. Več ni mogel! L ju d je  so zato d iv je  zabav
ljali.

Prem  je  b il v  trgu in kup il  za družino usnja  
in ž e b lje v  in  drete. Ščetine in  smolo so im e l i  doma.
V snegu  gre m okrota  v č loveka, če  niso če v l j i  
dobro š ivani in zbiti.

Onstran poti na desno, deset k o rak ov  od v o d 
njaka, j e  bila  ž iva  sm rek ova  m eja.  N a  oni strani  
ni bilo  več  PremoVo. Kakor nož ozek  pas n jive ,  
petdeset korak ov  dolg, šest širok, se je  s tegova l v  
njegovo .  , j .jjfj

Da, kot nož na grlo j e  b il ta jez ik .  In skozi  
to živo m ejo  j e  držala k  sosedu R utarju  pot,  
prav ozka vrzel,  za en eg a  č loveka, in še ta je  
bila  zdaj zagrajena  z v itlom, da ni m ogla  krava  
skozi. D a, krav i  že ubraniš, kravi,  toda ustavi in  
ubrani prehod  kokoši!

To šm entano pot j e  b il hotel  nek i dan sosed  
zaradi kur P rem u zapreti, toda gospodar A ndrej  
Prem  je  pok lica l  gospode in ohranil  prehod, k i  
pa je  dobil v itel,  ker krave  ne sm ejo  skozi. O d 
kar j e  b il na poti vitel,  k i  je  škripal in ga  Rutar  
ni hotel  namazati, niso sm eli  ne  P rem ovi k  R u 
tar jev im  n e  R u tarjev i  k  P rem u in n ihče n i stopil  
na tujo  last. Prem  je  koračil  vsaj enkrat na dan  
po stezi, »da mu ne zastara«, a v ite l  j e  preskočil,  
nam esto da bi ga  zavrtel. Pa  tudi k okoši  se niso  
zm enile  za vitel,  ker  je  b il v iš j i  od njih.

P rav  tisti hip torej, ko j e  stopil Prem na prag  
in rezal nov  zalogaj,  j e  nastal na oni strani ž ive  
m e je  strašen ž ivžav  in kokodak .  Kakor besne so 
se zagan ja le  Prem o ve kure, k i so se pasle kr ižem  
čez n j ive ,  v  ž iv o  m ejo  in vreščale  od strahu in  
groze. N ekater im  se j e  posreč ilo  priti  skozi  vrzel,  
pa so pom etale  s svo j im  težk im  trupom prah na  
cesti,  da j e  v se  šlo za n j im i  kar v  vrtincu.

Za njim i je  d iv ja l  R utarjev  Belko. Ves raz
k ačen  je  hropel, bevskal  in lov il  pute  za repe,  
da je  p erje  frčalo od njih. T ežk e  rum enke so se  
lov i le  v  ž ivo  m ejo, nekaj j ih  j e  obtičalo  m ed v e 
je v jem ,  da so vreščale  in k okod ajsk a le ,  d ruge  so 
brezglavo d rev ile  ob grm ovju .
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Prem  j e  s l iša l  v reščan je  za m ejo  in skozi  
m ajhno  odprtino v  n je j  razločil rdeč predpasnik .

»Primi, Belko, primi, daj jih!«  j e  vp il  droben  
d ek lišk i  glas.

»Presneta  frk lja  sm rkava!« j e  zarentačil  skozi  
zobe P rem  in nič več  m u n i  d išala  slanina. »In 
to j e  v sa k  dan! Toda naj pride tv o j  cu cek  skozi  
vrzel!«

Prem  je  pograbil  kos starega že leza  na k lopi  
pred hišo. N i  čakal,  da b i šte l  do pet, ko j e  za 
m ig lja lo  v  vrzeli.  V e lik a  k o k l ja  j e  šopir ila  pe-  
roti ter se umikala, a obenem  se  še  d iv je  za leta 
va la  v  psa, k i  j e  kaza l  zobe in brke, n a ježen e  od  
pobesnelosti.

Že j e  b il  pes tostran vrzeli ,  ko j e  Prem  za 
v ihte l  že lezo.

»Belko!« j e  p oklica l  prestrašen  glas.
Pes je  za hip, stotinko sekunde, postal. Železo  

j e  zabrnelo  v  zraku in se z d iv jo  m očjo  zagnalo  
proti tlom.

»K okodajsk!«
In težka  k o k l ja  j e  od skoč ila  kakor žoga, se 

prevalila ,  da j e  p okaza la  k rem p lje  ter se s pod-  
vitim  vratom  opotek la  pod  korito  pri  Šterni.

»K okodajsk!«
»Bev, bev!« j e  zarežal pes.
»Belko, nazaj!«  ga j e  k l ica l  glas.
»Prekleto!«  j e  stisn il  skozi  zobe Prem. »Ubil  

sem  jo!«
»Stric, stric!« se j e  og lasi lo  drobno d ek le tce  

v  vrzeli .  V rokah je  im ela  kos tu ršč ičnega  kruha  

ter m ahala  s šibo. »Stric, ali ste va šo  k o k l jo  ubili?  
N am esto  našega psa! O, te k o k l je  j e  pa škoda!  
Kdo bo zdaj vod il  p iščance?  U b og i piščanci,  zdaj  
so kar brez matere. K oklja ,  kok lja ,  vstani!«

In o trok  se  j e  res spozabil,  da j e  sočutno hitel  
k Šterni.

»Pusti!« j e  zarohnel Prem  nad njo. »Pusti!«
Ves j e  še trepetal od jeze ,  g n ev a  in  razbur

je n ja .  Čutil  je, da se mu pote roke od nejasn ega  
občutka, k i  j e  gore l v  n jem .

»Pa je  res mrtva!«
»Pusti, pravim,« j e  pograbil  ves  besen  otroka,  

»pusti, s icer  te  vrženi v vodo!«

In res j e  d ek lico  p r ije l  čez  pas in ves  iz sebe,  
kakor obseden, škrta joč  z zobm i in s čudnim  

polb lazn im  o g n jem  v  očeh zav ih te l  o troka nad  
kapnico.

»Stric! Stric!« j e  k r ikn i la  d ek lica  vsa smrtno  
bleda. »Stric, ne  v vodo!«

Tesno s e  j e  ok len i la  n je g o v e g a  vratu. Ta njen  
odpor ga j e  streznil,  da j e  d ek lico  odtrgal,  jo  
trdo spustil  na tla ter jo  z vso  m o čjo  pahnil od 
sebe.

»Na, frk lja  sm rkava!«
O trok  se j e  opotekel  na obraz, da se  mu je  

ulila  kri  iz nosa.
Ko j e  P rem  zazrl kri, mu je  postalo vroče.  

Zavedel se j e  n ep r ije tnega  položaja ,  p r ije l  deklico  
ter jo  v ed e l  h kapnici.

»Ne v  vodo, ne v  vodo!« j e  h lipalo  dekletce .
»Neumnica, um iti  se moraš!«
P otegn i l  je  vedro, k i j e  v ise lo  na kamnu, da 

j e  voda  p lju sk n ila  čez rob. Spral j i  je  kri  z lica,  
m očil  za  vratom  z m okrim  robcem  ter se plašno  
oziral, da ga  ne bi kdo  videl.  O braz m u je  bil  
prestrašen, brk i  so se m u p ovesi l i  ter se svetil i  
v soncu.

»Pa da n ikom ur ne poveš, če ne, te vržem  
v vodo. T u  noter, k jer  je  sam  povodni mož, k jer  

so vse  grde babe coprnice, k i  m rliče  žro. D a  ni
kom ur ne poveš! In notri so ze len e  m ačke in 
pasjeg lavci ,  turški p asjeg lavc i!  R ek la  boš, da si 
padla, da te je  B elko  prekucnil .  K ako boš rekla?«

»Da . . .  m e . . .  j e  . . .  B elko  . . .  p r e k u c n i l . . . «  
je  h lipalo  dek le tce .

»Prav, če  n e  te vržem  v vod njak!«  j e  rekel  
ter brisal dek letce .  »Kadar izvem, da si povedala,  
te vržem!«

»Angelica , A ngelica!«  se  j e  s lišal žensk i  glas. 
»Kje si?«

»Tu!« se j e  rahlo odzvalo  dek letce .
»Tu je!«  j e  g la sn eje  odgovoril  Prem.
»Tu . . .  sem  . . .  Me . . .  je  . . .  B elko  . . .  pre

k ucn il  . . . «

N a  vrzeli  se je  prikazala  k rep k a  ženska  štiri
deset ih  let. Rdečo ruto je  im e la  okoli  glave, bila  
j e  bosa in  im ela  priv ihano krilo,  kakor  da prihaja  
iz hleva.

»Kaj ti je?«
»Pravi, da jo  j e  B elko  prekucnil ,  nos sem  ji  

malo spral!« j e  h ite l  praviti  Prem.
»Kdo bi si m islil!«  j e  polg lasno bolj  zase 

rekla  ženska. »Sem p ojd i!  Kaj se  podiš okoli!  
K ako te j e  prekucnil!«

D e k l ic a  j e  uprla plašni pog led  v  Prem a in 
hlipala.

»Tu pri vod n jak u  se  je  zapodil za kokošmi  
in jo  podrl. Zdaj ni n ič  hudega, toda otrok naj 
ne hodi okoli  vode!«

»Presneti  otroci!« j e  zagodrnja la  ženska, so
sedu pa ni privošč i la  besedice. Zasukala se je  na 
peti  kakor v ihra  in  d ek le ta  z desn ico  krepko  

udarila , da j e  otrok kar od lete l  naprej.

»Da mi n iko li  več  ne hodiš oko li  vode! Če 
noter padeš, te vzam e povodni mož!«

»In če  me kdo noter vrže?« j e  čez  čas vpra

šalo dek le tce .



S l ik a  št. 7. — H. Schm idt:  U s t o l i č e n je  k o r o šk eg a  vo jv o d a .

»Tudi!« j e  odgovorila  m ati jezno.
P rem  pa je  stal pri vodnjaku ,  m eril  tisti je z ik  

sosedove n jive ,  k i  se j e  za jed a l  v  n jeg o v o  polje ,  
kakor da grozi č lo v ek u  nož tik  pod  brado.

»Nož proč, nož stran s podbradka!« j e  mislil.  
^Kakor nož j e  ta jez ik !  P rav  ta j e  v sega  kriv!  
^ zlatom m u ga odmerim, da bo enkrat mir. Kako  
kmalu postane č lovek  lažnik! In prav lahko rno- 
rivec! Zaradi ene sam e k ok lje !«

Brcnil j e  ves  n e je v o lje n  m rtvo  k o k ljo  še bolj  
Pod korito.

»In zdaj še ti sitni p iščanci!« se j e  zavedel,  
ko je  slišal n j ih  obupno č iv k a n je  v  travi. N epr i 
jetno ga j e  dirnilo, ko  se j e  spomnil,  da bodo  

domači vsi nesrečni in n e je v o ljn i ,  če j im  pove,  
*&ko je  ubil kokoš. Zato je  potegn il  mrtvo k o k ljo  
lzpod korita  in jo  v  v e l ik em  loku  zav ih te l  na 
Srobljo ter otresel p erje  s hlač.

»Na, te bodo vsaj psi prej raztrgali,  preden  
*e drugi najdejo!«

II.

Stara Štrem čevka  je  n es la  vrečo  ter se rila  
skozi m eglo  čez n jive .  Z am išljena je  b ila  v  sv o je  

težave in p ogreznjen a  v vsukdanjosti .

V je sen i  j e  Š trem čevka šla  po »deželi«, kakor  
so G orjan i im en ova li  v ipavsk o  občino. Prosila  
j e  turščice in k rom p irja  in vze la  vse, kar so j i  
dali. N it i  reči j i  ni b ilo  treba, ko  j e  stopila  na  
prag. Poznali  so jo, ker  j e  v ed e la  vse  m a jh n e  in  
v e l ik e  zgodbe iz vseh  vasi, kar j ih  je  obseglo  oko.  
Ko je  stresla svo jo  vrečo  novic ,  so j i  dali  k rom 
p ir ja  in  turščice. P ravijo ,  da j e  im ela  v eč  s la 
nine, krom pirja ,  je čm en a  in  turšč ice  kakor Prem.  
In Prem  je  im el kaščo naj lep šega  ž ita  in klal  
po tri prašiče. Turščica  pa na D o lu  n i rasla, Prem  

jo  je  kupil ,  ko j e  prodal v sako  leto d ve  teleti.

Š trem čevka se j e  vračala, ker j e  sv o jo  »biro« 
končala. N abrano je  im ela  v  »deželi«, pri kmetih ,  

v vreči  j e  j e  im ela  s seboj sam o za štirinajst  dni.  

N am enila  se j e  zdaj k  Premu, da j i  pripelje ,  ko  
bo utegnil .

M egla  j i  j e  s i l i la  v  oči, po l ic ih  so j i  tek le  

kaplje ,  k i  so se j i  nabrale od vlage. V reča je  

bila  težka. Pred  seboj j e  v id e la  utrinke, kakor  bi 

le ta le  kresnice. Prše lo  je  in čuden, s linast mraz  

j i  je  gom azel po rokah. Ko je  d v ign i la  glavo,  

se j i  je  zazdelo, da vid i  pred seboj v  m egli  m oško  

postavo. N e k a jk ra t  j e  mož zakril i l  z rokam i v



zraku, kakor  da hoče splavati,  nato je  izgin il  
v  m egli.

»V k lanec  j e  skočil!«  j e  menila. R adovednost  
jo  je  gnala, da j e  p og leda la  preko zidu. »Kaj bo 
to? H ej!«  si j e  dela la  pogum. »Kaj iščeš? Si se  
skril  za grm?«

Grm  je  stal onstran k lanca. P re lez la  j e  k la 
nec, prisluhnila , ali se s l iš i jo  koraki,  p og ledala  
za grm, a n ik je r  nič.

»Saj n i nič!« se j e  to lažila  in  spet počasi  
v lek la  vrečo. Ko je  pa spet d v ign i la  g lavo, j e  ria 
robu k lan ca  spet zak ril i la  črna postava  v  zraku,  
kakor bi p lavala ,  in nato izginila.

»To j e  spomin!« si j e  deja la .  »Verna duša, 
k aj  hočeš?  Če si verna  duša vicana, povej ,  kaj  
hočeš?« (L judje  so p o zn e je  govorili ,  da j e  ženski  
najbrž udarila  kr i  v  g lavo, ker j e  težko nesla,  
in da j e  b il n je n  p r iv id  sam o grm  vrh klanca.  
Toda ona je  trdila, da j e  v ide la  prikazen  p o leg  
grma. »Da, po leg  grma,« j e  p o zn e je  natančno pre 
mislila .  P ozn eje ,  ko so  se dogodile  n ep r ičakovane  
stvari, se je  spom nila  ce lo  brade in  lica.)

Zeblo jo  j e  v  roke, d roben  sodriž j e  začel  
padati nanjo .  Zavila j e  roke v  ruto ter trepetala  
od čudne groze.

T ed en  p rej  j e  b il  P rem  stopil  k  R utarju  radi 
t istega  »noža na grlu«. O dkar se mu je  b ilo  pri- 
godilo, da j e  k o k ljo  ubil in d ek le tce  prekucnil ,  m u  

stvar n i  dala  miru. Vsaj desetkrat na dan se je  
ozrl na  ž ivo  m ejo  in tisti ozk i  zas, k i  m u je  rezal  
v  n j ive .  »Če mu ga  stokrat preplačam , samo da 
bo k onec  teh zdražb!«

Rutar j e  sek a l  na dvorišču  drva. T reske  in  
iver i  so p rše le  pod  s i ln im i udarci. P r ip e lja l  je  
bil drva p re jšn j i  dan in  b il s labe vo lje ,  k er  so 
mu nagajala .

»D ober dan!« j e  pr ijazno  vošč i l  Prem.
Rutar ni odgovoril ,  n it i  ozrl se  ni, tem več  

potisnil  k lo b u k  na oči ter še z v eč jo  silo bil  
po tnalu.

» D o b e r -d a n !«  j e  p onovil  Prem, misleč , da  
ga Rutar ni slišal. »Ali boš kaj  nacepil?« P rem  se 

ni dal ugnati. D ob ro  j e  vedel,  kako  m ora z v z tra j 
nostjo  prebiti  duri.

»Kakor vidiš!« j e  osorno d e ja l  Rutar.

»I, takšna drva  se kaj rada cepijo .  Lepa drva  
im a š !«

»Kakršna pač so!« j e  odvrnil  Rutar, a ga ni 
pogledal.

»N ajlepši  de lež  si dobil!« j e  d e ja l  Prem  in 
m islil  na  razde litev  sosesk inega  gozda.

»Pa m i ga ne oponašaš?« j e  srdito udaril s 
sek iro  in  mu pogledal ostro v  oči.

»Čemu? T udi jaz  se ne m orem  pritožiti!«

»Seveda ne, saj si se  zm erom  tiščal inže-  
njerja!«

»Nihče mi ne m ore česa očitati!« se j e  krotil  
Prem, k i  mu je  v laga  lega la  na čelo.

»Saj n isem  nič rekel!« j e  d e ja l  Rutar in  okoli  
usten  m u je  zasija l  p o ro g lj iv  nasmeh.

P rem  je  požrl porog, kakor bi ga ne videl.

»N isem  prišel  radi tega, prišel  sem  radi onega  

tamle.« In j e  pokaza l  na njivo .  »Prodaj mi za 
dober denar tistile rep, da ne bo zm erom  besedi  
radi kokoši!«

»Zdaj!« j e  udaril  Rutar po tnalu, da j e  od
le te la  trska.

»Zdaj?« se j e  začudil  Prem.

»Da, zdaj, ko  imaš že pot čez! Ko ni n ič  več  
vreden, ko ga ne m orem  ograditi,  ko sem  že več  
zapravdal,  kakor  pa j e  vreden! Tisti  svet  n i  n a 
prodaj. P rav  radi v seg a  tega  ne!«

»Recimo, če ti p lačam  pravd ne  stroške  in  
še vrednost  sveta!« j e  ves  zaripel od sramu in 

je ze  d e ja l  Prem.

»Če m i ga p o k r iješ  s tisočaki,  ne!« j e  besno  
odvrnil  Rutar. »Pot imaš čez, pogrebci  te lahko  
neso čez, a prodam ti ga  ne! T ista zem lja  ni za 

noben  denar naprodaj. Zdaj veš!«

In d v ign i l  j e  roke v  zrak, kakor  da prisega  

z obema.

»N obene vrednosti  n im a zate. Izberi si k je  
dru g je  dvakrat to l ikšen  kos n j iv e  za te tvoje  
krtine. D a m  ti ga  in vsa za m en java  gre na m oje  

stroške. Samo da bo mir m ed nami. A l i  ni na
ravnost greli, da je  takšno m ed sosedi?«

»Da, takšno je  m ed sosedi! Kdo je  pa  vsega  
tega  kriv?  A li  sem ja z  tožil  ali kdo? Spravi se 
mi, s icer  se bo kaj zgodilo!« j e  dv ign i l  spet obe 
roki. »Pojdi,  s icer te s sekiro!«

»Prav žal mi je!«  je  srdito s tisn il  skozi  zobe 
Prem  in se obrnil, ves  besen  od sramote.

»Da mi n ik o l i  v eč  ne prideš radi tega  sveta!«  

j e  še zabrusil za n j im  Rutar.

»Tudi ne bom!« je  d eja l  Prem.

»To si želim!«

P rem  je  trdo stopal proti domu, stresel za 
ušesa m alega  hlapca, ker  m u je  padla  vrv  v lužo, 
ter je zn o  za loputnil  vrata  v  hlev.

T ist i  dan so mu šli s poti kakor  stek lem u  psu-
Čez dober teden, takrat ko se j e  Štremčevka  

vračala, je  začel iz m egle  proti večeru  padati 
sodriž. Počasi in rahlo se j e  začel usipati  k a k o r  

pšeno ter beli l  pot in n j iv e  in p lava l  po lužah 
kakor žabja  ja jca .  Čez dan j e  padal samo včasih’ 
zdaj pa kar zdržema. Mrak je  padel na ze m ljo  in



stisnil m eglo  v  neprodirno temo, v  kater i j e  šumel  
sodriž, kakor  bi v lek e l  po suhem  listju. To j e  b il  
spet tem an večer,  v  k aterega  so se u tap lja la  dre
vesca in h iše  kakor  v  črno smolo.

Prem  ni strpel doma. Spom nil se je, da mora  
h k ovaču  po lemež. Sedel j e  pri k ovaču  in p o 
čakal. Ko m u je  naredil,  j e  pog ledal  skozi vrata:

»Tema je!«
»Kot v  rogu!« je  deja l  kovač.
Prem  še ni napravil  sto korakov, ko j e  začul  

v tem i hripavo p etje ,  k i  se j e  počasi bližalo.
»Rutar! N ap il  se je!«
P rav  ob k a lu  sta se srečala.
H ote l  se je  R utarju  ogniti,  a ta se j e  opotekel  

na ozk i stezi ob vodi ter se zadel obenj.
Sodriž j e  padal v  vodo, kakor bi kdo m laskal  

s koncem  jezika .  P okril  je  že  vso gladino, da je  
belo s ija la  v  m egli .  Prem  je  razločil črn pas ob 
zidanega obrežja  in  za pasom  belo  liso vode.

»Kdo si?« j e  vprašal p ijano  Rutar ter prije l  

Prema za rame.
»Pusti!« je  dejal jezn o  Prem  ter ga potisnil  

od sebe.
»A, zdaj te poznam, po glasu  te poznam. Ti 

prekleti  sosed, ti! Lep sosed, hudič si!«

'• 'ku St. 6. U s to l i č en je .  K m e t  sprafiuje  vo jvodu .  (L itografija  
z kn j ig e :  Ant.  Z ieg ler ,  V a ter l i in d isch e  Im m o r te l l e n  aus dem  

G e b ie te  der  o s te r r e ie h i s c k e n  G esch ichte .)

»Pusti!« se je  razjez il  Prem. »Pojdi svo jo  pot, 
če si p ijan!«

»Kdo je  p ijan?  Če sem, sem za svoje!«

R azkoračil  se je  ter ga  prije l  z obem a ro
kama. V l ice  si nista videla , Prem  je  samo čutil  
težko p ijano  sapo, k i  j e  v e la  iz  sosed ov ih  ust.

»Za sv o je  sem pil!« ga j e  trese l  in v le k e l  nase.  
»Za svoje .  Izposodil  sem  si za doktorja , ko  sem  
izgubil  pravdo, da. T oda  p il  sem  za svoje .  Zakaj  
si tožil, hudič  tak!«

P lju n i l  j e  in  Prem  je  začutil  p lju n ek  na  
obrazu.

»Zakaj si p ljun il?«  j e  zrohnel Prem.

»Zato,« j e  va l i l  j e z ik  po ustih, »ker si takšen  
sosed. In zdaj te  vržem, na  t la  te vržem  in po- 
mandram, pomandram!«

Prsti so se Prem u zapičil i  v  ram ena in ga  
pritiskali  k  tlom.

»Pusti me!« j e  jezn o  siknil.

»Ko te  pomandram! N a  tleh, z nožem! P o 
mandram  te!«

Spet se j e  zagnal v  Prema. N o g e  so mu drsele  

v sodrižu, k i  se je  drobil m ed  kratko travo okoli  
kala, da m u je  spodrsnilo.

»Tak pusti  no!«

O dtrgal se j e  z vso silo od n jeg o v e  roke ter 
ga z d iv jo  m očjo  pahn il  od  sebe.

Rutar se j e  opotekel  ter zv iška  treščil  v  m lako  
pod seboj. Sodriž se je  razdelil  in zbrodil. V b e 
lem  k rožn iku  kala  je  nastala tem na lisa, k i se je  

pen ila  in šumela.

»Na pomoč!«

Pijan i  k lic  se je  raz legel  v  temo, ko  je  voda  
udarila na breg. Prem  je  za hip  obstal. B u lj i l  je  
predse v  neprodirno tem o in slišal nekaj udarcev  
po vodi. Čuden strah in groza sta ga prevzela .  
Kakor b lisk  mu je  šlo skozi možgane, da ne sme  
klicati  na pomoč, ker bi n jeg a  imeli za krivca.  
Moral bi povedati  vse  natančno in kdo ve, ali bi 
mu verjeli .  Šinila mu je  v  g lavo  tudi opravičujoča  
misel: se bo Rutar že sam izkopal, saj dozdaj ni 
še n ikdo utonil v  kalu, pa n aj  bi tak hrust. Pa  je  
prav za prav  le nase m islil:  kako se obvaru je  
novih  zdrah z R utarjev im i.  Zato se je  kar n agon 
sko spustil  v  tek  proti domu, čeprav ga je srce  
opom injalo .  O prezno je  stopil  v  h lev ,  vrge l  m okri  
plašč v  kot, pogledal,  ali so k ra v e  že pile, in nato  

odšel v  kuh injo .

»Rdečka n i  bila  napojena!« je  zarohnel nad  
m alim  hlapcem. »Ali naj jaz  zm erom  sam na
pajam !«

»Kolikor j e  hotela  piti!« j e  jec l ja lo  h lapce ter  
se b o ječe  odmikalo.



S l ik a  št. 1. — U s to l i č e n je .  (Iz V a l v a s o r j e v e  »Ehre  d. I le rz o g -  
th u m s  Kram«.)

»Še ce l škaf j e  pila!« se j e  lagal v  strahu, da 
glas izda n je g o v o  n otranje  razburjenje .

Tisti hip j e  hropeče  p lan ila  iz tem e skozi  
vrata stara Štrem čevka. Vsa se j e  tresla in trepe
tala od n eznane groze.

»Prikazen! V idela  sem  prikazen. Pred  nekaj  

m inutam i! V idela  sem že prej ,  toda zdaj spet.  
Sliša la  sein krik, razdelila  se j e  m egla  in sredi  
svet lob e  j e  m otov il i la  črna m oška  postava. D v i 
gn ila  je  roke in izg in ila  pred  m enoj v  temo kakor  
v prepad. K akor da j e  im e la  brado in da je  

zdrknila  v  vodo. Krik se je  ponovil  in še enkrat  

in potem n ič  več. Vsa se tresem. In to sem  videla  
trikrat. Trikrat in zm erom  enako! D v ig n i la  je  
roke in zdrknila  kakor  v  vodo.«

Štrem čevka  je  sedla  na o g n j išče  ter g ledala  
v  plamen.

»D rugega  nisi v idela?« je  vprašal Prem. »Zdi 
se mi, da si ga  srknila!« jo  j e  hotel  čisto mirno  
vprašati,  pa je  čutil,  k ako  se mu tresejo  roke. Ker  
j ih  j e  o sv e t l jev a l  nem irni ogenj,  ni tega  nihče  

opazil.  (K onec  pr ihodnjič . )

NA POMOČ
V e n c e s l a v  W i n 'k 1 e r

P oletna  noč j e  zagr in ja la  vas, zvezde  so tre
petale,  n e k je  na cesti  so se priprav lja l i  fantje,  
da bi zapeli.  T edaj j e  pretrese l t iš ino  pretreslj iv  
klic:

»Pom agajte! P om agajte!«

L ju d je  so vstali  izpred hiš in se  spogledali .  
N oč je  b ila  temna, niti  za korak  pred seboj ni 
m ogel n ihče  razločiti  zem lje ,  kaj šele,  da  bi v idel  
sv o je m u  sosedu  v dušo. Strm eli  so skozi temo,

tam za vasjo  j e  gozd ič  in sk ozenj vodi š iroka  
cesta, tam se j e  n ek a j  zgod ilo  . . .

»Nemara je  kak  pijanec,« se je  skušal  opra 
v ič it i  star možak.

N ih če  m u ni odgovoril.

»Če bi šli pogledat,« je  m enilo  nek aj  mlajših.

»Da vas poči k je  izza k a k e g a  grma! Nikar!«  
so od svetova li  m ožje.

Vendar j e  vsak  zase natihom a ugibal, k a j  mu  
je  p r ik len ilo  noge  k  tlom. Še to se j e  izprem enilo .  
Če bi kdaj prej kdo zakričal, bi vsa  vas vstala,  
čeprav sredi noči. Zdaj so pa prinesli  časi neko  
težk o  moro, trpko brezbrižnost,  češ, sa j  bodo  
opravil i  tudi brez nas.

Pri podružničn i  cerk v i  je  bilo  deseto  uro.

Znova se j e  oglasil  tisti p resu n lj iv i  klic, zdaj  
že b liže  vasi.

L ju d je  so um olknili .  M ogoče se je  res kaj  
zgodilo.

»Pogledati  bo treba,« so vsta li  nekateri.

D va ,  tr ije  so se ozrli  okoli  hiš, po iska li  kos  
go rja če  ter stopili  na cesto. Molčali so ter se gnetli  
na sredo ceste, š iroko odprte oči so j im  iskale  
v  temi, st iskali  so zobe ter čakali, kdaj se bo kaj  
prikazalo  iz mraka.

N erazločno  so spoznali,  da p r ihajata  po cesti  
dva č loveka. D r u g  d rugega  sta se  držala, prerivala  
sta se in eden  j e  zdaj pa zdaj s hropečim  glasom  

zaklica l  na p om aganje ,  drugi je  p a  k le l  in po tem  
so ga spoznali.

»Matic!« so vzk likn il i .

»Dobro, da ste prišli. T ička  sem  ujel.«

M ožje  so se  opogum ili ,  trdn eje  so stisnili  gor 
ja če  in stopili  bliže.

»Aha! Imamo ga!« so rekli.

»Pa gosposk i  je !«  se je  og lasil  nekdo.

»Misliš, da j e  gospoda vsa svetniška?«

»Kaj bom o z n jim ?«

»Sodili ga  bomo,« j e  svečano  povedal Matic. 
»Nam j e  delal škodo, nam pripada tudi sodba.«

N e k o  n erazum lj ivo  zad ovo ljs tvo  j ih  j e  pre
šinilo. D a ,  sodili  ga  bodo. T i prek let i  škrici mislijo,  
da so gospodarji  nad vsem , zdaj se bo pokazalo.  
V čeraj j e  n ekdo  okradel  staro M arjeto, najbrž  
je  b il ta. Pred tednom  so v lom ili  pri Tonetu. Le 

čakaj,  škric!

»Alo, naprej,  naprej!«  so ga suvali.

T u jec  se j e  opotekel  in vzdihnil:

»Moj Bog, k a j  sem vam storil,  kam  me pe
ljete?«

»Boš že videl, vse  se bo zgodilo  po pravici- 

Tudi mi vemo, kaj so postave. N aprej!«



Ko so se približali  hišam, so začeli  vsta ja t i  iz 

teme lju dje .  Začudeni so se približali  gruči, m a 
jali  z g lavam i,  potem  pa zad ovo ljn o  pritrjevali ,  
da ga bo treba soditi.

»Naprej na sodbo!« so začeli  klicati.

»Pa kam?«

»K Tonetu! V gostilno! Tam  je  zadosti pro 
stora in n je g a  so tudi okradli  zadnjič .  N aprej!«

Po vasi so se odpirala  okna, žensk e  so h ite le  
na cesto, sem  in t ja  j e  kdo vprašal, čem u rogo
vilijo. Ko je  spoznal,  k a j  se godi, se j e  zasm ejal  
m prih ite l  na cesto. N apol ob lečen i  otroci so se  
gnetli okoli  tujca, su v a li  ga  s palicam i in kričali:

»Tat, tat! Ropar! Imamo ga!«

V e lik a  gost i ln iška  soba pri T onetu  se j e  na 
polnila z ljudm i.  Tiščali  so  se drug drugega, v  n a 
glici ob lečeni,  z razm ršenim i lasmi. Ženske so tiho  

šepetale m ed seboj,  m ožje  so se držali resno, v  
v seh je  pa gore lo  zad ovo ljs tvo  in obenem  sovra 
štvo do č loveka, ki j e  stal sredi sobe in se oziral  
Po ljudeh, kakor  bi hotel  k o g a  spoznati.

»Zdaj p o v ej ,  kdo si in odkod?« j e  stopil  p re 
denj Matic ter ga sunil  s p estjo  v  prsi.

»Čemu m e b ijete?«  j e  om ahnil  č lovek. »Pe
ljite  m e  k orožnikom !«

L ju d je  so  se spogledali .  Če bi ga res odpe
lja li?  ! - ; ■ « !

»Nocoj je  prav ica  naša,« se j e  zasm eja l  k r č 
mar Tone, »jutri pa k orožnikom . Imamo tako  
klet, da ne boš u š e l . . . «

T u jec  j e  p oves i l  g lavo. Bil je  dolg, bos, č e v l je  
Je nosil  zvezan e preko ramen, nahrbtnik, napol
njen  z nečim, je  p ostav il  predse. N osi l  j e  naoč 
nike, dolg i lasje  so mu padali  p rek o  če la  in kratka  
crna brada j e  d o p o ln jev a la  podobo nečesa  brid 
kega. Strm el j e  v  ljudi,  kakor  bi sanja l  o vsem ,  
° ci so se mu p rem ik ale  od obraza do obraza, p o 
vsod so našle  zasm eh in sovraštvo.

»Tako je  bilo,« j e  pr ipovedova l  Matic, »grem  
skozi gozd pa j e  ves  čas nekaj šum elo  po grm ovju ,  

j^enadoma ga zagledam, kako  s to j i  ob cesti,  bos je  
hodil za m enoj ,  da bi ga  ne slišal. Vprav ko  je  
mislil skočiti  nam e, sem ga  prije l .  Malo sem  ga  

2 niotiko, kri mu teče, no, ne bo m u škodilo.«

U je tn ik  se je  poglad il  z d lan jo  po g lav i  in  se  
t r e s e l ,  ko j e  videl,  da j e  roka vsa krvava.

»Izpustite me, kaj sein vam  storil?«

»Povej,  kdo si!«

»France P oh lin  mi j e  im e in s P osavja  sem.«

»Seveda, prav  s P osavja ,  vsi  taki tiči pravijo ,  
a so s Posavja.«

»Moj Bog, borovn ice  sem  prišel b r a t ..«

»Hoho! Borovnice ,  pa tako daleč!«

S l ik a  št. 2. — U s to l i č en je ,  v o j v o d a  sodi. (Iz V a lv a s o r j e v e  
»Ehre d. H er z o g th u m s  Krainc.)

»Pri nas j ih  ni več,« j e  tožeče  p oved a l  France  
P ohlin  in si venom er g ladil  k rv a v ečo  glavo. »Žena 
m i je  rekla, da bi šel, tako j ih  ima rada.«

Ženske so se zasm ejale .
»Jej, j e j !  Sam a bi j ih  šla brat, sama, mrha  

l e n a !«
K rvaveči  Pohlin  j e  bridko pog leda l  ljudi.

»Pa če j ih  ne more. Leži že pol leta.«
Za hip so l ju d je  um olknili ,  n ekater i  so p o 

ves i l i  g lave,  le  stara M arjeta  j e  zagodrnjala:
»Uh, tak  gospod! K upil b i  j ih  ji ,  čem u laziš  

po g rm o v ju  pa revežem  uboge k ra jca r je  o d je 
daš?«

»Kupil?« se je  pošastno zasm eja l  Pohlin. »Od 
božiča  sem  brez službe, po  dva, tri dni nič  ne  
pokusim  razen jagod. Kako bom  kupoval!  V ojsk a  
me je  ubila, n ik je r  me ne m arajo, zdaj p a  še vi!«

N e k a  tesnoba je  leg la  m ed  ljudi.  P ohlin  je  
čutil,  k o lik o  oči strmi vanj,  kakor bi ga hotele  

preizkusiti ,  če laže.
»Kje imaš borovnice?« j e  zahrum el Matic.
»Saj j ih  n isem  nič nabral,« j e  za jec l ja l  Pohlin,  

»kom aj četrt litra vse  popoldne. P o je d e l  sem  jih,  
k o  sem  sam tako lačen.«

»Ženi bi j ih  nesel,  če  j e  bolna,« j e  zagodrnjala  

Marjeta.
»Saj bi,« j e  zatrepetal,  »snoči sem  zadnjič  

j e d e l . . . «
»Laže,« j e  razlagal debeli  krčmar Tone, »prav 

razločno se vidi, da laže. R azbojn ik  je, v id i  se mu. 
Kdaj ste že  v ide l i  k rščanskega  č lo v ek a  s tako  

brado?«
Potem  se j e  obrnil k  Pohlinu.
»Lažnivec!« ga j e  butnil  s p estjo  v  obraz.  

»Kaj nosiš v  nahrbtniku. O ro d je  tatinsko, ne?  

D a j ,  razveži ga pa stresi v se  na  tla!«



»Nič nimam!« se je  v zadregi ob otav lja l  mož.

»Pokaži!« so zahrum eli  l ju dje .

Spet je  dobil  nek aj  udarcev  po hrbtu. V ztre 
petal je, se  sk lon il  in začel razvezovat i  nahrbtnik.  
D r h te č i  prsti so nerodno iskali zanke in  vozle.  
Še preden  je  razvezal,  se mu je  nek aj  zableščalo  
v  očeh in kanilo  na nahrbtnik. Za prvo kap ljo  so 
mu spolze le  še dve, tri po licu.

»Joka! P o g le j te  ga, joka!«  j e  zakričal krčmar  

Tone. »Taka m evža!«

P oh lin  ni nič odgovoril.  S tresočim i se rokami  
j e  razvezal nahrbtnik  in izv lek e l  iz n je g a  najprej  
suknjo ,  vso  zv ito  in raztrgano.

»Ukradel si jo, kajne?«  je  zahrum el Matic.

»Ukradel!« se  j e  zavzel  Pohlin . »Moj Bog, to 
j e  vendar m o ja  suknja!«

»Naprej,  naprej!«  je  priganja l  krčmar.

P oh lin  j e  iz v lek e l  iz nahrbtnika lonček  in ga  
vrge l  na suknjo .  Bil j e  še umazan od borovnic.  
Potem  so se l ju d je  začudili.  Za lončkom  je  v lačil  
na dan suhe trske, češarke in različen drobiž, kar  
ga odpade pri n a p rav ljanju  drv v  gozdu. Počasi  
j e  nakladal  trsko po leg  trske, kakor bi j ih  štel.

Matic j e  posta ja l  nemiren.

»Stresi!« j e  ukazal.

P oh lin  je  obrnil nahrbtnik  in stresel vse na 
tla pred ljudi.  T isto pr ičak ovanje  nečesa  ve likega,  
k i  j e  ž ive lo  v  vseh, j e  h ipom a ugasnilo, spogledali  
so se  in zdelo  se je, da so prav zaradi razočaranja  
postali še bolj nezadovoljn i .

»Čemu ti bo to?« je  butnil krčm ar z nogo  
v kup.

»To? To so drva,« je  j e c l ja je  povedal Pohlin.
»Na katerem  dvorišču  si j ih  pa pobral?« je  

v zroj i l  Matic.

»Na dvorišču?  N a  nobenem  dvorišču. Tam  
nad v a s jo  j e  poseka, k je r  j e  vse polno takega  
drobiža. S egn ilo  bo.«

»Poseka nad vasjo?  M oja poseka!« je  zrasel 
krčmar. »Ali si m e kaj vprašal, kaj?«

D v ig n i l  j e  težko roko in ga  udaril najprej  
z desne, nato še  z leve  strani. Pohlin  se j e  stresel,  
ves b led  se j e  pr ije l  za g lavo, naočnik i so mu  
odle te l i  med ljudi.  O sem le tna  d ek lica  j ih  j e  ujela,  
zajokala  je, strahom a je  pogledala  lju d i  okoli  
sebe, potem  je  stopila  h k rvavečem u  č loveku  in 
mu j ih  vrnila.

»Čemu puščate otroke v sobo?« je  zagodrnjal  
krčmar.

»Kaj mi hočete?« je  vzd ihoval  Pohlin.

Krčmar T one se j e  obrnil k možem.

»Kradel je, drva je  kradel,  to smo mu do 
kazali.  Če ga damo orožnikom , bodo sam e sitnosti.  
P reiskave  bodo, n iko li  ne bom o im eli  miru, za 
stonj ga bodo redili  in nazadnje  bo še oproščen.  
Kaj bi z njim ?«

»D aj mu dve okoli  ušes in naj se izgubi!« je  
d eja l  Matic.

L ju d je  so prikim ali .  N e k a k o  nerazum lj ivo  je  
bilo vse  skupaj,  pa Matic in Tone sta  bila v e 
ljavna, bila  sta  občinska m oža in sta poznala  
postave.

Krčmar se j e  obrnil in s satanskim  nasm ehom  
priložil  čak ajočem u  Poh linu  dve  zaušnici.

»Le hitro se poberi!«

Pohlin  j e  ves  b led  om ahnil  m ed  lju d i  in se  
zrušil. O braz m u je  posive l,  ustnice so mu n eraz 
ločno zašepetale:

»Vode! Vode!«

Eden izm ed lju d i  ga  je  sunil s čev ljem :
»Vzdigni se, mrha!«

N apel je  v se  moči, pr ije l  z eno roko su knjo  
in čev lje ,  z drugo nahrbtnik  in se sp lazil  proti  
vratom.

Tam se je  ustavil,  se oprl na zid in se z 
m uko v zp e l  pokonci.  L ju d je  so sp rem lja li  vsako  
n jeg o v o  k retn jo  s sm ehom  in opazkam i. Pri vratih  

se j e  P ohlin  počasi okrenil,  iz neznansko b ledega  
obraza j e  s i ja lo  sovraštvo, vsaj l ju d je  so tako v i 
deli,  nato j e  utonil  v temi.

N e k a j  časa j e  bila v sobi tišina, zdi se, da so 
vsi prem iš ljeva l i  zadnji  tu jčev  pogled, potem  se 
j e  oglasil  m alom arno krčm ar:

»Poglej no kdo, da ne bi kaj zažgal. T akim  
potepinom  ni prav nič verjeti.«

N ek a j  l ju d i  j e  stopilo  iz sobe.

B rezpose ln i F rance Pohlin  se j e  opotekal  
skozi vas in mrmral n erazum lj ive  besede, kakor  
bi se z n ekom  pogovarja l ,  nem ara z um irajočo  
ženo, ki j i  je  bil šel iskat borovnice, a j ih  je  sam  
pojedel,  ker  je  bil lačen. Kakor p ijan  je  iskal 
poti proti Posavju , z m uko se j e  lov il  po b liž 
njicah.

Pod hribom  je  ugašala  hiša za hišo v noč. 
l e s e n  m olk  j e  tlačil ljudi. Radi bi zbežali iz  
mraka n ekam  daleč proč, ves svet je  pal nanje,  
a ga ne m orejo  držati.  N e k je  je  napaka. Zdaj pa 
zdaj j e  k do  odprl okno in pogledal  skozenj,  če ne 
hodi kdo okoli  hiše. Niti sosedu ni m ogoče verjet i.

F rance Pohlin j e  skozi temo taval proti domu  
in si brisal krvavi  obraz. V d a ljav i  se  je  sm eh 
lja lo  m orje  luči, po gm ajn i  pa j e  šla gruča  fan
tov z žalostno pesm ijo .



Slika št. 3. — Ustoličenje, vojvoda prinaša darove.

NAKLJUČJE ALI KAJ
P r  i o  b č i 1 B o g d a n  K a z a k

V Emavs me je  zam ikalo  k ljubem u prija te lju ,  
ki se j e  prese li l  malo poprej iz m oje  o žje  dom o
vine Vipave v p rijazn o  Brezovico. Z otroki smo  
kolovratil i  po hribčkih in travnik ih  tam okoli,  
iskali prvo cv e t je  in delali  vrbove  piščali,  n apo 
sled kren il i  proti p r ija te ljev em u  dom ovanju . Na  
zupniškem  dvorišču  j e  stala n ek o lik o  znana mi 
kočija, nedvoum na priča v isokega  obiska. Hotel  
sem mimo, toda prijate lj  me je  opazil in moral  
sem z n j im  v hišo, k jer  j e  im el že  nekaj gostov,  
a sredi m ed n jim i srebrnolasega  zlatomašnika,  
vladiko samega.

Mož s soncem, ki razganja mrke dvome, vedno  
Siplje v ese lje  in v l iva  čvrst,  n ez lom lj iv  pogum  
v dušo vsakom ur! Tako je  bilo tudi takrat. Brezo-  
viško župnišče  je  p rek ipeva lo  od prisrčnega rado-  
dovanja, v sakega  izmed nas je  počastil s svojo  
očetovsko pozornostjo .

Razgovor j e  nanesel na b ližnje  rom anje v Rim.
»Kajne, doktor, tudi vi p o jd e ie  z nami?«
Izgovarjal sem  se z raznimi okolišč inam i in 

ttied temi omenil,  da ni ob čem, ko mi žena žaroma  
Vse prihranke sproti.

»Kam pa  roma iako vneto?«
»V Rim, iu sicer najm anj vsako drugo leto!«

»Poreden doktor, p ore 
den!« se  j e  hih ita l in bil  
z roko ob mizo. »No, spodobi  
se vendar, da porom ate v  
Rim tudi vi vsaj enkrat!«

O pravičeva l  sem se s 
pripovedovanjem , da sem  že  
bil enkrat v Rim u in da se  
prav m očno bojim , da bi ob 

ponovn em  obisku večnega  
m esta zgubil  še tisto mrvico  
vere ,k i  mi je  osta la  p oprvem .

»Kako je  poreden  ta 
doktor!« se j e  sm eja l  in 
obrnivši  se h gostite lju  re
kel: »Kajne, gospod A ndrej,  
da ne maramo s seboj to l i 
k eg a  hudom ušnika!«

Moral sem jim  opisati  
sv o je  r im ske vtise ,  k i  so 
nam e v p liva l i  tako nespod 
budno. Toda to ne spada  
v ok v ir  teh spom inov  in tudi 
ne rim ska rom anja  m oje  
žene, k i naj j ih  popiše  sama,  
če se j i  zdi. Marsikatera  

njen a  m lajša  vrstnica bi našla v  n jih  kaj zan im i
vega  in uporabnega. Eno n jen o  rom anje pa bodi  
om enjeno  tukaj, ker j e  v b istven i  zvezi z d ogo 
d ivščinami, ki j ih  otimam  pozabi.

*

Že ob gradnji  že leznice, k i j e  zveza la  Solno-  
grad s Trstom, torej južno  N em čijo  z A drijo ,  nas 
j e  n avdaja la  zla slutnja, da bo ta železnica, k i  je  
tekla  od D ra v e  iznad B eljak a  prav  do m orja po 
s lovensk i  zem lji ,  m ogočni nem ški most proti  
vzhodu.

S lu tn ja  nas ni varala. N a  vseh  važn ejš ih  opo
riščih prekoalpske  že lezn ice  j e  bilo že lezn iško  
vodstvo  v rokah trdih in trdnih N em cev, ki n iso  
prav nič prikrivali  svo j ih  ponem čevaln ih  nam e
nov, saj so se čutili gospodarje  na naši zemlji.

Gorica je  bila kajpada  važen  steber vele-  
nem škega  mosta. To oporišče so u tr jeva li  z vso  
vnem o in ve l iko  spretnostjo. Kmalu potem, ko je  
železn ica  stekla, so odprli v mestu otroški vrtec  
in posebno osnovno šolo, ki sta bili  očitno prisiln i  
ponem čevaln ic i  otrok s lovensk ih  že lezn ičarjev .  
D ru g  za drugim  so se prise ljeva li  Nemci, ne to liko  
iz avstr ijsk ih  deže l kakor  iz rajha, kot trgovci,  
obrtniki in raznovrsini podjetn ik i .  To so bili 
mladi in čvrsti ljudje ,  ki so dom ačine prekašali  
po sv o j i  strokovni izvežbanosti  sploh, posebej pa 
še po vztrajni delavnosti  in skromnosti.



Kako n ep riprav ljen a  je  b ila  naša deže l ica  na  
n em šk i o sv o jev a ln i  načrt in kako  k lavrna  usoda  
se j e  obetala  našim l ju dem  v dogledn i prihod 
nosti, naj priča samo ed en  izm ed m nogih  meni  
znanih  prim erov  n j ih o v e g a  »m irnega gospodar
skega  pronicanja«, prav za prav našega podjarm 
ljen ja .

Sam oljubno  so se  ponašali  Goričani s svo j im  
vinarstvom , sadjarstvom  in vrtnarstvom , češ, kdo  

zm ore kaj bo ljšega?  Pa so p r ihaja li  N em ci,  k u p o 
va li  zem ljo  in km alu  pokazali  s sv o j im  delom,  
kako  zaostale  so pri nas ce lo  te panoge zem lje-  
delstva. N a ve leposest  v  F u r lan ij i  j e  prišel za 
oskrbnika  m lad v inogradnik  iz d a ljn ega  W urttem-  
berga. Čez m alo  let se je  o sam osvoji l  in napravil  
kar tri trtn ice v  deželi,  k i  so d a ja le  b o ljše  trsje  
k akor  vse  druge trtnice, zasebne, d ržavn e in d e 
želne. V n j ih  smo dob iva li  trte za vsako  lego in 
vsako  zem ljo .  Ta mož si je  kup il  nasproti Rdeči  
hiši lepo pristavo z v inogradom  in sadovnjakom .  
Čez d ve  leti  je  pridelal  v  v inogradu, ne da bi bil  
prisadil  eno  trto, trikrat to liko  grozdja  kakor  
p rejšn j i  lastn ik  ob n ajb o ljš i  letini. Sadno d revje  
j e  očistil  in obrezal,  da m u je  donašalo  dvakrat  
to liko in m nogo lep šega  pride lka  ko  prej .  N je g o v  
sosed, dom ačin  in  s trokovn jak  na k m et ijsk i  šoli, 
j e  sam zasadil trte in d rev je  in j ih  g o j i l  po sv o je  
ozirom a »po domače«. Že n a  pog led  je  bila razlika  
v  obdelav i  očitna  in za dom ačina poniževalna , še 
b o lj  pa po uspehu  porazna.

Tisto zimo pred  izbruhom  sv eto v n e  v o jsk e  

sem  prišel  v  st ik  z družino, k i  se j e  p r ise l i la  iz 
Hannovra. G lavar  družine, v isok  in s lok  mož  
s p lavo  brado, m e j e  prišel  neko n ed e ljo  vabit,  
naj obiščem  n jeg o v o  sestro, k i da j e  že pri koncu  
zavo ljo  p lju č n e  in črevesn e  je t ike .  Izrečno je  
pristavil,  da ne p r iča k u je jo  od m e n e  ozdravljenja ,  
m arveč  samo o la jšanja ,  in sicer o la jša n ja  bolečin  
bolni sestri in o la jšan ja  strežbe drugi zdravi se 
stri, k i  o sk rb uje  prvo. O d k lan ja l  sem vabilo, češ  

da je  v  m estu v eč  zdravn ikov  in  ce lo  N em cev , ki 
im ajo  v e č  časa in priložnosti,  da se  p osvete  tako  

k o č lj iv i  nalogi.  N isem  m u pa m ogel priznati g la v 
nega  razloga sv o j i  n e jevo ljnost i ,  k i  se ga takrat  

nisem  razločno zavedal,  pač pa izrazito čutil  kot  

odpor proti v s i l j iv em u  tujinstvu . Mož ni odnehal.

N a  vzhodni strani Šem petra j e  stala gosposka  

pristava sredi obsežnega, vrtu p odobnega  z e m lj i 
šča m ed že lezn iško  progo in d o le n jev ip a v sk o  c e 

sto. Ta lepa posest na v zn o žju  Sv. Marka je  že  

kazala  s led ove  n o v eg a  vrtnarjenja .  O koli  hiše sta  

se podila  k rep k a  dek lica  in nekaj m lajš i  deček  

z v e l ik im  psom; čisto nič nisem  razum el n ju 

nega  k r ičan ja  v  n eznanem  mi narečju .  Na vra 
tih v  čedno op rem ljen o  vežo  me je  sp re je la  go 
spodinja, mlada, stasita žena s cve toč im  obrazom.  
O na je  razum ela m ojo  nem ščino b o lje  kakor jaz  
njeno, n jen a  izg o v a r ja v a  mi je  bila  tuja, izrazi  
nenavadni.  Sporazum ela  sva  se vendar, kakor sta  
se sporazum ela  s lovensk i in s lovašk i kmet, ko sta 
se srečavala  m ed sv etovno  vojsko. Pokaza la  mi je  
navzgor, k jer  sta im eli  gosp odarjev i  sestri vsaka  
svo jo  sobo na južn ovzh od ni  strani nadstropja.

Starejša  gospodična srednje  dobe j e  ležala  

v poste lj i ,  podobna kom aj še ž ivem u  okostnjaku ,  
ki utegne, tako se mi j e  zazdelo  na prvi pogled,  
m orda še učakati  črešn jev  cvet,  črešenj pa najbrž  
ne. P odroben  preg led  me je  še b o lj  prepričal  
o brezupnem  stanju  bolnice. Čudil sem  se, kako  
je  m ogla  prestati tako dolgo  vožn jo  od severn ega  
m orja do naših  kra jev .  Pri p re isk o v a n ju  mi je  
spretno pom agala  m lajša  sestra, v i tk a  in m edla  
gospodična z v e l im i lici in vdrtim i očmi, in ona mi  
je  tudi o d govarja la  na vprašanja  g lede poteka  se 
strine bolezni.  Po hripi pred sedm im i leti  je  sestra  
začela  bolehati ,  zdravila  se  po raznih zdravilišč ih  
dom a v  N em čij i  in na N orveškem , a zaman. Za
že le la  si je  na ju g  in dobri brat se j e  n a jv eč  radi  
n je  odločil,  da j e  prodal svo jo  vrtnar ijo  v  H an 
novru in se p rese li l  z družino sem kaj.  Jeseni se  
j e  n jen o  s ta n je  m očno poslabšalo t ik  pred  se 
l itv ijo ,  k  p ljučn i  in očesni bolezn i je  pritisnila  še 

črevesna, k i  jo  s ilno zdeluje .

Bil sem m alce v  zadregi,  ko sem d aja l  naro
č ila  g lede  hrane in nege.  D v o jn a  d v o j ica  oči se  je  
presu n lj ivo  proseče  in otroško zaupno upirala  
vame, vsako  m ojo  besedo sta ponavlja l i ,  bo ln ica  
šepetaje ,  sestra polglasno, m arsikateri stavek  sem  
j im a moral ponoviti ,  kakor da se hočeta  prepričati
o prav ilnem  u m ev a n ju  m ojih  nasvetov .  Zapisal 
sem tudi n ek a  zdravila . Na vprašanje ,  kdaj se  
vrnem, sem  j im a  odgovoril ,  da pridem pogledat  

ob tednu.

»Ne, ne tako na dolgo! Če ne pridete jutri,  
pa gotovo  p oju tr išn jem !«  sta hiteli o b e  hkrati.

Razlagal sem  jim a, da se  tako zastarela bo 
lezen  ne da preokren it i  naglo, s led n j ič  sm o se  

sporazum eli  na obisk popojutr išnjem .

Spodaj me je  čakala  gospodinja .  »Kako kaj  
z našo bolnico?«

»Nič ne vem, gospa. Bog je  velik!«

O b p rihod n jem  obisku sta  se mi obe gospo 

dični za h va ljeva l i ,  češ da so bo leč ine  popustile  

in da sta  im eli  m irn ejše  noči. Ker sem  priha 

ja l  večkrat v družino, sprva  dvakrat na teden,  
k esn eje  samo enkrat — bolj poredkom a ine nista



hotel i  izpustit i  — sem  se n ek a k o  udom ačil  pri  
njih ,  ki so m e vsi sp re jem a li  tako nep r is i ljen o  

prijazn o  in k i sem  j ih  n ehote  čezd a lje  bo lj  cenil  
kot p ošten e  ljud i:  gospodar v ešča k  v  s v o j i  stroki  
in s sv e to v n im  razgledom , n je g o v a  soproga z g le 
dna m ati  in m odra gospodin ja ,  obe gospodičn i  
s š iroko um sko in g loboko  srčno izobrazbo. P re 
sen eča la  m e je  tudi n j ih o v a  vernost.  V ečkrat sem  

j ih  zalotil ,  p r ih a ja jo č  na ob isk  okoli  po ldneva, da  
so skup no  m oli l i  pred  obedom  ali  po n jem . G ospo 
dični sta im eli  v b o ln ič in i  sobi lepo  s l iko  Matere  

božje ,  pred  n jo  je  stalno gore la  lučka  in dehte lo  
sv ež e  cv e tje .  To so b il i  ev a n g e l i jč a n i ,  kakor so se 
sami im enovali ,  na kakršne  n isem  n a le te l  še n i 
k jer!

Z boln ico  sem bil kar zadovo ljen .  D a s i  hudo  
bolna  že dolgo  vrsto let, j e  b ila  zelo p o trp ež lj iva  
v ju n a šk em  pren ašan ju  raznovrstn ih  tegob  in zelo  
h v a ležn a  za vsako  k om aj znatno izbo ljšanje .  S k o 
raj p revestn o  točna je  bila  v izp o ln jev a n ju  m ojih  
naročil.

P o lagom a se j e  n jen o  stan je  bo ljša lo ;  ko  
so črešn je  cv e te le  okoli  hiše, j ih  j e  že  gledala,  
sedeč  ob odprtem  oknu, k o  so zorele, j ih  j e  že  
sama trgala, s loneč  v  v iseč i  m reži  med črešn jev im  
drevjem .

H ote l  sem  sv o je  ob iske  zredčiti ,  a moral sem  
prihajati  k  n j im  vsaj v sak  teden. Če sem  kdaj  

izostal, ker  so me zadržali  n u jn e jš i  opravki,  sta  

prišla k licat  »strica zdravnika« ali d ek l ic a  ali 
deček, ki sta hodila  v m esto  v nem ško  šolo.

*

Ko je  izbruhnila  sv e to v n a  v o jsk a ,  j e  gospodar  
odšel na N em ško ,  a se še isti m esec  vrnil, oproščen  

v o jn e  s lužbe kot hran ivec  s v o je  družine.  N a s le d 
n je  leto  »ob črešnjah« je  pr itisn ila  še ita l ijanska  

vojska , ki se j e  že  spočetka  m očno razbesnela  prav  

na posestvu  lm n overan sk ega  p r ise ljen c a  in po  
bližnji  okolic i.  V hiši j e  zasedlo  vo ja štv o  v eč  ko  
pol prostorov za p isarno in b iva lišče  častnikov,  
v gosp odarsk em  p o s lo p ju  j e  bila  k uh inja ,  v  rast
l in jaku  konjsk i  h lev ,  po vrtu so  postavili  še več  
lop za v o zove  in drugo v o jn o  šaro. Prej ko v enem  
m esecu  j e  bil vrt razdejan, nasadi uničeni.  To  

v o jn o  nadlogo j e  v r tn a r jev a  družina  prenašala  
radovoljno , češ, po k ončani v o jsk i  naprav im o vse  
še b o lje  in lepše!

D r u g a  nadloga, s led eča  prvi, j e  bila  hujša.  
Na tistem  kraju  sta  se stikali  važn i  prom etn i žili.  
že lezn ica  in cesta, obe vedno  natrpani z v o jaštvom  
ftli v o ja šk o  oprem o. D a  bi o v ira l i  dohod in dovoz  
J o bojišča,  so Italijani pridno o b s tre ljev a l i  prav  
*isti kraj. Večkrat so iz zrak o p lo v o v  vrše le  bombe,

vsak dan in vsako  noč j e  pr ile te lo  tja  n ek a j  težk ih  

granat. N i  bilo  brez  žrtev: ubite  in ran jene  v o ja k e  
so odpel  java l i ,  raztrgane k o n j e  p oko p a v a l i  kar  
na vrtu, p orušene zgradbe k rp a li  in p op ra v lja l i  
sproti.  Le h iše  ni n aravnost  zadela  nobena granata,  
dasi so m očno trpela  ok na  in  streha.

Še sem  zah aja l  k  n j im  redno, dasi ne prav  
rad. N i  b ilo  v eč  zdravstven e  potrebe za vsak-  

tedensko  o b isk ovan je ,  saj se  j e  bo lna  gospodična  
to liko  opom ogla,  da j e  že  sam a vstajala .  A  gospo 
d ični sta ob v sa k em  ob isku  to l iko  časa m oledovali ,  
da sem  j im a  m oral ob ljub it i  in  določ iti  naslednji  
obisk, kar  m i j e  bilo  že m učno. I ta l ijan i  so bili  
nam reč brezobzirni.  K adarkoli  se j im  je  zazdelo,  
pa so p o š i l ja l i  sv o je  »pozdrave« brez  reda, zdaj  
zjutraj ,  zdaj sredi dneva, zdaj proti  večeru , danes  
ves dan, ju tr i  in več  dni nič, potem  pa tri noči  
zaporedom a. T ako  n eza n es l j iv o  in nevarno  vrem e  
bi p lašilo  m enda še m a n jšeg a  strahopetca, kakor  
sem  bil jaz!

V sej  družini,  posebno gospodičnam a, sem ob  
v sak em  obisku vedno  svetova l,  naj se  že  u m a k 
n ejo  v varno za led je  iz n ep restane  sm rtne n ev a r 
nosti. N iso  se  m ogli  odločiti ,  da bi zapusti l i  svoj  

dom, n a jv e č  radi prehrane. V ed e li  so namreč, da  

je  začela  po A v str i j i  in N e m č ij i  prav  trda presti  
za živež,  tik za b oj iščem  pa je  b ila  preskrba p re 
b iva lstva  s hrano d ovo lj  na in poceni,  ker  j e  vo jn a  

uprava tako odredila , a žal niti  eno leto držala.
K onec listopada je  b ila  naša boln išn ica  že tako  

zdelana, da j e  bilo  redno ob ra to v a n je  v  n je j  o n e 
m ogočeno. Izpraznili  smo jo  in  odprem ili  bo ln ik e  
v tržaško bolnico. U sm il je n i  b ra tje  so pa še ostali  
in k rp a li  ruševine.  K m alu  so  se  začel i  zatekati

P rizor  iz  b o ln ic e  u s m il j e n ih  b ratov  v  G o r ic i  1. 1916 v  k let i ,  
kuinor so  se  z b o ln ik i  z a t e k a l i  m ed  o b s t r e l j e v a n j e m .  V tem  
prostoru  j e  bil  u b i t  su b p r io r  fr. F r a n c  (na desn i)  in sm rtno  

n e v a r n o  ranjen  p. pr ior  L o ng in  (na levi) .
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S l ik a  št. 5. — U s to l i č en je .  (Iz k n j ig e :  T usc l ien bu ch  fiir d ie  v a te r la n d isch e  G e-  

sch ich te .  — J e k lo re z  Ferd.  S te inerja .)

v boln ico  novi  boln ik i  in ranjenc i  iz mesta in 
okolice, nekaj um obolnih  h ira lcev  pa je  bilo stalno  
oskrbovanih  v  novi,  za zdravil išče  n am enjen i  
zgradbi v  Stari gori nad Rosnim dolom. Takrat  

sem b ival pri družini ob H u b lju  in hodil v mesto  
redno vsak  p on ed e ljek ,  sicer pa po potrebi, kadar  

so mi sporočili .

H uda so bila  tista m oja  pota! R edkokdaj sem  
se vozil s »samodrčem«, kakor j e  prijate lj  Bajda  
p o im enoval tako vozilo ,  ker se mi je  bolj p ored 
kom a posrečilo ,  da sem  zakrpal izrab ljene  zračne  
obroče. Včasih  sem  se obesil  na k akšen  vojašk i  
voz, navadno pa sem se mučil  s kolesom  po blatni  
in vedno razriti cesti.  U p eh an  sem prihaja l v m e
sto, oprav lja l  kar j e  bilo treba v bolnišnic i  in hodil 
gledat razvaline  našega bivališča. O b en ajst ih  so 
mi postregli  dobri bratje  s kosilom, nato sem jo  
ubral v Šem peter, k je r  so me že ljn o  pričakovali  
in srčno sprejem ali  m oji  Hanoveranci.  Posedal 
sem  pri n jih  d o -e n e  ali pol dveh  popoldne, nato  
pa sem  jo  ubiral navadno peš, ker po tisti blatni 
cesti  se navadno ni dalo kolesariti ,  do V olčje  
drage ali Prvačine, odkoder je  pač vozil v ipavski  
vlak do A jdovščine .

*

P r ih od n ji  moj ob isk  j e  bil d o govorjen  za po 
n ed e ljek ,  10. prosinca 1916. Račun brez krčmarja!  
Tisto ju tro  nam reč,  ko sem se s prvim  svitom  
odpravlja l  v Gorico, mi j e  žena zaskočila  pot.  
Zahotelo se j i  je  v  Rim. Zaman sem  ji prigovarja l ,  
naj odloži rom anje  vsaj na popoldne, ko se vrnem  
iz Gorice, če  se ji pa že tako mudi, saj bo imela

zaneslj ivo  sprem ljevavk o ,  iz v e 
deno v rom ariških zadevah. Mo
ral sem  ostati dom a za varuha  
in nadzornika.

Tisto rom anje j e  bilo n e 
navadno kratko. Še pred poldnem  

se j e  žena vrn ila  z v o jn im  pr i 
rastkom, precej glasno deklico.  
Po eni strani sem bil v ese l  sreč 
nega dogodka, po drugi pa sem  
bil n e jev o ljen ,  da sem brez d e ja n 
ske potrebe zanem aril  poklicno  
dolžnost in prelom il  besedo.

D rug i  dan, v torek, sem  v 
G orici opravil  navadne posle  in 
kren il  na obisk v  Šempeter. D o-  
spevši  do posestva  Hanoveranca,  
sem  se  zgrozil.  Od lepe gosposke  
hiše  je  ostala samo groblja , od 
ostalih poslopij in lop ogorele  
ruševine. O pazil  n isem  ž ive  duše, 

priklicati  n isem m ogel  n ikogar v bližini. Mirno 

speči v o ja k i  niso nič vedeli ,  kdaj in kako se je  
izvršilo  strahovito  razdejanje .

Bil j e  sončen  in topel zim ski dan, da sem  se 
potil  po razorani cesti proti  V olčj i  dragi, a se 
vendarle  ves  tresel od groze. P ostajn i  p o v e ljn ik  
v V olčj i  dragi, znani m i častnik, j e  poznal žalo-  
igro, k i j e  m ene pretresla. V čeraj opoldne je  bil  
dohod v Šem peter v  ognju , vr tn a r jev a  hiša po 
rušena, v  n jej raztrgane gosp odarjeva  žena in 
obe n je g o v i  sestri, on sam  z otroki se je  iz hrušča  

in trušča srečno otel.
N ekaj  dni k esn e je  je  prišel k  m eni nesrečni  

mož. S ilno j e  upadel in ostarel, p oved a l  mi je ,  da 
ni zatisnil oči že od ponede ljka .  V p o n e d e ljek  
po kosilu  so me p r ičakovali  in se čudili ,  da sem  
se zakesnil.  Nato j e  začelo  pokati.  Svetova l  je  
ženi in sestrama, naj se u m ak nejo  z n j im  v lopico  
pod hribom, a one so rajši ostale v hiši in se za 
tekle v  klet. Pred n jeg o v im i očmi je  udarila  n a j 
težja  granata v hišo, prodrla v k let  in se  tam raz
počila, nato še druga in tretja. Od groze koprneče  
otroke je  dal spraviti k  znani družini na O grsko,  
sam pa se j e  s p om očjo  v o ja k o v  trudil,  da bi od 
kopal l ju b lje n a  tri bitja. Šele  v torek  zjutraj so 
prišli do njih ,  k i  so bile zdrob ljen e  v nerazločne  
kose. D al j e  ostanke pokopati v skupen  grob, ki 
ga je  b lagos lov i l  dom ači d uh ovn ik  v Šempetru.  
V ojak i so mu zelo uslužno pom agali ,  da je  rešil  
nekaj o b leke  in oprem e iz podrtin . N a m en jen  je  
v dom ovino. N ajbo lj  ga  sk rb e  otroci, ki m enijo ,  
da so mati in teti v v o ja šk i  boln ici  sam o ranjene.  
Kako naj j im  pove  prebridko resnico?
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S lika  št. 4. — S ta n o v i  se  k la n ja jo  v o jvod i .  (Iz k n j ig e :  Er. F roh lich ,  S p ec im en  Arch.
Carinthiae.)

Sm ilil  se mi je  trpin.
N isem  mu vedel tolažbe, le  
svetova l  sem mu, naj v  Tr
stu, kamor je  nam en jen  k  
oblastnijam , naprosi ev a n 
g e l jsk e g a  duhovnika, da 011 

kot tak sporoči otrokom  
trpko in n esprem enlj ivo  
dejstvo ,  ker taka nesreča se 
da n a jb o lje  prenesti  z v er 
skih  v idikov , vse drugo pač 
ne za leže  dosti in ne drži  
dolgo.

Mož mi j e  pokim al in 
m olče stisnil roko.

P ovedal sem mu še, kaj 
me je  zadržalo, da nisem  
prišel tistega usodnega dne  
k njim, ko j e  najbrž, če ne  
čisto gotovo, prežala tudi 
name smrt.

»Božja vo lja!«  j e  m enil  dobri H anoveranec in 
mi vn ov ič  podal roko, kakor da mi čestita.

*

Spom in na opisano dogodivščino  se vzb u ja  
v m oji  družini ne samo ob obletnici,  ko obhajam o  

rojstni dan »vojne prirejenke«, ampak tudi dru 
gače, in sicer takrat, kadar hoče tedanja  romarica  
ali n jen a  vo jn a  p r ire jenka  poudariti  katero svojo  
že ljo  s pol resnim in pol ša lj iv im  nam igavanjem ,  
češ da me je  prav ona obvarovala  gotove  smrti.  
Naj ž iv ita  v  tej dobri veri naprej!

V BELIH NOČEH

I v a n  Č a m p a

Ne veš, kako pozimi je  lepo, 

v nočeh bedeti v mislih nate, 

ko v belem jezeru zrcalijo  

se ovčk nebeških trume zlate.

Visoko postelj mi odevajo  

tenčice tihe mesečine, 

spomini topli pa ogrevajo  

mi rahle, pernate blazine.

Vse misli bele se pogrezajo  

v nedolžnost tvoje  sinje halje 

in hrepenenja se razprezajo  

v neskončne zasnežene dalje.

I 11 v mislih sem nedolžen in svetal 

ob tvojem čudežnem telesu 

in rad bi, da nikdar ne posijal 

bi mrzli dan ob tem čudesu.

HELENINA OTROKA
J o h n  H a b b e r t o n  / f  B o g o m i l  V d o v i č

Čutil sem, da je  prav za prav m oja  obveznost,  
gledati  na to, da preb ijeta  otroka dan tako, da 
vsaj  n ekoliko  čutita, kaj  zahteva  in kakšne d o lž 
nosti nam nalaga nedelja .  Toda nisem prav vedel,  
kako naj to napravim. Po da ljšem  p rem iš ljevanju  
sem sklenil ,  da povprašam  otroka sama in posku 
sim zvedeti,  kakšno navado im ajo  njuni starši.

»Živko, kaj delata ob nedeljah , kadar sta papa  
in mam a doma? Vama bereta?  O čem govorita?«

»O, u jčkata  naju, pa dosti, dosti!« je  rekel  
Živko z žarečim i očmi.

»In g ješ ta  ž nama te js t je  nabejat,« je  pri
pom nil Žabko.

»O, saj res,« je  vzk likn il  Živko, »trstje, ali 
ne poznaš tega?«

»Hm, pač; spom injam  se na nekaj takega iz 
mladih dni. To raste tam, kajne,  k jer  je  polno  
blata?«

»Tam, da. In potok je  tam in praprot in b re 
zovo lub je  in če ne paziš, se prevrneš v potok,  
kadar greš po lubje.«

»In g jem o na C u k jo  (Čuklo),« j e  čeb lja l  Žabko, 
»in papa naju neše s tupojam o doj, ce šva tjudna.«

»In p iščalke nama dela,« j e  rekel Živko.
»D ovolj ,  dovolj ,  Živko,« sem rekel naglo.  

»Pesnik pravi: ,Kaj je  meni ves  ta sv e t ! ‘ in zelo  
se čudim, da vaju  papa ni učil nič podobnega.  
Ali vam a nikdar nič ne bere?«

»O, pač,« j e  vzk likn il  Živko in plosknil z 

rokami, kakor da mu je  srečna misel šin ila  v



glavo. »Papa vzam e sveto  pismo, tisto ve l iko  
k n j ig o  s police, saj veš, in mi vsi  lež im o po tleh,  
on pa nam  bere zgodbe. O D av id u ,  Noetu, o Je- 
zuščku, ko  j e  b il še m ajhen, o eg ip tovsk em  Jo
žefu  in — «

»In zap oje  tudi kaj?« sem  ga prekinil.

»O, tudi; papa in m am a nam a p o je ta  same  
lepe pesmi: ,Minila  j e  že  strašna noč* in -Kaj 
žaluješ ,  srce m o je ‘ in  , 0  kam, Gospod, gre tvoja  
pot‘ in ,Oče naš, ki v  nebesih  sed iš1 in  še vse  
polno  drugih. Tudi ti nam a lehko  zapoješ,  k a 
tero češ.«

»In papa n a ju  p e l je  v  hošto in nam a p a jck e  
je ze  (paličke reže),« j e  rekel Žabko.

»Res,« j e  rekel  Živko, »in k je r  kakšno  hišo  
zidajo, n a ju  vzam e gor na lestvice.«

»Ali zna mar popoldne raztegniti?« sem  
vprašal.

»Ne vem , k aj  je  to,« j e  rekel Živko, »ampak  
on razgrne o d ejo  po travi in potlej  ležem o in se 
delamo, kakor  da smo vojak i ,  ki spijo . Samo v ča 
sih, kadar se zbudimo, spi papa kar naprej in 

mam a ne pusti, da bi ga zbudili.  A m pak  po m ojem  
ta igra ni n ič  lepa.«

»No, m eni se zdi, da so zgodbe iz svetega  
pism a lepše  kot v se  drugo, jelita.«

Živko je  n ek aj  dvom il.  »Meni se zdi u jčk a n je  

lepše,« j e  rekel.  »O, ne, pojd im o rajši  po trstje,  
ne! Veš, kaj  ti pravim ? N aredi nama p išča lke in 
potlej  lahko piskava, ko grem o po trstje. No, 
Žabko, ali n im aš ti trstja  in p iščalk  rad?«

»O jad, in u jč k a n je  im am  jad  in ju b je  imam  
jad  in na C u k jo  g je m  jad,« je  odgovoril  Žabko.

»D ajm o n ajp rej  kako  zgodbo iz svetega  
pisma,« sem  rekel.  »Bogec ne bi v a ju  im el več  
rad, če bi se danes nič lepega  ne učila.«

»Dobro,« j e  rekel Živko z zapovedano spo 
dobnim in pobožnim  obrazom, »pa dajm o! Jaz 
imam o eg ip to v sk em  Jožefu najrajši.«

»Povej kaj od Gojata,« je  prigovarja l Žabko.
»O, ne, Žabko,« je  ugovarja l  Živko. »Jožefova  

su k n ja  j e  bila prtTv tako k rvava  kakor G olja tova  
glava.« Nato se j e  Živko obrnil k meni in mi raz
ložil, da ima »Žabko G olja ta  samo zato to liko  
rad, ker je  bila  n jeg o v a  g lava  vsa krvava, ko je  
bila odsekana.«

In Žabko, ta vzv išen i  duh, ki ga  j e  n jegova  
mati opisala, da ga n ep rem aglj ivo  m ika vse, kar  

j e  lepo, me je  zabodeno gledal,  kakor gleda morda  
mesarski v a jen ec  na smrt ob sojeno  ja g n je ,  in pri 
pomnil:

»G ojatova g ja v a  je  b ja  vša kejvtiva  in D a 
v idova  šabja  j e  b ja  vša k e jvava ,  na všo moc k ej-  
vava.«

Hitro sem  zm olil  kratko m olitvico, odprl sveto  
pismo, poiskal zgodbo o Jožefu in jo  na glas sproti  
krajšal,  ko sem  jo  bral:

»Jožef j e  b il  priden fantek, k i  ga j e  papa silno  
ljubil.  Toda n je g o v i  bratje  ga niso marali in so 
ga prodali  v  Egipet.  O n pa je  b il zelo razum en  
in j e  razlagal l ju dem  san je  in j e  tako postal v e 
lik  gospod. In bratje  so prišli  v  Egipet žito k u 
povat in Jožef j im  ga j e  dal nekaj.  In potlej  se 
j im  je  dal spoznati, kdo je. In j ih  je  poslal domov,  
naj p r ip e l je jo  očeta  v  Egipet, in potem  so vsi  
sk up aj srečno živeli.«

?Šaj to ni od Jožefa,« je  pripom nil Žabko 
z obrazom moža, ki je  čutil,  da se mu je  bila  zgo 
dila  krivica. »Živko, k ajne ,  da  ni!«

»O, n i  ne,« je  reke l  Živko, »ti nisi prav nič  
prav bral. Čakaj, bom jaz povedal,  kako  je  prav.
— Enkrat j e  b il en  m ajhen  fantek, ki mu je  bilo  
Jožef ime, in ta fantek  je  im el enajst  bratov,  
enajst  grdih bratov. In papa m u je  kupil  novo  
suknjo ,  n je g o v i  bratje  pa  niso im eli  nobene druge  
o b leke  kakor stare jop iče ,  k i  so j ih  im eli  na sebi. 
Enkrat, ko j im  je  prinese l  kosilo ,  pa so ga prije li  
in vrg l i  v  g loboko črno jam o, lepe nove  su k n je  

pa niso vrgli  noter, am pak so zak la li  koz ličk a  in 

pom očili  suknjo ,  pomisli,  lepo  novo suknjo , v kri 
tega koz l ičk a  in jo  naredili  vso krvavo.«

»Všo k ejvavo ,«  j e  od m eva l  Žabko z d iv j im  

poudarkom. Živko pa je  nadaljeva l:

» l a m  pa je  bilo  n ek aj  Izm aelcev, k i so prišli 
po poti, pa so ga n jeg o v i  grdi bratje  potegnili  
iz g lobok e  črne ja m e  in prodali Izinaelcem in ti 

so ga potlej  v Egipet naprej prodali.  In n jegov  

ubogi stari papa se j e  jo k a l  in jokal in jokal,  zato  

ker j e  misli l,  da j e  Jožefa ve l ik  lev  požrl; pa ga  

ni prav nič požrl; am pak tam v Egiptu niso imeli 

ne pošte ne že lezn ice  ne brzojava in ne nič in 

(ako Jožef ni mogel papanu pisati,  k je  je ;  in je  

bil potlej tam tako pam eten in priden, da mu je  

rekel eg ip to v sk i  kralj,  naj pokupi vse žito in naj 

mu v aru je  d en arje ;  enkrat je  prišlo nekaj mož  

kupovat žito in Jožef j ih  je  pogledal in videl, da  

so n jeg o v i  pravi bratje! In jih j e  na vso moč  

prestrašil;  ali bi j ih  jaz  nabil, če b i bil nam esto  

Jožefa! A m p ak  on j ih  j e  samo zastrašil  in potlej  

se j im  je  dal spoznati,  kdo je ,  in j ih  j e  poljub il  
in nič natepel uli rekel,  da ne dob ijo  nič zajtrka,  

ali da naj gredo v kol stat, ne nič takega; in potlej  

j ih  je  poslal nazaj po očeta  in ko j e  v ide l  očeta, da 

prihaja, j e  teke l  na vso m oč in ga prav lepo lepo  

ob je l  in poljubil .  Jožef je  bil preve lik ,  da bi bil 

vprašal papana, če m u je  prinesel kaj bonbonov,  

bil j e  pa strašno vesel,  da ga je  v idel.  In kralj



j e  dal Jožefovem u papanu lepo farmo in vsi so 
se pot le j  zares dobro imeli.«

»In šo pom oči j i  su knjo  v  k  j i  in jo  n a jed ij i  
všo kejvavo ,«  j e  p onav lja l  Žabko.

»Stric Hinko,« j e  rekel  Živko, »kaj misliš, kaj  
bi naredil  m oj papa, če bi mislil,  da me je  lev  
požrl? Jaz mislim, da bi se strašno jokal,  ne?  

Zdaj nam a pa p ovej  kakšno  drugo povest — o, 
čakaj,  veš  k a j?  Beri nama o — «

»Od Gojata,« mu je  sege l  Žabko v  besedo.

»Pa ti k a j  p ovej  o njem , Žabko,« sem  rekel.

»O,« je  reke l  Žabko, »G ojat je  biu  v e j ik  de- 

beu m oz in D a v id  j e  b iu  v e j ik  m ajhen  moz in 

G ojat j e  jeku :  ,Šamo šem pjidi,  pa te bom  p o z e ju ‘ 
in D a v id  je  jeku :  ,Jaž še te p ja v  nic ne b o j im /  In 

D a v id  j e  denu pet k am en tk ov  v fjaco in j e  pjošu  

Bogča, da bi m u pomagau, in j e  špjozu  fjaco in 

žadu G ojata  n ajavnošt  med oci, da je  b iu  p ječ  

m ejtev ,  in p o tje j  je  D a v id  vžeu  G ojatu  šabjo in  

mu odšekau  g ja v o  pjec, da j e  b ja  šabja  vša k ej-  

vava, G oja t  pa  je  žbezau.«

To sv o je  pripovedovan je  j e  sprem lja l  z več  

živahnim i in nepričakovanim i kretnjam i,  kakor  

j ih  k ak  pridigar v sv o j i  dolgi  pridigi napravi.

»Povesti  o G olja tu  jaz  prav nič ne maram,«  

je  pripom nil Živko, »rajši s l iš im  ono o Ferusu.«

»O kom?«

»O Ferusu. A li  ga  n e  poznaš?«

»Še slišal n isem  n ikoli  n ič  o njem , Živko.«

»O-o-o-o!« j e  vzk likn il  Živko, »ali n isi im el  
nič papana, ko s i  b il  m ajhen?«

»Seveda sem  ga  im el; am pak mi ni n iko li  nič  

pripovedoval o k a k em  Ferusu. K akšen človek  je  

bil to?«

»Enkrat j e  ž ive l  mož, k i mu je  bilo ime Ferus
— Offerus, in ta mož se j e  v o jsk o v a l  za kralje ,  
am pak če se j e  začel k akšen  kralj  koga  bati,  
se ni hotel  n ič  v eč  zanj vojskovati .  In je  prišlo,  
da ni m ogel najti  kralja, k i se ne bi b il  n ikogar  

bal. In l ju d je  so mu rekli, da je  Gospod n a jm o 

gočn ejš i  kra lj  sveta, k i  se ne boji  n ikogar in nič. 
In j ih  je  vprašal, k je  bi tega  G ospoda dobil, in  

so m u rekli,  da j e  daleč daleč, v  nebesih, k jer  ga  

nihče drugi ne m ore v ideti  kakor angeli,  toda on  

mara samo za ljudi,  k i  d e la jo  zanj, ne  pa se  v o j 

sk uje jo .  Zdaj bi b il  Ferus rad vedel,  kakšno delo  

bi m oge l  opravljati ,  in l ju d je  so mu rekli,  da teče  

n edaleč  voda, k i nim a nič broda, zato ker preveč

Delo v strugi .  (Fot. Fr.  Krašovec .)
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dere, in so mislili ,  če  bi ljud i  prenašal čez  to vodo, 

pa bi ga G ospod rad imel. Tako je  prišel Ferus  

k  tisti vodi in so mu urezali  debelo  in močno pa 

lico in kadar j e  kdo hotel  čez reko, pa ga je  on 

p renese l  na hrbtu.

N ek o č  ponoči j e  sedel v  s v o j i  h išici pri ognju  

in pipo kadil  in časopise bral, zunaj pa j e  šel dež  

in toča in j e  grm elo  in treskalo  in je  bil vesel,  
da n i bilo  n ikogar, k i bi hotel  čez  reko, pa je  

slišal, kako  j e  nekdo poklical:  ,F eru s ! ‘ In j e  p o 

g leda l  skozi  okno, pa ni m ogel n ikogar  v ideti  in 

j e  šel spet nazaj sest. N ato  j e  spet  n ekdo  p o k li 
cal: ,Ferus!‘ in on je  vrata odprl in pred vrati 
j e  b il prav prav m ajhen  fantek, to l ikšen  kakor  

naš Žabko. In Ferus  je  rekel:  ,Halo, fantek, ali 
tvo ja  mati ve, da si zu n a j? ’ In m ali  fantek  je  

rekel: J a z  bi prišel  rad čez reko." — ,D ob ro ,’ je  

reke l  Ferus, ,ti si sicer neznansko m ajhen  fantek,  

da bi sam po svetu  hodil,  pa le skoči name.' 1 akoj  

j e  fan tek  skočil  Ferusu  na hrbet in Ferus j e  šel 

v vodo. O, ljub i  Bog, ali j e  m oralo bit i  mraz! 

In na vsak  korak  j e  čutil,  da j e  fantek  zmerom  

težji,  tako da bi bil Ferus  km alu  padel in bi bila  

lehko oba utonila. In ko sta prišla  čez  vodo, je  

reke l  Ferus: ,No, ti si n a jtež j i  mališ, ki sem ga  

ked aj  n e s e l /  in se  je  okoli  obrnil, da bi ga po 

gledal,  pa ni bil fantek  prav  nič m ajhen, ampak  

ve l ik  mož, sam  Kristus. In Kristus j e  rekel: ,F e 

rus, slišal sem, da se pr izadevaš  zame, pa sem  si 

mislil:  pa ga  obiščem, tako da ne bo nič vedel,  

kdo sem. In od zdaj naprej boš imel novo ime: 

zdaj se boš k lica l Kristoferus ali Krištof, to po 

m eni č loveka, k i je  Kristusa nosil .’ In vsi so mu  

rekli  Krištof, ko j e  umrl, pa sveti  Krištof, zato  

ker se ,sveti* pravi pridnim  ljudem , kadar umr-  

jejo .«

Živko sam je  imel,  ko j e  to pripovedoval,  

obraz za m a k n jen e g a  svetnika, toda nenadom a me  

j e  v  o p a zovan ju  n je g o v e g a  obraza zm otil Žabko, 

ki se j e  bil, ker  mu bratova krotka povest n i 

kakor  ni ugaja la ,  zgubil  na vrt, k jer  ga  je  pri  

p re isk ovanju  n ek eg a  osirja  pičila  osa, nakar je  

zagnal strašanski vrišč. P r itekel  je  k  meni, jaz  

sem ga brž vze l  v naročje ,  on pa j e  zaihtel:

»Ujčkaj me! D aj ,Zabko n ek i dan’!«

U jč k a l  sem  ga  na vso m oč in ga nežno l ju b 
koval,  toda zopet je  zaihtel:

»Daj ,Zabko neki dan‘!«

»Kaj hoče imeti otrok?« sem vzkliknil.

»On bi rad, da mu zapoješ  ‘V prašuje  D rago  

neki dan'.« j e  rekel Živko. »Zmerom, kadar si kaj

naredi, hoče, da mu m am a to zapoje , potem  pa 

neha jokati.«

»Jaz te pesem ce ne znam,« sem rekel. »Žabko, 
ali ne bi bila  prav tako dobra: ,P t iček  prav m a j 
hen je'?«

»Ti bom jaz  povedal,  kako gre,« je  rekel  
Živko in takoj začel peti naslednjo  pesem , vrstico  

za vrstico, jaz  pa sem p onavlja l  za n jim  besede  
in napev:

Vprašuje Drago neki dan: Pogledam v sobo mamino, 
»Oj, k je  je  moj košek? morda je  tam, ljudje,  
Gotovo ga je  kakšen grd kerm ucavm am innaslanjač  
odnesel mi fantek! najrajši spančkat gre!

In muca, kam je  ta prešla? Oj,m am a,m am a,pojdi sem! 
Le kaj naj jaz storim? Poglej ta kupček ti:
Kje naj svoj ljub ljen i košek košek in muco, ki v košku  
in muco spet dobim? v klobčiček zvita spi!«

K je se je  uporabnost te pesem ce na čudne  
boleč ine  m o jega  nečak a  pokazala, n isem  mogel  
ugeniti,  toda ko sem jo  odpel, se je  n jeg o v o  ihte 
n je  z vzdihom  o lajšano končalo.

»Žabko,« sem rekel, ali imaš strica H inka  

kaj rad?«

»Da, jad  te imam.«

»Potem mi pa povej ,  kako  te ta smešna p e 
sem potolaži.«

»D objo  mi stoji,  da p ječ  vše mine,« je  od 
govoril  Žabko.

»Ali ti ne bi prav tako dobro storilo, če bi 
ti zapel ,P leši,  pleši,  črni k os‘?«

»Ne, ce jn ik o ša  ne majam. C e jn ik o ša  bi jaž  
p ječ i  ubou, ce bi mi kaj hotu.«

S to skrajno  jasno opazko je  bil najin  po 
govor  o tem posebnem  predmetu končan. Toda po 
glavi  mi j e  š in ila  n ep r ije tna  misel: če se ni morda  
d uševna  zm edenost,  ki je  nekoč od časa do časa  
mučila  H elen in ega  in m ojega  starega očeta, spet  
p ojav ila  v tem n jegovem  n a jm la jšem  potomcu.  
Jz te misli me j e  predramil Živko, k i j e  zaupno  
pripomnil:

»No, stric Hinko, zdaj dobiva  piščalke, m i
slim.«

Ravnal sem po nasvetu in se napotil  v gozd.  

Že leta in leta nisem im el prilike, da bi iskal lesa  
po gozdu; prav zares, od v o jsk e  sem že ne, ko 

sem se učil, kakšen  les da najbolj  vroč in izdaten  

ogenj.  Lesa za p išča lke  pa že nisem iskal, lehko  

rečem, skoraj četrt s to letja  ne. Različne misli, 

ki j ih  rode taki spomini,  so m i grozile ,  .da me  

sp rav ijo  v nastrojenje ,  ki bi se bilo nem ara kon 

čalo s kako slabo pesem co, da me nista nečaka



neprenehom a vpraševa la  stvari, kakršne znajo  
vpraševati  samo otroci. Ko sem  bil p iščalke na 
redil, sem  'z godbo korakal na kraj,  k je r  j e  raslo 
trstje. Bil je  prav tak kraj, kakršnega se otroci  
že po prirodnem  nagonu vese lijo ,  pogreznjen ,  
vlažen  in močvirnat, s potokom, ki se je  izd aja l 
sko skrival  pod praprotjo  in travo, k i se j e  na 
g ibala  čezenj.  O troka sta že na oko poznala rast
lino, k i je  nosila  trst, in vsako najdbo oznanjala  
z vese lim  vriščem. Spočetka sem  brž pogledal k  
potoku, kadar j e  kak  vrišč vznem iril  zrak. P o 
lagom a pa sem se na to navadil  in m oja  pozor
nost se je  obrnila do nekater ih  izrednih  vrst  
praproti.

1 oda hipoma je  ce la  vrsta krikov  napove
dala, da j e  nekaj narobe, in preko v isoke  pra
proti sem zagledal droben, skoraj do smrti p re 

plašen obrazek. Živko je  pritekel bratu na pomoč,  
a je  kmalu prav tako g loboko kakor Žabko tičal 
v gostem  črnem  m u lju  na dnu potoka. Brž p la 
nem na pomoč, se vstopim kobalom a nad potok  

in pom olim  vsakem u po eno roko, kar se mi na  

eni strani ruša vda in s krasnim  p lju sk o m  se 

vderem  sam vanj.

Ta dogodek  je  spravil  k lavrnega  Žabka v 

prisrčen smeh, toda jaz  zase ne morem reči, da  

sem bil sv o je  nezgode preveč vesel.  Že v čisto  

vodo pasti ni prijetno, četudi č lovek  postrvi lovi;  

toda z belim i hlačami na sebi in nenadom a skoraj  

do kolen  vdreti se v naročje  zem lje ,  je  popolnom a  

druga stvar. Hitro sem pograbil otroka in ju zm e

tal na trato, potem pa prikoračil  tudi sam ven in 
se skušal otresti,  kakor sem  videl,  da se otrese  

novofundlansk i  pes. O tresanje  pa je  bilo brez  

uspeha, povzročilo  je  samo, da se mi je  h lačnica  

žalostno opletala  okoli  g ležn ja  in mi ce le  potoke  

um azanega g lena  po kapljah  spuščala  v  čevelj .  
Moj lepi s iv i  k lobuk, ki mi j e  bil padel z g lave  

kraj potoka, j e  bil ves oškropljen , ko sem prišel  
ven. Z nem im  o gorčen jem  sem pogledal sv o jega  

naj mlaj šega nečaka.

»Stric Hinko,« je rekel Živko, »to je  bilo pa 

zares lepo od Bogca, da j e  naredil, da si ti pri 

Uas, drugače bi bil Žabko utonil.«

»Da,« sem  rekel, »ampak jaz bi ne imel nič  
zoper — «

» l i c  Inko,« je  privihral Žabko k meni, me  

potegnil k sebi in me pobožal s sv o jo  blatno, črno  

roko po licu, »jaž le imam jad, žato ki ši me iž 

vode potegnil.«

»Je že dobro, no,« sem rekel, »zdaj pa kar 
brž domov.«

Pot dom ov je  držala mimo ene same hiše, ki  
je  bila pa tako skrita m ed drevjem , da n jen i  s ta 
novalci niso m ogli  v ideti  na cesto. Res smo bili  
na p r i l ju b ljen i  vozn i cesti, toda do doma smo  
imeli samo pet minut in bi se lehko u m eknil i  v  
gozd, kadar bi sliša li  prihajati  kak  voz. Aha! Že 
je  prihaja la  k o č i ja  in mi — ali je  že v idel kdo  
tako k lavrno  gručo? V k oč ij i  so sed e le  dame,  
toda, ali je  bilo m ogoče?  Seveda  j e  bilo! A li  je  
hudobni duh, k i sprem lja  ta dva  otroka povsod,  
pošilja l  zm erom  sv o je g a  s lužabn ika  po gospo 
dično M ajnikovo, preden je  začel sv o je  d e lo v a 
nje?  Da, ona je  bila, kakor vedno  sveža, ljubka,  
zala, skuša je  gledati ravnodušno, toda s ilno za
rdela od tega prizadevanja.  Kaj bi povešal oči,  
ko me je  pa že spoznala. Zatorej sem j ih  obrnil  
vanjo  in jo  g ledal bržkone prav tako kakor v  
vojski,  kadar smo se spopadli s konjen ico ,  samo  
nemara še nek o lik o  izz iva lneje .

»Kakor je  videti,  ste se vsi tr ije  zares prav  
dobro imeli,« j e  rekla  z v lju d n im  nasmehom, ko  
se j e  p e lja la  mimo. »Ne pozabite,  prosim, jutri  
popoldne me obiskati!«

Blaženo dekle! N je n o  srce je  bilo prav tako  
kakor n jen e  oči. Vsaka m lada gospodična bi se 
ob taki pril ik i na vso moč sm ejala ,  toda ona se  
je  brž potrudila, da me je  rešila  zadrege. Taka  
velikodušna  ženska zasluži, da . . .  Prav  tu sem se 
zasačil, kako  so mi l ica vsa zagorela  pod blatom,  
s kater im  mi j ih  je  bil Žabko namazal, in vodil  
sem naš um ik z več j im  ponosom, kakor bi imel  
morda po sv o j i  zunanjosti  pravico, in potem iz
ročil nečaka s lužk in j i  s sam ozavestjo  častnika,  
ki se je vrnil  z ve l ik im  številom  sovražnikov, ki  
j ih  j e  bil sam ujel. U rno sem  se iz zamazane  

ob leke  preoblekel  v  svojo  najboljšo ,  ne da bi 
koga pričakoval,  tem več ker sem čutil  nenadno  

pov išan je  spoštovanja  do sam ega sebe. Ko sta  

otroka že ležala v  postelji ,  ja z  pa nisem imel  
razen svo j ih  misli nobene druge družbe, sem pre 
bil eno ali dve  prekrasni uri s tem, da sem si po 

možnosti predočeval nekatere izprpniembe v sv o 
jem  ž iv ljen ju ,  na kakršne si prej nikdar nisem  

upal misliti .

V p o n ed e ljek  zjutraj sem b il  že s sončnim  

vzhodom na vrtu. Ta dan je  moral Žabko nesti  
gospodičn i  M ajn ikovi  svoj spokorni šopek  in 

nam enil  sem  se bil, da bodi ta pokora kar naj-  

m ičnejša .  Skrbno sem pregledal vse obrobke, gre 

dice in posam ezne nasade cvetic,  dokler  j ih  nisem  

imel iako natanko v glavi,  kakor bi j ih  bil s črni 

lom in peresom  popisal. Ko sem  to končal, sem  

vprašal s lužk in jo ,  kako je  z neumazano obleko
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m ojih  nečakov. Izložila  j e  predm e vso n juno  

opravo in ko sem  jo  kos za kosom  natanko p re 
gledal,  sem izbral obleko, katero naj bi otroka  
popoldne oblekla . Potem  sem  ji  povedal,  da gresta  

po k o s ila  fanta z m ano ob iskovat n ek e gospe in 
da želim, da ju  kar n a jsk r b n eje  u m ije  in obleče.

»Samo p o v e j te  mi, gospod, katero  uro pojdete ,  
pa bom  eno uro prej začela,« je  rekla. »Samo tako  
j e  mogoče, da vam  za go tovo  ne bosta dela la  

nečasti.«
Za zajtrk  smo im eli  m ed drugim  tudi nekaj  

dušenih  ostrig, k i so nam  j ih  podali  na krožn ikih  

za juho.

»O Žabko,« j e  krikn il  Živko, »krožniki z že lvo  

so spet tukaj.  To sem  jih  vesel!«

»U-i, k jo zn ik i  z zejvo,« j e  zacvil i l  Žabko.

»Kaj za B oga pa to pomeni, otroka?« sem  

vprašal.
»Čakaj, ti pokažem,« j e  rekel Živko, skočil  

s stola in pr inese l  svoj  k rožn ik  z ostr igam i pre 
v idno k meni. »Zdaj pa daj g lavo  prav pod moj  
k rožn ik  in p o g le j  gori, pa boš v idel želvo.«

Za hip sem pozabil,  da n isem  v  gostilni,  pr ije l  
krožnik, ga držal k v išk u  in p reg ledal  dno.

»Tukaj!« j e  rekel Živko in pokazal na bar
vasto tovarniško znam ko. »Ali ne v idiš  želve?«

T akoj  sem  ukazal Živku, naj gre na svoj  
sedež, in se n isem  zm enil  niti  za Žabkovo opazko:

»To šo ze jv e ,  am pak te ne m o je jo  o k o j i  jažit  
k a k o j  d ju g e  zejve.«

Po zajtrk u  sem  p osveti l  n a jv eč  pozornosti  
sebi. Še n ikdar se mi ni zdela  m oja  oprava tako

skrom na in tako slabo se 
stavljena , še nikdar se n i 
sem pri britju  to likokrat  

urezal, še n ik o l i  niso bili  
inoji č e v l j i  tako prem alo  

svetli .

S ledn jič  sem  opustil  

sv o je  pr izad evan je  g lede  

zunanjost i  in se ves  po 

svet il  šopku. N arezal sem  
si cvetic,  da bi bil z njim i  
skoraj lehko okrasi l  cer 
kev, in potem  n eusm iljeno  

zavrgel  vsako, ki j e  im ela  

le k o ličkaj napake. Ko sem  

ses tav lja l  šopek, sem  už i 
val dobrotno pom oč svoj ih  
n ečakov  in sem  bil pri
s i l jen ,  u de leževati  se po 
govora, k i so ga navdihnile  
cvetice.

»Tic Inko,« j e  rekel Žabko, »kaj j e  v  nebeših  
tudi tako pouno joz  kakoj tukaj?  Žakaj pa pot je j  
a n gej i  štjan  je ta jo ,  ce j e  je š  tako?«

»Stric Hinko,« je  reke l  Živko, »kadar gredo  

l isti gor in dol in se okrog sučejo ,  ali  se takrat  
z vetrom  pogovarjajo?«

»I, mislim, da se, dragi moj.«

»Stric H inko, za koga  boš pa naredil  ta šo 
pek?« je  vprašal Živko.

»Za neko damo, za gospodično M ajnikovo, za 

tisto gospodično, ki nas j e  včeraj popoldne v idela  
vse umazane.«

»O, n jo  im am jaz  rad,« je  rekel Živko. »Ona  
tako lepo in v a b lj iv o  g leda  kakor  potica, kakor  

bi bila  dobra za v usta, o, jaz  jo  imam  hudo rad, 

ali ti ne?«

»No, jaz  jo  pač ze lo  respektiram, Živko.«

»Spektiraš? Kaj pa se to pravi — spektirati?  
Jaz ne vem , kaj  to pomeni.«

»No, to se  pravi, da j e  ona po m ojem  dama,  

zares m ična dama, samo da je  ona n a j l ju b k e jše  

vrste dam a n a  svetu, tiste vrste oseba, k i bi jo  

rad v ide l  vsak dan, to se pravi, rajši v ide l  kakor  

vsako drugo.«

»O, pot le j  je  pa spektirati  in rad im eti v se 
eno, ali ne, str ic  Hinko?«

»Živko,« sem  vzk l ikn i l  nek o lik o  naglo, »skoči 

k Jerici po k o n ček  motvoza, p a  brž!«

»Že grem,« j e  rekel Živko odhaja je ,  »ampak  

j e  vseeno, je li?«
(D a l je  pr ihodnjič .)



IZ ZGODOVINE SLOVENSKEGA 
CERKVENEGA SLIKARSTVA

N a d a l j e v a n j e  / F r a n c e  S t e l e

Pri podrobnem  razboru n je g o v e g a  dela se 
nam  od k r ije  na p rv i  pog led  n e v s i l j iv i  in hladni  
slikar A ndrej  iz O ttinga  kot  slikar, k i  ga  od lik u je  
v e l ik a  p ripovedna  nadarjenost  in globoka, versko  

in duhovno p og lo b ljen a  izraznost. P okaže  se tudi, 
da j e  na v idez s irovi realizem, k i se izraža v  robato  
n elep ih  obrazih n je g o v ih  oseb, bržkone k onces ija  

s trem ljen ju  časa, k i je  b il  že ves  u sm erjen  v  v sa k 
d anjo  resničnost in se j e  od pobožno sp ek u la t iv 
n ega idealizm a vedno b o lj  obračal k  m ikavnosti  
vsa k d a n jeg a  ž iv ljen ja .  V tem  n az iran ju  nas p o 
tr ju je  posebno vo tivn a  slika, v  kater i j e  na s la v o 
loku  ob sv o jem  pas ijonu  naslika l  A n drej  naroč
n ika  s l ike  in  n jeg o v o  ženo, k i  varovana po angelu  
k le če  p rem iš l ju je ta  skrivnost G ospodovega  trp
l jen ja .  V te j  s l ik i  j e  ustvaril  A ndrej  d v o je  po 
sv o j i  resničnosti  n ajb o lj  prepričeva ln ih  portretov,  
kar se nam  j ih  je  v  S lo v en ij i  ohranilo  iz sred 
n jeg a  v ek a  (sl. 65). V sakdanje  prepričeva lna  res
n ičnost teh dveh  g lav  se tako izrazito loči od 
idealno  lepe g lave  angela, k i  ju  varuje ,  da ne  

m ore biti  dvoma, da j e  s l ikar v  n jih  posne l  res 
n ične ljudi,  čeprav  je  anatom ična zgradba teh dveh  

glav  v  b istvu  enaka  anatom ičnem u tipu ostalih  
g lav  v pasijonu. V istem osnovnem  tipu idea liz i 
rana g lava  angela  pa  nam  dokazuje ,  da bi bil A n 
drej zm ožen, s l ikati  tudi idealno lepe obraze, če  
bi po sv o jem  g lob ljem  težen ju  ne bil imel za 
p ravilneje ,  upodabljati  vsak dan jo  resnič
nost. Toda k ljub  nav idezn i neprivlačnosti  
svojih  ljud i se ta severn i sodobnik  z 

uspehom  postav lja  ob stran naj večjem u  

niojstru nabožno idealiz iranega izraza v 

umetnosti,  fra Angelicu ,  ki j e  umrl leta  

1455, nekako  ob času nastanka s lo v e n je 

graškega pasijona. Na fra A ngel ica  spo 

m inja  pri A n d r eju  tudi za oba značilna  

s logovna  zaostalost, kajt i  k lju b  izrazi

temu realizm u obrazov se  g ib lje  A n dre 
je v a  um etnost v vseh  ostalih slogovnih  

sestavinah  še popolnom a v k onv en c io n a l 

nem ok v iru  gotsk ega  idealizm a prve po lo 
vice 15. sto letja . Po m očno stopnjevanem  

izrazu j e  doseg lo  sred n je v ešk o  versko  

s likarstvo v A n d r ejev em  delu  v S loven ij i  

enega  sv o j ih  viškov.

N ob en ega  dvom a ni, da je  bil Andrej  

s likar nadpovprečnih  sposobnosti,  in ne 

nioremo se izogniti  vprašanju  o n je g o 

vem  um etnostnem  poreklu. Imamo pa edino dva  
kažipota, k i  nas m oreta približati  tem u cilju:  

n jeg o v o  im e in značaj n jeg o v e  umetnosti.  Ker  

nam im e von  O tting  samo nič točnega ne pove,  
bomo dali prednost drugem u kažipotu  in še 

enkrat na kratko po iska li  um etnostne značilnosti  
s lo v en jeg ra šk eg a  pasijona. P ripovednost in g lo 

boka  nabožnost sta brez dvom a osebni lastnosti  
s l ikarja  A ndreja ,  zato ju  tu ne upoštevam o,  

čeprav nam  ga kot um etnika najbolj  p r ib ližu 
j e jo  prav slike, k i  so n ajb olj  izrazite  po tej 

strani, kakor n. pr. Izgon k u p če v a v cev  iz tem 

plja, Jezus in grešnica, Kaifa  si trga obleko, Jezus 

pred Herodom, K ronanje  s trnjevo  krono, Sre
čan je  z Materjo, S im on C irensk i  pom aga Jezusu  

nositi  križ, O b jo k o v a n je  s k r iža  snetega  Jezusa  

in podobno. V ažnejše  se nam  zde čisto s logovne  

značilnosti,  tako že om enjen a  konservativnost,  k i  
se izraža v  prostoru, v  k aterem  se vrš ijo  prizori,  
v o b lik ovan ju  sk up in  in v  značaju  pokraj insk ega  
pozorišča, k o likor  nastopa v  ozadjih . Še važnejša  
j e  uč ink ov ita  ekspresivnost  izraza, k i  j e  ps iho 
loško pog lob ljen ;  v ide li  smo pa  tudi tu, da se  
n. pr. v  s l ik i  O b jo k o v a n ja  s k r iž a  snetega  Jezusa  
n aslanja  na stoletno dobro trad ic ijo  izražanja  

žalosti.  N a jv a ž n e jša  m ed tem i potezam i pa  je  

težn ja  s l ikarja  A ndreja ,  da svo jo  nabožno, zgo 
vorno pripovedno vseb ino učinkovito  in pretres 
l j iv o  izrazi v  v sa k d a n je  resnični, pogosto kar  
k m ečko  p o ljudn i realistični obliki. V tem se je  
naš slikar tudi n ajb o lj  približal težnjam  upodab
l ja jo č e  umetnosti sv o je g a  časa.

Od dela .  (Fot. Fr.  Krašovec .)



V sloven skem  grad ivu  srede 15. s to le tja  slikar  
A ndrej, kakor smo ga pravkar označili,  nima  
o žjeg a  sorodnika. P opolnom a tuj j e  že n jeg o v  
hladni, a k akor  smo videli,  sk rajn o  tenkočutno  
zasnovan i kolorit. K onservativnost sloga, ki se 
v g lavnem  kom aj odm ika  od »trecentističnega«  
ideala  p rv ih  deset le tij  15. sto letja , je  s icer v tem  

času v a lpsk i um etnosti splošno značilna  in smo  
jo  podčrta li že  pri Janezu L ju b ljan sk em . N ikakor  
pa ne ustreza tem u ozračju  realističn i tip obrazov, 
kot ga s l ik a  A ndrej in k i je  idea lis t ično  »lepemu«  
tipu, k i v lada  takrat še pri nas, popolnom a tuj.  
T ežn ja  po p s ih o lošk i p og lob itv i izraza je  s icer  
v tem  času sp lošna, vendar je  n jen a  ob lika  pri 
A n d reju  drugačna  kakor sicer v sodobnem  s lo 
v en sk em  gradivu. V prim eri z nekam  aristokrat
sko  zadržanostjo  in od ličnostjo  izraza pri Janezu  
L ju b ljan sk em , pri delih  k roga  s l ik a r ja  na Mačah  
v S lo v en ij i ,  pri delih  kroga  ger lam oškega  s likarja  
na K oroškem  in podobnih  je  A n d r e je v a  ob lika  
naravnost k m ečk o  vsakdanja .

P rav  te v  s lo v en sk em  grad ivu  po izrazitosti 
osa m ljen e  značilnosti,  k i j ih  sreču jem o pri A n 
d re ju  iz O ttin ga  in  katere  d ru ž ijo  n jeg o v a  dela  
v osebno enoto, te značilnosti pa tvor ijo  za nas 
podlago, na kateri m orem o zasled iti  š irok  tok  
novih  s trem ljen j ,  po kater ih  se sred n jeev ro p sk a  
u p od ab lja joča  um etnost od začetka  tr idesetih  let 
15. s to le t ja  d a lje  obrača od izročen ega  idealizm a  
k  vsak dan ji resn ičnosti  p ozn ogotskega  realizma,  
ki od srede 15. s to le tja  d a lje  od ločno p rev lad uje .
V gradivu, ki prihaja  v p oštev  za o b lik o v a n je  
um etnostnega  izraza a lpsk ih  d eže l  v tej dobi, se 
o d lik u je jo  po sv o j i  tovrstni važnosti predvsem  
dela  Konrada Witza, k i je  d e lova l v Konstanzu  
in Baslu, Hansa M ultscherja  v U lm u in Konrada  
L aiba-P fen inga  v Salzburgu. D e lo  vseh treh, za 
n a d a ljn jo  usodo sred n jeev ro p sk eg a  slikarstva  
osnovno  važnih  s l ik a r jev ,  posebno prvih  dveh , ki 
spadata med p rvob or ite lje  go tsk eg a  realizm a, se  
opira v sv o jem  napredku na razvoj burgundsko-  
n izozem sk ega  s likarstva. Ti v p liv i  pa se značilno  
sam ostojno  o b lik u je jo ,  tako da nastane izrazit 
ju žn o n em šk i tip, ki se je  n a jp o p o ln e je  izrazil v 
delih  zgoraj im enovan ih  m ojstrov, katere  vse veže  
švabska  dom ovina. T ežn ja  po resničnosti v um et
nosti j e  našla prav v delu  H ansa M ultscherja  
nekam  km ečko  robato obliko, ki j e  notranje  zelo  

sorodna realizm u A n d reja  iz O ttinga. T ežn ja  po  
psihološki k a rak ter is t ik i izraza v okviru  iskanega  

realizm a pa j e  našla n a jv eč j i  izraz prav v delu  
tretjega, po sv o jem  b ivališču  S lo v e n ij i  n a jb liž jeg a  
teh m ojstrov, Konrada L aiba-P fen inga. Po  svo jem  

razm erju  do um etnostnega  izraza in realizm a

spada A n d rejev o  delo  prav lepo v ok v ir  te, za 

razvoj sred n jeev ro p sk eg a  s likarstva  sredi 15. sto 
le tja  osnovno  važne struje.

Bolj kakor te sp lošne podobnosti pa j e  za 

naše raz isk ovan je  važno, da ima anatom sko tako  

značilno, obrazom  s loven sk e  s l ikarsk e  sodobnosti  
prav nič sorodno zgra jen i izraz lic A n d rejev ih  

oseb sv o je g a  n a jo ž jeg a  sorodnika prav  v g lavah  

l ju d i  na s likah  W itza, M ultscherja  in L aiba-P fe 
ninga. P r im erja jm o  samo g la v e  aposto lov  iz s l ike  

B inkošti v S lovenj Gradcu (slika 66) ali portretne  

g la v e  na s lik i 65 z g lavo  razog lavega  m ladeniča  

na s lik i K onrada W itza  »Sabothai in B enaja  se 
bližata  D avid u«  v um etnostn i zb irk i v  Baslu, ali 
glavo  k ra lja  A h a sv er ja  na s lik i A h a sv er ja  in 

Estere istega  s lik a r ja  v Baslu. P r im erja jm o  d a lje  

p oud arjen o  resničnostni, čeprav  tip ično pretirani 
izraz po strukturi W itzev im  sorodnih  g lav  na s l i 
kah H ansa M ultscherja  Kristus pred P ilatom  ter 

Sim on pom aga Jezusu nositi križ  v m u zeju  c e 

sarja  F r id er ik a  v Berlinu. P rim erjajm o končno  

z A n d rejev im i g lavam i strukturo in izraz g la v  na 

s likah  Konrada L aiba-P fen inga v N arodn i ga ler ij i  
na D u n a ju , v  s to ln ic i v G radcu in v m estnem  

m u zeju  v Ptuju . P repriča li se bomo, da j e  izredno  
izrazita  anatom ična zgradba A n d rejev ih  g lav  in 
tudi n jih  izraz v ozkem  sorodstvu s tipom glav  
im enovan ih  treh s l ik ar jev .

T udi n ek atere  druge poteze A n d r e je v e  um et
nosti k a že jo  na sorodstvo s tem krogom . Tako je  
k m ečko  realist ičn i izraz soroden predvsem  izrazu  
M ultscherjevih  del, s kater im i ga veže  tudi težn ja  
po pripovednosti. V idim o tudi sorodnosti v k om 
poziciji ,  tako posebno v prizoru s S im onom  Ci- 
renskim . N a isti način tudi oba zapirata ozadje  
s tesno natlačen im i skupinam i, pred katerim i se 
kakor pred re lie fn im  ozadjem  vrši prizor. O tro 
čaja , ki na s lik i Kristusa p r ib ija jo  na križ  v Slo-  
v en jg ra d cu  jaše ta  k o n j ič k a  na palici, šču je ta  psa 
na Jezusa in m ečeta  k a m en je  vanj, sreču jem o na 
M ultscherjevi sliki prizora s Sim onom , ko se za 
bavajo  s tem, da k a m en ja jo  Jezusa. Po kom po
z ic ij i  sta  sorodni tudi M u ltsch erjevo  in  A n d rejevo  
v sta jen je .

T e ugotov itve , po katerih  morem o dom nevati,  
da sreču jem o v A ndreju  iz O ttin ga  s likarja , ki 
j e  prišel v S lo v e n ijo  iz ju žn e  N e m čije  ozirom a  

Švabske, pa im ajo  sv o je  d opoln ilo  v s l ik a r jev em  
im enu, ki se zdi sedaj končno v e lja v n o  u g o to v 
ljen o  kot »A n d r e m a 1 1 e r v o n O  t t i n g «. 
Za d o lo č itev  kraja , po katerem  se naš sl ikar im e
nuje, pr ihajata  v p o štev  ob lik i O ttin g  in  m ogoče  
še O etting . Prvo sreču jem o  sam o na Švabskem ,



Sl. 66. A n d r e j  iz O ttin g a :  g la v e  a p o s to lo v  v  s l ik i  B in k o št i  v  S lo v e n j  G radcu  (1450—1460).

drugo, nam bliže, v občini  
H aschberg na K oroškem , a 
kot Alt- in N eu-O ettin g  na 
Bavarskem . Ker um etnostne  
značilnosti dela  našega s li 
karja  k ažejo  tako določno v 
krog švabskih  s l ik a r jev  iz 

srede 15.stoletja , m islim o, da 
je  ed ino  dosledno, če dom ne
vamo, da se naš slikar im e
n uje  po k ra ju  O tting  na 
Švabskem. To se nam zdi še 
tem bolj pravilno, ker se 
tudi oni izmed treh s likar 
jev , ki j e  po kraju  sv o je  
delavnosti,  Salzburgu, n a j 
bolj b lizu  S loven ij i,  im en u je  
po tem k ra jev n em  imenu.
O Konradu L aibu-Pfeningu  
imam o nam reč iz leta 1448 
zapisek , da j e  »purtig von  
E yslin gen  in der von  O ting  landt«. T ako se naš 
slikar tudi po im enu sv o je  dom ovine prib ližu je  
Švabu Konradu L aibu-Pfeningu.

M ogoče pa j e  d o v o ljen a  še ena dom neva, da  

je  A ndrej zašel v  S lo v en ijo  iz sv o je  švabske do

m ovine  prav po delavnic i  vod ilnega  m ojstra  K on

rada L aiba-Pfeninga, čigar eno g lavn ih  del, V eliko  

križan je  iz leta 1457, j e  oh ran jen o  v s to ln ic i v  

Gradcu; v sam i S loven ij i,  v  P tuju , pa imamo n je 

govo  tretje  doslej znano g lavno  delo, z graško  

s liko  nekako  istočasni, stilistično n edvom no Lai- 

bov tridelni oltar M arijine smrti! V prašanje je ,  
ali so bila  ta razm erom a v e lik a  dela  im portirana  

v G radec in S lo v en ijo  iz Salzburga, ali pa m ogoče  

celo  d o k a zu jejo ,  da je Konrad Laib del svo jeg a  

ž iv lje n ja  prebil k je  bliže S lo v en ij i  in ta dela  tu 

izvršil. Uspešni raz iskovavec a vstr ijsk ega  gotskega  

slikarstva  te dobe, dr. Karel O ettinger, me je  

pravkar opozoril na verjetnost,  da se  j e  Laib v 

petdesetih  letih preselil  iz Salzburga, k jer  je  v 

štiridesetih  letih 15. s to letja  n jeg o v o  d e lovanje  

zan eslj ivo  izpričano, v G radec in tam prebil ostali 
del ž iv ljen ja .  V oporo tej dom nevi more služiti 

tudi razm erom a ve lik o  delo, ki ga j e  izvršil za 

Ptuj. S to d om nevo pa dobiva  doslej tudi um et
nostno osam ljen i s loven jegrašk i pasijon  sv o jo  lo 

gično oporo, ako dom nevam  v A ndreju  iz Ottinga, 

ki j e  po svo jem  um etnostnem  značaju  še najbolj  

soroden zgoraj o m enjen i skupini švabsk ih  um et

nikov, s l ik a r ja  iz graške d e lavn ice  K oim ida Laiba- 

Pfeninga, ki j e  zašel iz sv o je  švabske dom ovine  

s to d e lavn ico  preko G radca v naše kraje .

Tako nam skrivnostna osebnost s l ik a r ja  A n 
dreja  iz O ttinga odpira nove  zan im ive pog lede  
v um etnostno sn ovan je  v naši dom ovini v gotski  
dobi.

H R EPEN EN JE
K s a v e r  M e š k o

Pa ptička mi je zapela 
na hruški pred hišico, 
zapela in odletela —
o da bi mogel za njo!

Da mogel bi z njo v daljave, 
da mogel pod sinje nebo, 
da mogel v nebeške višave, 
kjer vse bolesti umro.

A človek sem in pripet sem 
na prah, na blatno zemljo.
Ko ti, o ptička, poet sem, 
in vendar ne morem s tabo.

A tiho! Saj ura prišla bo, 
telesnosti se sprostim, 
odpadla vsa teža sveta bo, 
in više ko ti poletim.

MINLJIVOST

K s a v e r  M e š k o  

Tu stojim ob vrtu. Ves je  v cvetju.
O življenja sanjam mladoletju: 

polno sonca, cvetja dn veselja, 
veden praznik, velika nedelja.

Vrt je  v cvetju. Zame že jesen je.
Joj, kak naglo odcvete življenje!



PESEM O  C A R JU  IV A N U  VASILJEVIČU, 
M LADEM  O PR IC N IK U  IN PO G U M N EM  

T R G O V C U  K A L A ŠN IK O V U

M i h a i l  J u r j e v i č  L e r m o n t o v  / V i k t o r  S m o l e j

L

T o  sončece zlato ne sije z neba 

in sinji oblački ne spremljajo ga, 
to za mizo sedi, v zlati kroni blesti, 
car grozni blesti, Ivan Vasiljevič.
Za mizo stojijo mu strežniki, 
nasproti bojarji1 in knezi odličniki, 
ob strani ponosni opričniki.2 
In pije car, piruje v božjo čast, 
sebi v radost in ugodje slavi svoj pir. 
Nasmehne se car in ukaže tedaj, 
naj sladkega vina zamorskega 
mu strežniki v zlati vrč nalijo 
in pijačo podajo opričnikom.
In pili so vsi, carja proslavljali.

Samo eden od njih, od opričnikov, 
brhki mladenič in hrabri junak  
v zlatem si vrču omočil ni brk, 
povesil v zemljo je  temne oči, 
povesil na prsi široke glavo, 
a v prsih mu grebla je  misel težka.

Pa črne je  car nasršil obrvi 
in srepo z očmi zagledal se vanj, 
kot če jastreb pogleda z višine nebes 
na goloba mladiča sivokrilega — 
a ni dvignil pogleda mladi junak.
— Pa ob zemljo je  udaril s palico car 
in hrastova tla globoko za ped
je v jezi z železno konico preklal.
Pa še zdaj se ni stresel mladi junak.
— Pa grozno besedo spregovoril je  car 

in dvignil je  dobri mladenič oči.

»Hej, hlapec ti naš, Kiribjejevič!
Ali misel kovarno skrivaš, tajiš?
Ali častne službe naveličal si se?
Ko mesec vzide, se zvezde vzradoste, 
ker jim je bolj svetal sprehod čez nebo.
A tista, ki skrije v oblak se pred njim, 
se utrne in pade strmoglav na zem ljo . . .
Nisi iskren proti nam, Kiribjejevič naš, 
da bi sam bil vesel, ko veselimo se mi.
Pa iz rodbine si slavnih Skuratovih, 
od družine vzgojen si Mal j utine.«

1 B o ja r  — p lem ič .

1 O p r ič n ik i  — te le sn a  s traža  c a r ja  Iv a n a  G ro zn eg a .

Odgovarja tako Kiribjejevič, 
priklanja do pasa carju se groznemu: 
»Gospodar ti naš, Ivan Vasiljevič!
Ne grajaj ti hlapca nevrednega: 
saj z vinom srca ne u tešiš žejnega 
in težka se misel utolažiti ne da!
A razjezil sem te, volja carska ti. 
Kaznovati me daj, naj mi vzemo glavo . . .  

Saj viteškim plečem je v breme le 
in sama že sklanja k vlažni se zemljici.«

In dejal mu je car Ivan Vasiljevič:
»Čemu si, mladenič, tako žalosten?
Ali raztrgal si svoj brokatni kaftan?
Ali tvoja čapka sobolja3 zmečkana je?
Ali prazen morda mošnjiček imaš?
Ali sablja kaljena se ti skrhala je?
Ali je  konj ohromel ti, ker je  slabo kovan? 

Ali premagal te je  v borbi s pestmi 
za reko Moskvo trgovski sin?«

In je  stresel nato glavico kodrasto, 
odgovoril tako Kiribjejevič:
»Take klete roke rodil še ni svet 
ne med bojarji doslej in med trgovci še ne. 
In veselo igra še stepni moj konj.
Kot steklo gori mi sablja nabrušena 
in na praznik vesel, milost carjeva, 
nisem slabše oblečen, kot drugi so vsi.
Ko pojezdim, zajaham konja čilega, 
grem za reko Moskvo, da sprehodim se, 
ko s svilenim pasom prepašem se, 
ko na glavo dem čepico žametno, 
črno obšito s soboljo kožico, 
na vratih tesanih dekleta stoje, 
dekleta stoje, vse lepe in mlade, 
nasmihajo se, šepetajo si.
Le ena ne gleda, ne nasmiha se mi, 
zavija v tenčico progasto se . . .

— Na sveti Rusiji, naši matjuški, 
ne najdeš lopote, da bi se merila z njo. 
Ne hodi, le plava — kot labodica lahno, 
gleda sladko — kot golobica lepo, 
beseda njena — kot da je slavec zapel.
Lica ji rdeče gore in žare 
kot zarja na božjem nebesu, 
lase plave ima in kot iz zlata, 
spletene s trakovi pisanimi, 
po plečih beže ji  in vijejo se, 
z belimi prsmi poljubljajo se.
V trgovski družini rodila se je,
Alenka Dmitrevna zove se.

s S o b o l je v in a  — d r a g o c en a  k o ž u h o v in a  h erm elin .



— Kadar zagledam jo, nisem jaz več jaz, 
mrtvo mi omahnejo močne roke ■
in drzne oči pomračijo se mi;
pusto mi je, dolg čas, pravoslavni moj car,
ko moram po svetu se potikati sam.
Iskrih konjičev naveličal sem. se, 
za brokatno obleko mi nič ni mar, 
ni treba mi več mošnjička zlatega.

— S kom naj odslej delim še denar?
Pred kom s svojo drznostjo izkažem se naj? 
Pred kom naj z brokatom pobaham se? 
Odpusti me, car, v privolške stepi,
naj tam kot kazak svobodno živdm.
In položil bom bujno glavico tam, 
položil pod kopje sovražnikovo; 
in vzeli si bodo Tatarji zli 
konja dobrega, ostro sabljico, 
vzeli čerkeško vojno sedelce.
A jastreb mi bo solzne oči izkljuval 
in dež bo izmil moje sive kosti 
in brez pogreba bo nesrečni moj prah 
razvejal veter na vse štiri strani.«

Smeje se je  del Ivan Vasiljevič:
»Hej, hlapec ti naš, Kiribjejevič!
Pomagal ti bom v tvoji nesreči, gorju.
Daj, vzemi moj prstan dragokameni 

in vzemi ogrlico biserno si.
Snubački preudarni pokloni se 
in pošlji po njej dragocene dari 
ti svoji Alenki Dmitrevni.
Če ugajal ji boš, praznujta svatbo takoj, 
če pa ne vzljubi te, nič ne maraj zato.«

»O poslušaj me še, Ivan Vasiljevič!
Tvoj zviti hlapec prevaral te je, 

čiste resnice povedal ti ni, 
ni povedal ti, da to lepo dekle 
ni več dekle, je  poročena že, 
s trgovcem mladim je omožena že 
po našem krščanskem zakonu.«

II.

Z a  prodajalno mizo mladi trgovec sedi, 
stasiti možak Stepan Paramonovič, 
po priimku nazvan Kalašnikov; 
svilo razklada, meri blago, 
goste z ljubeznivimi vabi besedami, 
prešteva zlato, prešteva srebro.
A danes kupčija nič kaj prida ne gre: 
bojarji bogati 6e mimo sprehajajo, 
v trgovino njegovo se ne ozro.

Odzvonili Marije so v svetih cerkvah; 

za Kremljem meglena zarja gori, 
oblaki se mračni pode čez nebo, 
metež jih goni, zavija vmes, 
široki je  dvor opustel, zapuščen.

Zapira zato Stepan Paramonovič 
trgovine bogate vrata hrastova, 
zapira s peresno nemško ključavnico. 

Varuha psa, renčača zobatega, 
krog hiše spusti na verigo otvezenega. 
Nato odide domov v sladke misli utopljen 

k svoji mladi gospe za reko Moskvo.

In ko je  prišel v svoj veliki dom, 
zavzel se je  Stepan Paramonovič:
Mlada žena nasproti ne pride mu, 
hrastova miza ni s prtom belim pogrnjena, 
pred sveto podobo svečo šele prižigajo. 

In pokliče takoj staro služabnico:
»Povej mi vendar, Eremjejevna, 

kam se vtaknila je, kam potajila se 

v pozni uri tej Alenka Dmitrevna?
In ljubki otroci kod so in kje?

Ali lovijo se kje, ali igrajo se, 

ali zgodaj tako so že spat odšli?«

»Gospodar ti moj, Stepan Paramonovič! 

Takoj ti povem, kaj zgodilo se je.
K večernicam šla je  Alenka Dmitrevna; 

pa odšel je  že pop z mlado popinjo, 
prižgali smo svečo, sedli k večerji že, 
a tvoja gospa se prav do sedaj 
iz župne cerkve vrnila še ni.
A tvoji otroci, tvoji ljubljenčki, 
niso legli spat, ne igrat se šli, 
kar jokajo, plakajo, se ne umirijo.«

Od težke misli vznemiril se je  

trgovec mladi Kalašnikov.

In stopil je  k oknu, gledal na ulico — 

na ulici pa je že temna noč, 
le beli sneg pada, prekriva vse 

in briše človeško sleherno sled.
A čuj! V podbojih so duri zadrlešknile, 
potem slišati je, da nekdo sem hiti, 

obrne se, gleda — pri Kristusu! — 

mlada žena njegova pred njim stoji, 

kot platno v obraz pobledela je, 
plavi lasje so razpustili se ji, 

vsi s snegom in ivjem so ji  potreseni, 

oči zro ji motno kakor brezumne vanj, 

nerazumljive besede ustne šepečejo.



R e g u la c ij s k a  d e la  v strugi. (Fot. Fr. K rašovec.)

»Oj, kod si, žena, gospa, potikala se? 
Oj, kje si hodila po trgih, po ulicah, 
da so razmršeni tvoji lasje, 
da je obleka tvoja raztrgana vsa?
Ali mogoče si sprehajala se, 
pirovala morda s sinovi bojarskimi? . . .  
Pred ikonami svetimi nismo zato 
s teboj, o žena, zaročili se 
in prstane zlate menjali s i . . .
Zaprl te bom za železno ključavnico, 
zaprl za duri kovane in hrastove, 
ne boš več videla belega dne, 
ne sramotila imena poštenega mi.«

Ko je  slišala to Alenka Dmitrevna, 
vztrepetala je  vsa, moja golobičica, 
vztrepetala je vsa kot na jesenu list, 
bridko, oj bridko zajokala je  
in možu pred noge je vrgla se.

»Gosipodar ti moj, ti moje sončece, 
kar ubij me, če češ, a poslušaj me prej! 

Kot nož so tvoje besede ostre, 
zadirajo v drobno se srčece mi.

Grozne se smrti nič ne bojim
in mič mi ni mar, ikaj ljudje govore,

bojim se samo tvoje nemilosti.

— Od večernic domov sem se vračala, 

sama sem šla po samotni ulici.

Pa zazdi se mi zdaj, kot da škriplje sneg; 
ozrla sem se — nekdo hiti za menoj.
In tedajci noge so mi klecnile,- 

zavila sem vsa v tenčieo svilnato se.
A 011 je  trdo za roke me ujel 

in govoril mi tiho šepetaje tako:
,Kaj bojiš se me, prelepo dekle?
Saj nisem ne tat, tudi razbojnik ne. 

Služabnik sem carja, carja groznega, 
imenujem se Kiribjejtvič, 
sem iz slavne rodbine Maljutine . . .!‘

— Le še bolj od prej sem prestrašila se, 

v nesrečni se glavici zavrtelo mi je.
In je poljubljati jel me, objemati 

in med poljubi je  strastno prigovarjal mi: 
,Odgovori, prelepa, kaj srce ti želi, 

premila ti moja, moja najdražja ti!

Hočeš zlata li. hočeš li biserov?

Hočeš kamenov svetlih, tkanine pisane? 

Kot svojo carico ozaljšal te bom, 

vsevprek ti ljudje bodo zavidali.

Samo grešne smrti ne daj, da umrem: 

Poljubi me, oj. in objemi me, 

četudi samo enkrat za slovo.*
In poljubljal me je iu objemal me je, 

na mojih licih še zdaj gore, 
kot živi plameni razlivajo se 

goreči poljubi nesrečnikovi.
A na vratih sosede se spogledavale so, 

kazale na naju, nasmihale s e . . .

— Pa končno iz rok sem se iztrgala mu, 
spustila se v beg proti domu pred njim,
a ostali v rokah sta razbojnikovih 

oglavnica lepa, predragi tvoj dar, 

in moja tenčica, v Buhari kupljena. 
Onečastil me je, osramotil me, 

pošteno ženo iu brezmadežno.

In zlobne sosede kaj poreko?

Komu pred oči naj upam se še?



Ne pusti, ne daj, da iz tvoje zveste žene 

obrekljivci zlobni norčevali bi se!

V koga, če vate ne, upam naj še?
Saj na belem sem svetu sama sirotica: 
rodni oče moj v vlažni zemljici spi, 

ob njem že leži moja mamica, 
a starejši moj brat, saj dobro veš sam, 
je v tujini izginil nekje brez sledu, 
a mlajši moj brat je  še majhen otrok, 

še majhen otrok in brez pam eti. . .«

Tako je  dejala Alenka Dmitrevna 

in grenke solze pretakala.

In Stepan Paramonovič poslal je nato, 

da pokličejo mlajša brata oba.

In prišla sta bratca, poklonila se mu 

in take besede dejala sta mu:

»Povej nama, Stepan, naj starejši naš brat, 

kaj zgodilo se je, kaj pripetilo se ti, 

da v črni si noči po naju poslal, 

ko tema že leži in škriplje mraz?«

»O bratca predraga, naj vama povem, 

da nesreča z menoj prigodila se je, 

našo družino pošteno onečastil je  

carjev opričnik, zli Kiribjejevič.

A take sramote požrl ne bom, 

ne bo je  preneslo moje mlado srce.

Ko jutri vršil se bo boj na pesti 

pred samim carjem za reko Moskvo, 

jaz pojdem tedaj nad opričnika, 

se do smrti bom bil, do poslednjih moči. 

Če 011 me pobije, pojdita vidva, 

za sveto pravico udarita se.

Nič, bratca predraga, ne ugovarjajta mi. 

sta mlajša kot jaz, bolj svežih moči. 

manj greha na vaju je  nakopičilo se, 

pa se vaju morda usmili Gospod!«

V odgovor brata dejala sta mu:

»Kamor veter potegne pod obokom neba, 

tja poslušno oblaki zaplavajo.

Ko sivi orel zažvižga ostro 

ter v krvavo dolino, kjer je  boj divjal, 

na gostijo pokliče trgat mrtvece, 

takoj prilete mladi orliči na klic.

Ti starejši si brat, drugi oče si nam; 

sam stori zato, kakor znaš in veš, 

a midva te, brat, ne zapustiva nikdar.«

N a d  belo, veliko, zlatoglavo Moskvo, 
nad kremeljsko steno belokameno, 
izza daljnih gozdov, izza sinjih gora, 
kot da pleše, se zliva preko lesenih streh, 
sive oblake razganja pred seboj, 
dviga se, vstaja zarja rožasta.
Vrgla je  kodre zlate čez svet, 
umiva si s snegom razsutim obraz.
Kot rado v zrcalce dekle se ozre, 
tak zarja smejoča se gleda v nebo.
A zarja rumena, kaj zbudila si se?
Oti kakšne radosti razigrana si vsa?

Hej, prihajali so in zbirali se 
borci pogumni, vitezi moskovski, 
za reko Moskvo, da se poskusijo, 
sprehodijo se, razvedre na praznik vesel.
I car je s svojim spremstvom prišel, 
prišel z opričniki, bojarji visokimi, 
in ukazal je, da verigo srebrno razpno, 
v členkih s čistim zlatom zvarjeno.
Ogradili so prostor pet in dvajset sežnjev z njo, 
da na polju se tem borci udarijo.
In velel je nato Ivan Vasiljevič:
»O mladci pogumni, kaj skrivate se? 
Razveselite carja, svojega batjuško!
Vstopite v široki, z verigo opasani krog.
Kdor bo koga pobil, ga bo car nagradil, 
a Bog mu pomagaj, kdor bo pobit!«

Takoj je  Vstopil junak Kiribjejevič, 
se carju do pasa poklonil molče, 
s pleč širokih žametni kožuh snel, 
uprl se v bok z desno roko, 

si z drugo popravil svetlordečo čapico 

in čakal tako sebi nasprotnika . . .
Trikrat so klic gromki zaklicali — 

pa niti eden borivec se ganil ni, 

kar stojijo vsi, drug drugega sujejo.

Po bojišču opričnik sprehaja se, 
strahopetnim borivcem posmehuje se:
»Kako umolknili ste in zamislili se!

No — končno naj bo — radi praznika — 

odpustil bom borca živega, 

da le razveselim carja batjuško.«

V tem množica se razmakne na dve plati 

in že stopa v krog Stepan Paramonovič, 

mladi trgovec, borivec, junak, 

nazvan po priimku Kalašnikov.



Pokloni se groznemu carju najprej, 
potem belemu Kremlju in vsem belim cerkvam  

potem vsemu ljudstvu ruskemu.
Gorijo Stepanu oči kot sokolove, 
v opričnika srepo upirajo se.
Postavi Stepali se nasproti opričniku. 
nadeva si težke rokavice za boj, 
v mogočnih plečih vzravnava se 

in gladi si bradico kodrasto.

In rekel mu je  Kiribjejevič:
»O povej mi in dej, dobri mladenič moj, 
odkod je  tvoj rod, katere rodbine si, 
kakšen priimek imaš, kako imenuješ se?
Da bom vedel, po kom naj panihido4 pojo, 
da mogel bom s čim pobahati se!«

Odgovarja tako Stepan Paramonovič: 

»Imenujejo me Stepana Kalašnikova, 
a rodil od očeta se poštenega sem 
in vedno sem živel po zakonu Gospodovem: 
nisem nikoli nikdar sramotil tuje žene, 
nisem hodil na rop v krilu temne noči, 
pred dnevno svetlobo se nisem tajil.
Za enim od naju bodo peli pogrebnico, 
prav kmalu, že jutri v poldanski čas; 
in eden od naju se lahko bo bahal, 
ko s prijatelji junaki bo gostil se in pil.
Ne da šalil bi se, ne da bi norce bril, 
sem nasproti ti stopil, poganski ti sin, 
na strašni boj sem prišel, na poslednji boj!«

Ko slišal je to Kiribjejevič, 
pobledel je  v obraz kot jesenski sneg 
in drzne oči so zameglile se mu,
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prek silnih pleč ga oblil je  mraz, 
na ustnah razprtih mu zamrl je  glas . . .

Molče se na polju junaka razhajata, 
začenjata boj, boj do poslednjega.
Zavihtel je  pest Kiribjejevič, 
vprvo udaril trgovca Kalašnikova, 
po sredi prsi udaril ga — 
zahreščale so prsi mladeniške, 
opotekel se je  Stepan Paramonovič; 
na prsih širokih mu visel je  križ meden 
z ostanki svetimi iz Kijeva, 
in skrivil se je  križ, se v prsi zaril; 
kot rosa spod križca je  zakapala kri.
In dejal si je  v duši Stepan Paramonovič: 
»Kakor sojeno je, tako zgodilo se bo; 
za pravico ostanem do zadnjega.«
In ustopil se je  in pripravil se, 
vse sile napel in zbral vse moči 
ter udaril nasprotnika opričnika 
naravnost v levo sence z vso svojo močjo.

In mladi opričnik je  zastokal lahno, 
opotekel se in zgrudil mrtev; 
zavalil se je  na ta hladni sneg, 
na ta hladni sneg kakor smrečica, 
kakor smrečica, v jelovju usekana, 
pod smolno korenino podsekana.

Ko videl je  to Ivan Vasiljevič, 
raztogotil se je, udaril ob tla z nogo 
in črne preteč nasršil obrvi.
Zgrabiti velel je trgovca pogumnega 
iu privesti ga koj pred svoje oči.

In tako je dejal pravoslavni mu car: 
»Odgovori po vesti in resnici takoj: 
ali po svobodni volji ali le nehote 
si do smrti pobil služabnika zvestega mi, 
Kiribjejeviča, borca najboljšega?«

»Povedal ti bom, pravoslavni moj car: 
Ubil sem ti ga po volji svobodni, 
a zakaj in čemu, tega tu ne povem, 
to razodel bom samo Bogu edinemu.
Veli svojim ljudem, naj me kaznujejo, 

naj na tnalo ponesem svojo grešno glavico 

ne pozabi samo mojih majhnih otrok, 
mlade vdovice moje ne zapusti nikar 

in mojih bratov obeh s svojo milostjo . . . «

»Dobro to zate, otrok ti moj,
trgovski sin, borec pogumni ti,
du odgovoril si mi, kot narekuje ti vest.



Mlado tvojo ženo iu tvoje sirotice 
vzdrževal bom iz svoje blagajnice.
A bratoma dal bom, da od današnjega dne 
po širnem vsem carstvu, po ruskih pokrajinah 
trgujeta prosta davkov, carin.
Ti sam pa boš stopil, otrok ti moj, 
na oder morilni, na morišče vzvišeno  
ter tam položil bujno glavico.
Sekiro bom dal, da jo nabrusijo, 
in rablju ukazal, da kar najlepše obleče se, 
z največjim zvonom zvoniti bom dal, 
da vedeli bodo po vsej Moskvi ljudje, 
da te nisem zapustil s svojo milostjo.«

Kako se na trgu zbirajo množice!
Kako žalostno poje, zavija zvon, 
razglaša zlo vest na vse strani.
Po odru morilnem, morišču vzvišenem, 
v rdeči srajci, s pasom, zapono svetlo, 
z najboljšo sekiro, kot britev nabrušeno, 
sprehaja se rdeči rabelj krvnik, 
zadovoljno si mane gole roke 
in čaka veselo borca pogumnega; 
a spretni borivec, mladi trgovski sin, 
poslavlja se z rodnima bratoma:
»Oj brata moja, krvna tovariša, 
poljubimo se, objemimo se, 
zdaj poslednjikrat še, ko se poslavljamo. 
Ponesita poklon Alenki Dmitrevni, 
prepovejta ji, naj ne žaluje preveč, 
otrokom o meni ne pripoveduje naj.
Poklonita se domu roditeljskemu, 
poklonita se vsem našim tovarišem, 
pomolita sama v cerkvi božji zame, 
za dušo mojo, za umazano grešnico.«

In kaznovali so ga, Stepana Kalašnikova, 
z grozno smrtjo, sramotnim obglavljenjem.
In nesrečna glavica ločila se je, 
se v krvi po tnalu potočila je.

Pokopali so ga za reko Moskvo 

na polju odprtem med tremi cestami: 
med tulsko, rjazansko, vladimirsko, 
holmec vlažne zemlje nasuli so nanj 
in javorov križ postavili mu.
In vetri živahni se love in šume
prek sumotnega groba, kjer še napisa ni.
In ko hodijo mimo dobri ljudje: 

gre starec mimo — prekriža se, 
gre mladec mimo — ob njem obstrmi, 
gre dekle mimo — pa je vsa žalostna, 
gredo godci mimo — pa pesemco zapojo.

PIS
O  S L I K A H  U S T O L I Č E N J A  

K O R O Š K I H  V O J V O D

š a š a  Š a n t e l

Ko sem nekega zimskega večera prelistoval knjige 
iz zapuščine svojega pokojnega očeta, sem naletel med 
drugim na knjigo »Vaterlandische Immortellen aus 
dem Gebiete der osterreichisehen Geschichte«, ki je 
polna resničnih in izmišljenih zgodb iz avstrijske zgo
dovine. Vsako zgodbo ilustrira čedna risba, natiskana 
s kamnotiskom.

Med temi pestrimi ilustracijami sem našel tudi 
risbo, ki prikazuje zanimivi prizor ustoličenja koro
škega vojvode. Pri tem mi je prišlo na misel, da sem 
videl ta prizor upodobljen že na razne načine. Sklenil 
sem zbrati s fotografsko kamero posnetke vseh takih 
slik. ki bi mi bile v Ljubljani dostopne. Mislil sem, 
da bi bilo gotovo za slovensko javnost zanimivo, pri
merjati te slike med seboj.

Zdi se mi pa, da moram pri objavi teh slik razen 
navedbe vira povedati še kaj več, kajti ta ali oni bi 
utegnil vprašati, zakaj take slike, ki mora vendar 
predvsem zanimati nas Slovence, ni še naslikal noben 
slovenski slikar in zakaj je  sploh zgodovinsko slikar
stvo pri nas popolnoma zanemarjeno.

Na slednje vprašanje pa bi bilo laže odgovoriti, 
če ga razčlenimo na več določnejših vprašanj, in to:

Ali nudi naša »borna« zgodovina dovolj zanimivih 
snovi za zgodovinskega slikarja?

Ali je  za izobrazbo slovenskega človeka zgodovin
sko slikarstvo sploh potrebno?

Ali smo morda opuščali to panogo likovne umet
nosti iz načelnih pomislekov proti zgodovinskemu sli
karstvu?

Ali smo imeli in ali imamo sredstva za izvršitev 
takih slik, katerih troškovnik gotovo prekaša stroške 
vsake druge vrste slik?

Iu slednjič: ali imamo umetnika, ki bi bil sposoben 
naslikati dobro zgodovinsko sliko?

Kakor vidite, kup vprašanj. Odgovoril bi nanje 
takole:

Naša zgodovina res ni bogata s sijajnimi pri- 
godbami, polnimi takih dekorativnih sestavin, ki za
nimajo slikarja, da more dati dejanju v risbi in barvi 
dovolj živahnosti in če hočete teatralnega okolja. Vla
dali so nam tuji vladarji, tuji plemiči, oblačili so naše 
može v uniforme svoje vojske, zidali so si gradove 
po svojih vzorcih; v njih so se zbirale družine takih, 
ki strogo vzeto ne sodijo v slovensko zgodovino. A ta 
je  zgodovina našega kmeta in šele v zadnjem času 
zgodovina našega prebujajočega se meščana. Lahko 
smo ponosni na to svojo, na videz skromno zgodovino, 
kajti izšli smo slednjič le kot zmagovavci nad vsemi 
tujimi cesarji, kralji, knezi, grofi, baroni, valpti, ki so 
si domišljali, da jim bomo sužnji na veke.



In skozi stoletja žari luč tistih svetlih trenotkov, 
ko je  naš kmet spoznal svojo moč in je  pravilno za
slutil, da je ta moč nepremagljiva.

Naj navedem poleg preznačilnega obreda ustoli
čenja samo še dogodke ob kmetskem puntu, ki bi dali 
gradiva za razne slike. Podobno gradivo bi našli pri 
goriškem puntu. A tudi zgodovina reformacij in ka
toliških reformacij je  polna zanimivih motivov. V 
mislih imam posebno dogodke iz Trubarjeve dobe, 
njegovo delovanje na Kranjskem, njegovo delo v 
Nemčiji, njegova romantična potovanja s knjigami, 
skritimi v vinskih sodih, itd.

A to so le primeri. Našteli bi lahko še celo vrsto 
zanimivih motivov, ki bi dopuščali ustvarjajočim  
umetnikom več ali manj svobode in to z uporabo snovi, 
ki so jo z' živo besedo že obdelali naši pesniki in pisa
telji, kakor Prešeren, Jurčič, Aškerc, Kersnik, Finžgar, 
Župančič, Pregelj in mnogi drugi. Gradiva gotovo ne 
bi zmanjkalo, če bi tudi med našimi slikarji nastalo 
tekmovanje v slikanju zgodovinskih slik.

Da je zgodovinska slika za posvetno vzgojo naroda 
vsaj tako potrebna kakor svetniška slika za versko 
vzgojo, temu pač ne bo nihče oporekal. Slika govori 
posebno mladini razumljivejši jezik od spisa ter učin
kuje — če je  dobra — prepričevalneje. Zgodovinska 
slika z zdravo tendenco — brez tendenčnosli si skoraj 
take slike ne morem predstavljati — je posebno v 
vzgojnem oziru velikega pomena.

Svoj čas smo v nemških šolah gledali slike iz 
avstrijske in nemške zgodovine in priznati moram še 
danes, da so mi nekatere ostale bolj v spominu nego 
marsikatera »lekcija«, ki sem jo moral takrat znati, 
a sem jo že zdavnaj pozabil. Za take slike danes še 
nimamo nadomestila, če izvzamem Jovanovičeve slike, 
ki se pa dogodkov iz naše ožje domovine seveda ne 
do.tikajo.

Oporekati bi se dalo, da zavajajo slike otroka in 
tudi odrasle k temu, da gledajo naslikani dogodek 
tako rekoč z očmi avtorja, da ga torej ne vidijo 
takšnega, kakršen je bil v resnici, temveč kakor si ga 
je predstavljal slikar. Ali pa to ne velja v isti meri, 
ali še bolj za cerkvene slike? In vendar ne bo nihče 
zahteval, da se zaradi tega ne bi smele take slike obe
šati po cerkvah.

Važno je  pač, da je  slika tako naslikana, da vpliva 
na vzgojo naroda v nravstvenem in lepotnem oziru. 
Saj končno vsa vzgoja temelji v premišljeni zavestni 
sugestiji. V našem primeru bi morala ta sugestija 
predvsem vplivati na dvig narodne samozavesti. To bi 
dobre zgodovinske slike gotovo dosegle. Zato mislim, 
da je  opravičena trditev: slik s prizori iz slovenske in 
jugoslovanske zgodovine močno pogrešamo in skrajni 
čas je, da se z vso vnemo brigamo za to, da jih naši 
umetniki oimprej ustvarijo.

So pa še strokovni pomisleki, katerih pri tej pri
liki ne smem zamolčati. Kdor pozna razvoj slikarstva 
v zadnjih desetletjih, mi bo priznal, da nove umetni
ške smeri niso bile prijazne zgodovinskemu slikarstvu 
ter so to panogo nujno izločale. V dobi porajajočega 
se impresionizma proti koncu minulega veka so se 
slikarji začeli izogibati sploh kompozicijam v de
lavnici in vneteje študirati prosto naravo. Tako ni 
čuda, da je  sedaj pri velikem delu slikarjev zamrla 
volja za kompozicijo slik v smislu starejših mojstrov.

Eden glavnih razlogov, da je področje zgodovin
skega slikarstva pri nas še neobdelano, je  gotovo naša 
vsesplošna ubožnost. Velika zgodovinska slika more na
stati samo v primernem ateljeju, zahteva izredno 
mnogo posebnega študija po modelih, zahteva shrambe 
oblek in noš in raznega pribora, z eno besedo: zahteva 
neprimerno več izdatkov kot vsaka druga slika. Iz
ključeno je  skoraj, da bi se pri nas našel slikar, ki 
hi iz svojega zmagal vse stroške. Mecenov v večjem  
stilu pa pri nas seveda tudi ni. Na vprašanje, kdo bi 
sploh mogel priti pri nas v poštev kot naročnik take 
slike, ne vem odgovora. Morda večje založbe, ki bi 
delo izkoriščale s prodajo reprodukcij, morda pre
možnejša društva, večje občine ali državna oblast.

O sposobnosti naših umetnikov za tako delo je  
težko izreči pravilno sodbo. Prepričan pa sem, da jih 
ne manjka, ki bi ga znali izvršiti dostojno in častno.

* * *

Vrnimo se končno k ustoličenju. Pestrost tega 
dogodka je  privabila več nemških umetnikov, ki so 
prikazali ustoličenje po svoje z ilustracijami in sli
kami. Vsakega Slovenca bo gotovo zanimalo primer
jati te umotvore med seboj ter si ustvariti sodbo o 
tem, ali slike ustrezajo čutenju slovenskega človeka. 
Točna razčlenitev slik, ki jih objavljam, bi gotovo 
pokazala večjo ali manjšo zgodovinsko pravilnost do
godka. Ni mi pa namen, da bi se v tej razpravici lotil 
take podrobne preiskave, temveč navajam le vire in
— kolikor sem utegnil dognati — avtorje.

S l i k a  1. Bakrorez iz Valvasorjeve »Ehre des 
Herzogthums Krain«, II. zvezek, VII. knjiga, str. 395. 
Leto 1689. Avtor ni podpisan. — Kmet sedi na knežjem 
kamnu, ki ima obliko mize. Za nj im stoje oboroženi 
slovenski kmetje. Vojvoda s palico je sredi svojega  
spremstva. Bika in konja vidimo na levi in desni 
strani prve vrste plemiške skupine.

S l i k a  2. Bakrorez iz iste k njige  na strani 395. 
Brez označbe avtorja. Navaden m aziljenec sedi na 
vojvodskem  prestolu ter razsoja pravico po narodnih 
postavah. V ozadju kosci in vojaki s plamenicami.

S l i k a  3. Znana stenska slika na presno iz leta 
1740 v celovški deželni hiši. Avtor je Jos. Ferd. Fro- 
iniller. Vojvoda prinaša kmetu, sedečemu na knežjem  
kamnu, svoje darove. V levici drži dolgo palico. V 
ozadju za pregrado je skupina kmetov, ki z živah
nimi kretnjami razlagajo dogodek. Stavba v ozadju
— cerkev? — s svojo romantično slikovitostjo uspešno  
izpolnjuje kompozicijo slike, v kateri je  dejanje  zelo  
učinkovito zgoščeno ter prikazuje samo najvažnejše  
osebe.

S l i k a  4. Jeklorez iz knjige Er. Frohlich: »Spe- 
cimen Archontologiae Carinthiae«. L. 1743. Brez označbe 
avtorja. Slika se nahaja na prvi strani knjige pred 
uvodom. Razdeljena je  na dve polovici. Na levi vi
dimo, kako se stanovi klanjajo ustoličenemu vojvodi 
na kamenitnein iprestolu. V ozadju vidimo knežji ka
men, obdan z leseno pregrado, kjer se je izvršil malo 
poprej obred ustoličenja.

S l i k a  5. Jeklorez iz knjige: Tasehenbuch fiir 
die vaterlandische Geschichte. E. 1812. V knjigi priob
čuje H erm ayer razpravo >Der Kiirntnerische Herzogs- 
stuhl«. Jeklorez je  pridejan kot ilustracija tej raz
pravi. Sliko je  objavil že k. k, Statthalterei-Archiv v
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Innsbrucku na zemljevidu, izdanem leta 1718. Pred to 
sliko je  bila označba: »pinxit F e r d. S t e i n e r ,  Cla- 
genfurti«. Slika predstavlja kmeta, sedečega na k n e 
žjem kamnu in obdanega od slovenskih oboroženih  
kmeto\», ki stoje okoli pregrade. Pričakujejo  vojvodo s 
spremstvom in darovi (bikom in konjem), ki j ih  vidimo  
v ospredju. V ozadju Gospa sveta. Knežji kamen ima 
podobo mize, cerkev kaže zopet drugačno lice.

S l i k a  6. V bogato ilustrirani, uvodoma že om e
njeni knjigi Ant. Ziegler, Vaterlandische Immortellen  
aus dem Gebiete der osterreichischen Geschichte, D u 
naj 1840, se nahaja litografija, ki kaže živahen prizor  
iz sprejema mladega vojvode (s palico) pred knežjim  
kamnom. Avtorja nisem mogel dognati. Bradati kmet, 
z mečem opasan, sedi na kamnu, ki je  okrašen s ko
roškim grbom, ter stavlja z oblastno kretnjo znana 
vprašanja vojvodi. Narod izza pregrade (možje, žene 
in otroci) opazuje z zanimanjem važni dogodek.

S l i k a  7. Realistična s lika ustoličenja iz leta 1911. 
Naslikal jo  je  vveimarski slikar H. S c h m i d t .  Barvna  
reprodukcija te slike je  razširjena kot stenska slika  
(izdala tvrdka Prehlers W. & S.) po naših šolah. Kom
pozicija je  odlična ter kaže dejanje ustoličenja v vseh  
podrobnostih. V ozadju Gospa sveta v romanskem  
slogu.

Najbrže so vse opisane slike, kakor vidimo, delo  
Nemcev (pri slikah v Valvasorjevi knjigi nisem mogel 
dognati avtorja), ki so gledali na dogodek kot zgo
dovinsko zanimivost ter jim  je  bilo predvsem važno, 
da so pokazali z vsem sijajem  plemiški sprevod, med
tem ko je  kmetski narod potisnjen več ali manj v 
ozadje.

Mislim, da bi moral zagrabiti dejanje  z obratne 
strani. Živo si predstavljam množico kmetov v ospredju  
pregrade, ki razpravlja z važnimi obrazi o ustoličenju  
ter spremlja s pogledi in kretnjami samozavestno pri
hod vojvode z njegovim spremstvom. Vojvoda in 
spremstvo prihajajo iz ozadja proti knežjemu 'kamnu, 
pred katerim se je  vojvoda z darovi že ustavil ter 
P o s lu ša  vprašanja sedečega kmeta župana. Važno bi 
bilo, d a  so tipi kmetov dobro študirani, veliko pažnjo bi 
Pa moral slikar obračati tudi na zgodovinsko pravilne 
noše, v kolikor jih  je mogoče danes dognati. Razume 
se, da bi morala tudi krajina z vsem ozadjem ustrezati 
resnici. Koliko zanimive vsebine za slovenskega m oj
stra! Taka slika bi prijala našemu čutenju ter bi 
skrivala v sebi eno pravično tendenco, ki bi narodu 
govorila o časih, ko je  bil še sam svoj gospod.

J E Z U I T S K E  Š O L S K E  D R A M E  

V  L J U B L J A N I
V i k t o r  S t e s k u

18. T o r p e s , e x  i m p i i N e r o n i s a « l a  p i u s 
a u 1 i c u s (Torpes, pobožen dvorjan na nevernem N e
ronovem dvoru). Tragoedia, quam meritissimo honori, 
deibitae observantiae illustrissimi Domini, D. S. R. I. 
( omitis Wolfgangi Engelberti ab Auersperg, Domini 
111 Schon- et Seisenberg, Comitis in Gottschee, Supremi 
haereditarii mareschali inclyti Carnioliae Ducatu« su- 
Premi Sclavoniae Marchiaeque Camerarii, S. C. M. 
Gonsiliarii, nec non eiusdem inclytae Provinciae pro- 
Kubernatoris deputatorumque pracsidis, cum beneme- 
ritis de ludo litterario munificentissimus Mecaenas

praemia distribueret. In scenam dedit ludis theatrali- 
bus illustrissima, illustris, generosa, nobilis et erudita  
juventus Societatis Jesu Labaci. Anno MDGXLVII. 
mense febr. — Clagenfurti, apud Augustinum Burger. 
Četvorka, šestnajst strani.

Vsebina: Torpes, prijatelj sv. Pavla, je  postal kri
stjan in je  razžalil cesarja Nerona. Ta ga je  izročil 
Sabeliku, da ga kaznuje. Sabelik ga je  oklofutal, Tor
pes pa je  pohlevno potrpel. Nato ga je  Sabelik privezal 
na steber in dal bičati; steber se je  prevrnil in ubil 
Sabelika, Torpes pa je  ostal živ. Sabelikov sin je  vrgel 
Torpesa pred d ivje  zveri, pa te se mučenca niso lotile, 
nasprotno -— Neronov svetovavec se je  spreobrnil. 
Zato so obema odsekali glavo.

Naslov in besedilo je  natisnjeno v latinščini in 
nemščini.

Glavni igravci so bili: Jakob Vrenčun, Jan. Anton  
Kunstelj, Friderik Jelenčič, Janez Jurij Cirian, Jurij 
Andrej Farcet, vsi retorji (šestošolci); drugi: baron 
Jan. Balt. Schrottenpach, pl. Jurij Sigfrid Lamberg, pl. 
Andrej Daniel Raunach, Krištof pl. Rampel iz Pazina, 
Mazoll, \ \  az, Godina, Kordič, Pregl, Pasik, Hreljanovič  
iz Segna itd.

19. E r i  C U S D i s e  r t u s  F r o t h o n i s  D a n i a e  
R e g i s  e x  c a p i t a l i  h o s t e  a m i c u s ,  g e n e r .  
(Erik. kralja Frotona smrtni sovražnik, postane njegov  
prijatelj in zet.) Drama honori ac munificentiae in- 
clytorum statuum ducatus Carnioliae, dum annua bene  
meritis praemia largirentur, ludis publicis datum in 
archiducalis Societatis Jesu gymnasii theatro Labaci 
mense junio die 50, Anno 1712. Četvorka, osem strani.

Musices, compositore ac directore praenobili ac 
clarissimo Domino Joanne Georgio Gottscheer V. J. D., 
inclytae provinciae Carnioliae judiciorum  praetoria- 
lium advocato jurato et phil-harmonico Labacensi.

Labaci, typis Joannis Georgis Mayr, inclyt. prov. 
Carniol. typogr.

Vsebina: Erik je  ubil v dvoboju Vestmara, kra
ljevega prijatelja, in tri Vestmarove sinove. Danski 
kralj Frotho ga je  zato na morju preganjal. Ko pa se 
je  kraljeva ladja začela potapljati, je  Erik skočil 
v morje in s plavanjem rešil kralja smrti. Kralj je  
bil tako ganjen, da ga je  sprejel za prijatelja in zeta.

20. P r o p o s l t a  t h e a t r a L I t e r  e C o n D  11 a 
A e M o  n a l a s o  n I s  g L o r l a  seu Jason de Patrui 
sni Peliae insidiis feliciter Aemonensium virtute trium- 
phans (Jazonova slava ali Jazon slavno premaga splet
ke svojega strica Pelija  s pomočjo Ljubljančanov).

Ab illustrissima, perillustri, praenobili, nobili de 
ingenua supremae grammatices classis juventute in 
archiducali Societatis Jesu gymnasio Labaci in scenam  
datus. Die Mensis May.

Rokopis. Kronogram daje letnico 1706. Četvorka, 
šest strani.

Ko ji? Jazon v Kolhidi ukradel zlato runo, sta ga 
zasledovala dva nasprotnika. Prvi je  bil kralj v Kol- 
hidi. Ko pa je  ta zvedel, da se upirajo domačini zoper 
njega, je  sklenil z Jazonom prijateljstvo, da bi z nje 
govo pomočjo zadušil upor. Drugi nasprotnik je  bil 
stric Pelija, ki se je  hotel polastiti Jazonovega kra
ljestva. pa ga je  Jazon premagal. D ejan je  se vrši v 
Emoni.

21. D a s  A l t e r  e i n  G r e n e l  d e r  J u g e n d t. 
In Chremete den Geitzhals. Von der hoch-adelichen  
und der Kunst der Wolredenheit ergebener Jugendt



des Ertz-Herzoglichen Gymnasii zu Laybach auf der 
Schaubiihne vorgestellt. D eu  26. Februarii Anno 1699.

Laybach, in der Mayrischen Buchdruckerey. Če
tvorka, štiri straui.

Vsebina: Stari Hremet postaja z leti vedno bolj 
skop. Žena in otroci so se tega naveličali in žele, da 
bi umrl. S pomočjo propalih dijakov mu hočejo  
natvesti, da zelo peša, slabo vidi, sliši itd. N azadnje je  
sam prepričan, da se mu bliža konec. Spravijo ga celo  
v krsto in misleč, da bo z njim res že konec, se spravijo  
k pojedini. Starec pa v krsti vse to vidi; sliši pogovore  
in spozna hudobijo. Hitro skoči pokonci in  s palico  
vse odpadi.

Igrali so: baron Franc Anton Possarelli, pl. Nikolaj  
Tudorovič z Reke, Franc Anton grof Liechtenberg, 
Maksim. Anton baron Tauffrer, Vajkard Ant. baron 
Maschon, Jan. Jak. grof Edling, Jos. Adam Struss, Franc  
Bajardi iz Trsta, Franc Ks. Rhode, D an ie l Maksim, 
baron Valvasor, Fr. Ant. Vidmayr, Jos. Thombschiz; 
drugi: Berlaj, Klemenčič, Gerbec Andrej, Jesenko, 
Salvian, Pokorn, Jurgliz, Rakovic, Marenig, Zupančič, 
Majdič, Novak, Potočnik, Bizjak, Mencinger, Vidic, 
Uršič.

Godci so bili: bogoslovec Jos. Irlich, Jurij Logon- 
der, Gašpar Wasel, Andrej Stamizer, Mihael Golob, 
And. Jucundus, Karel Gottscheer.

22. C a e c i 1 i a i n  e t c u m V a 1 e r i  a n o d e  
p r o f a n o  a m o r e  t r i u m p h a  n s. Caecilia in und 
mit Valeriano iiber die eyt le  Welt-Lieb obsigend (Ce
c ilija  premaga v Valerianu in z njim  posvetno lju 
bezen). Ludis theatralibus exhibita ac honori et muni- 
ficentiae inclytorum  statuum ducatus Carnioliae dum  
annua bene meritis praemia largirentur, dedicata in 
archiducali Soc. Jesu lycaeo Labaci mense . . .  die . . .  
anno M.DCC.XIII.

Musices compositore et directore praenobili ac 
clarissimo domino Joanne Georgio Gottscheer, U. J. D., 
inclytae provinciae Carnioliae judiciorum advocato 
et phil-harmonico Labacensi.

Labaci, typis Joannis Georgii Mayr, inclytae prov. 
Carniol. typogr. Četvorka, šestnajst strani.

Vsebina: Cecilija je  bila rojena v Rimu in se je  
odlikovala ne samo po rojstvu, ampak še bolj po čed
nosti. Kdor je  z njo občeval, vsakemu se je  prikupila. 
Starši so jo zaročili s plemenitim mladeničem Vale- 
rianom. Cecilija mu je pa povedala, da se je  ne sme 
dotekniti, ker ima varuha, ki jo bo varoval. Valerian 
bi ga rad videl. Cecilija ga pošlje k papežu Urbanu, 
ki je  živel pred preganjavci skrit zunaj Rima. Papež 
Urban ga spreobrne in krsti. Ko se Valerian vrne, 
vidi pri Ceciliji angela v nebeški svetlobi, kar ga tako 
presune, da s Cecilijo oba obljubita vedno čistost.

Igrali so: Fr. Adam Florijančič pl. Grienfeld (Ce
cilijo), Fr. Anton baron Posarelli (Valeriana), Jak. Fi
lip Tušan iz Ribnice (papeža Urbana), Nik. Teodorovič
7. Reke, Karel Polz, Jos. Klederer, Fr. Ant. grof Liech
tenberg, Jos. Jgn. pl. Zergolern, Jan. Benj. pl. Erberg, 
Anton Gothard pl. Erberg, Jos. Sig. Leop. grof Bucel- 
leni, Jos. Tombschiz, Karel Ant. Diz, grof Barbo, Daniel 
Maksim, baron Valvasor, Aleks. Ant. Inoc. grof Auers
perg; godcev je  bilo dvanajst, med njimi pet Kamni
čanov: Fr. Jos. Irlich, Ign. Irlich, Gašper Wiisl, Simon 
Raich, Bern. Gotzel.

N e k a j  d r u g i h  j e z u i t s k i h  p r i r e d i t e v  
o z i r o m a  d r a m .

1. G r a t u l a t o r i a  m i s s i o  duodecim famula- 
rium nympharum Coronaei Collegii Societatis Jesu 
Tergesti, directa indulam illustrissimi principis ac 
reverendissimi D. D. Reinaldi Scarlichii nuper Laba- 
censium Antistitis persona indigitati, creati, anno 
D om ini M.DC.XXX. Tergesti, ex  typographia Antonii 
Turrini. Superiorum permissu.

Leta 1610 je  umrl ljubljanski knezoškof Tomaž 
Hren. Na njegovo mesto je  bil imenovan tržaški škof 
Rajnald Scarlichi. N jem u na čast so priredili tržaški 
jezuitski gojenci deklam acije , kjer s pesemcami, zlo 
ženimi v distihih, nastopa 12 nimf: Graphica, A ednica-  
toria, Architectura, Lateraria, Caelatura, Plastica, 
Ferraria, Lignaria, Statnaria, Segmentaria, Sculptura, 
Pictura. Knjižica ima 14 strani.

2. D. W e n c e s l a u s  p r i m u s B o h e m i a e  
r e x  pietissimus, fortunatissimus in causa religionis 
a Boleslao fratre Pragae interemptus in scenam datus 
honori augustissimi caesaris Ferdinandi II. nec non 
potentissimi Hungariae et Bohemiae regis Ferdinandi 111. 
ad maiora nati munerario reverendissimo et serenis- 
siino archiduce Leopoldo Guilielmo antistite Passaviensi. 
et principe ac domino domino nostro olementissiino  
ludis antuinnalibus anni reparatae salutis M.DC.XXXVI. 
egere illustres, nobiles et ingenui archiducalis Passavi- 
ensis gymnasii Societatis Jesu adolescentes. Pasavii, 
apud Conradum Frosch. 4°, 8 strani.

Vsebina je: Drahomira je  poganka, prav tako 
mlajši sin Boleslav, Venceslav starejši pa je  kristjan. 
Boleslav umori brata.

3. S. S i g i s m u n d u «  B u r g u n d i a e , supra 
exemplum bonus. Infra fidem malus. Praeter morem 
martyr. Serenissimo et reverendissimo Francisco Sigis- 
mundo archiduci Austriae, duci Burgundiae etc. epis- 
copo Augustano, comiti Tyrolis, etc. dicatus a PP. aca- 
demicis Salisburg. ord. s. Benedicti, in theatrum debiti 
obsequii gratia productus. A perillustri, nobili, ingenua. 
studiosa juventute actus. Die octobris anno M.DC.XLVI. 
Salisburgi, in typographia Christaphori Katzenbergeri 
typographi aulici et academici. Četvorka, 16 strani.

Vsebina: Sigismund, burgundski kralj, se poroči 
s hčerjo vzhodnogotskega kralja. Dobila sta sina Sige- 
rika. Mati kmalu nato umrje. Kralj se v drugo poroči. 
Žena pastorka ne more videti in ga zatoži kralju, da 
ga hoče izpodriniti. Kralj ji verjame in sina usmrti. 
Sedaj spozna svojo prenagljenost dn se bridko kesa. 
Frankovski kralj Klodoinir pa gre radi umora z voj
sko nanj, ga premaga in ujame s sinovi druge žene. 
Sinove da zadaviti vpričo očeta in potem umori še 
kralja, vse pa vrže v vodnjak. Začeli so  se pa čudeži 
goditi in ljudje so spoznali, da je  bil Sigismund sveta 
duša.

4. S. R o s a 1 i a v i r g o P a n o r m i t a n a debito 
honori reverendissimi et serenissimi principis Leopoldi 
Guiilielmi archidueii Austriae, supremi magisterii in 
Prussia Administratoris: per Germaniam et Italiam 
Ordinis Teutonici Magistri, etc. Argentorati, Halber- 
stadii, Passavii et Olomucii Episcapi, etc. a nobili stu
diosa juventute archiducalis gymnasii soc. Jesu mense 
Augusto 16. theatro data, ubi ejusdem reverendissimi, 
et serenissimi principis liberalitate litterariis victori-



'bus in triumphum industriae praemia distributa, anno 
reparatae salutis 1649. Passavii, typis Georgii Holler.

Ta drama je  podobna drami pod št. 14 prejšnjega  
poglavja in govori o sv. Rozaliji.

5. S a l o m o n  a m a b i l i s  D o m i n o ,  regni, 
virtutumque paternarum haeres divinitus constitutus, 
serenissimo Hungariae Bohemiaeque regi Ferdinando  
IV. cum voluntate augustissimi parentis Ferdinandi III. 
Romanorum imperatoris, ab inclytis Austriae supra 
Onasum statibus perpetuae subjectionis, fideique sa- 
cramentum communi Patriae gaudio susciperet, ac 
illustrissima, perillustri, generosa, nobili, ab erudita  
iuventute caesarei Societatis Jesu gymnasii Lincensis 
in Theatrum datus, die 26. Junii, anno M.DC.LII. Lin- 
cii, Apud Udalrieum Kiirner.

Igra ima prolog, epilog in  tri slike: a) D avid  po
stavi Salomona za kralja, b) Bog da Salomonu dar 
modrosti, c) Salomon pravičen.

6. D a lje  hrani škof. ordinariat še tretjo polo po 
osem strani neke drame, ki ima bržkone naslov D a 
n i e l .  Vsebina je  obširno popisana. Na 23. strani se 
pričenja šele četrto dejanje. K je in kdaj je  bila tiska
na ta drama, ni znano.

7. V i c t o r i a  a m o r i s c o n j u g a l i s  in San- 
cia Ferdinandi Consalvi Castellae Comitis uxore mun- 
do comprobata. Ludis theatralibus exhib ita  et dicata  
debitis honoribus inclytorum statuum archiducatus  
Carinthiae. (Zmaga zakonske ljubezni spričana v San- 
ciji, soprogi kastelskega grofa Ferdinanda Consalvija.)

Igro so igrali v  Celovcu 25. jun ija  1710, ko so delili  
darila (premije) gimnazijcem. Tiskal je  izpisek v  C e
lovcu Matija Kleinmayr. Četvorka, 12 strani.

Leonski (v Španiji) kralj je  sklical zborovanje. 
Na zbor je  hitel tudi grof Ferdinand. Na poti ga 
nasprotniki ujam ejo in pahnejo  v ječo. To izve n je 
gova žena. Z dvema služabnikoma pohiti preoblečena  
v romarja k možu in dobi dostop. Tu mu da romarsko 
obleko, sama se obleče v grofovo. Grof kot romar 
odide, grofica pa ostane v ječi. Ko kralj to izve, ga 
gane zvesta grofičina ljubezen in jo  izpusti iz ječe.

8. P i e t a s  l a u r e a t a  f i d e i  e t  i n n o  c e n - 
t i a e  v  i n d e x  i n  C a r o l o  M a g n o  vobis mo- 
Narcha exhibita ab academica juventute archiducalis  
Universitatis Graecensis Societatis Jesu dum consucta  
augustissima munificentia Caroli VI. Romanorum im
peratoris bene meritis scholasticis victoribus annua  
praemia decernerentur. Anno partae salutis M.DCC.XII.

Saltus et lanisticam instruente nobile domino Jo- 
anne Baptista Robin. Graecii apud haeredes Widman- 
stadii. Četvorka, 12 strani.

Vsebina: Karel Veliki je  po desetletni vojski pre
magal Saksonce bolj s pobožnostjo kot z orožjem. Na 
Saksonskem je  bila trdnjava Eresburg; tu je  živela kot 
Načelnica Vestalk Hildegarda, ki so jo nekoč ukradli  
danskemu kralju, čigar hči je  bila. Ta bi morala daro- 
vati poganskim bogovom daritev, k i  je  bila navadno  
človeška kri. Ker se j i  j e  kaj takega gabilo, je  ušla. 
Njena tovarišica jo  je  izdala in bila je  obsojena na 
snrrt. Že je  grmada gorela, ko Karel Veliki mesto  
zajame in Hildegardo reši. Saksonski vojvoda jo po- 

vzame za ženo.
Igrali so med drugimi: Lefbič, Senekovič, Jakše, 

Slapar, Majhenič, Grilj.

N e k a j  n e j e z u i t s k i h  i g e r .

9. C a s i 1 d a. Oratorio dedicato e cantato dalle  
R. R. M. M. di S. Giacomo alle S. C. R. Maesta. Poesia  
di Rocco Maria Rossi, Accademico Gelato e Operoso. 
Vienna, appresso Gio. Van Ghelen, 1710. Četvorka, 20 
strani.

Vsebina: V Toledu je  vladal m avriški kralj Alde-  
inone, strupen sovražnik kristjanov. Mnogo jih  je  ujel, 
zaprl v podzemsko ječo  in kruto ravnal z njimi. Ka- 
silda, njegova hči, pa je  imela usm iljenje s kristjani. 
Skrivaj je  hodila k om režju njih  ječe  in jim  nosila  
okrepčila. To je  nekdo razodel kralju, ki se je  poln  
jeze  zarotil, da jo bo kaznoval. Nekoč jo  sreča, ko je  
šla k ječi s polnim predpasnikom jestvin, dve  deklici  
pa sta jo spremljali s pokritimi košarami raznih živil. 
Jezno j ih  kralj vpraša, kaj neso. Kasilda odgovori: 
Rože. Oče pogleda in res so bile  rože. Bog je  živila  
čudežno spremenil v rože. Ko so deklice prišle do ječe,  
so se rože zopet spremenile v živila. Kraljična se je  
zaradi tega čudeža oprijela krščanske vere in bila po 
smrti počeščena s čudeži.

10. R o m u a 1 d o , opera drammatica del reveren-  
dissimo p. abbate Merighi Camaldolese da cantarsi in 
Perugia nell’ oratorio di S. Filippo Neri per la festa 
di s. Cecilia Virgine, e martire dagli accademici Uni- 
soni. Dedicato ali’ illustrissimo signore il sig. conte 
Nicolo Buonaccorsi, governatore deli’ armi deli’ Um- 
bria, e Castellano della  fortezza di Perugia. In P e 
rugia M D C C M . Četvorka, 18 strani. Pel Costantini. 
Con licenza de’ superiori. Nastopajo: sv. Romuald, n je 
gov učenec Azone, angel, Pluto, hudobni duh Astarotte, 
ki se potem spremeni v pastirico, in zbor hudobnih  
duhov.

11. T r i b u t i  f e s t i v i  d’ossequio alle glorie 
immortali di sua altezza serenissima e reverendissima  
monsignore Francesco Antonio principe d ’ Harrach 
arcivescovo e precipe di Salisburgo, legalo nato della  
S. Sede Apostolica primate della  Germania, etc. etc. 
Poesia del Sig. Rocco Maria Rossi, accademico Gelato  
el Operoso. Musiča de  Carlo Henrico di Bibern, in 
servizio attuale di S. A. Serenissima e Reverendissima. 
Vienna. Appresso Gio. Van Ghelen, stampatore itali- 
ano di Corte di S. M. Cesarea. Anno 1710. Četvorka, 
12 strani.

V vezani besedi proslavljajo '.salzburškega nad
škofa in kneza Harracha.

12. Tragoedia betitult d e r  g r o f l m i i t h i g e  
R e c  h t s g e l e  h r t e  E m i l i u s  P a u l u s  P a p i 
n i  a n u s oder D er kluge Phantast, dediciert und 
praesentiert denen wol-edlgestrengen hoch- und wol- 
weisen vorsichtigen ehrnvesten Herrn Herrn N  und N  
Burgermeister, Richter und Rath dieser fiirstl. Haubt- 
Statt Laybach, unsern groOgiinstig und hoch-gebieten-  
den Herrn Herrn. Von der anwesenden Bande hoch- 
deutscher Comoedianten. Laybach, bey  Josepho Thad- 
daeo Mayr, einer lobi. Landschaft Buchdruckern und 
Handlern. 1689.

Vsebina: Rimski cesar Karakala da radi krivih  
tožb umoriti svojega  brata in njegove prijatelje .

Po igri je  bil ples in potem Molierova komedija.

13. K 1 e i  n s F e s t s p i e 1 von der w oll adelichen  
Jugend der chost Frl b ey  denen Ursulinerinen alhier 
zu Laybach. 1712. Rokopis. Četvorka, 12 strani.



S L O V A N S K E  P R E S T O L N I C E

Jan  Š e d i v y 

Bratislava.

Pred prihodom  Madžarov na njihovo sedanje  
ozem lje  (leta 896) in v prvi dobi po njih naselitvi so 
imeli naši predniki na svoji severovzhodni m eji v 
Panonski nižini za sosede Slovake. Jezikovne, pro
svetne in duševne razlike so bile med njimi tedaj še 
neznatne. Če bi bili združeni v  eni državi, bi se go 
tovo strnili v  enoten narod z istim književnim  jez i 
kom. Še sedaj pa so Slovaki po jez iku  in duševnih  
lastnostih med vsemi drugimi vzhodnimi in zapadnimi 
Slovani S lovencem  najbližji. Že v nekaj dneh se Slo 
vencu tako. navadi uho na slovaščino, da mu razume
vanje ne dela nikakih težav. Mehka slovaška duša  
tem laže razume Slovenca, ker sta ječa la  oba naroda  
nad tisoč let pod težkim tujim  jarmom in sta morala  
zadnjih sto petdeset let pred koncem svetovne vojske  
napeti vse sile za svoj narodni obstoj.

Tudi mirovne pogodbe so prinesle Slovencem in 
Slovakom enako usodo. Kakor od slovenskega, tako 
so odtrgali mogotci svetovnih velesil velik del tudi 
od slovaškega narodnega telesa in ga vrgli kot plen 
nenasitnim hijenam v sosedstvu.

Med ozem ljem , ki ga je  Bog dal Slovakom  in 
Slovencem, je  toliko podobnosti, da bi ju  mogel č lovek  
celo  zamenjati. Prekrasne romantične in v slovaški 
narodni himni opevane Tatre, posejane z modrozele-  
nimi planinskimi jezeri, spom injajo  na 'naše gorenjske  
velikane, le da napravijo naše Julijske in Savinjske  
Alpe bolj strahoten in orjašk i vtisk. Oči božajoče  
Fatre, ki prehajajo  v  vinorodno gričevje , so kakor naši 
Gorjanci, Pohorje, Kozjak. Rodovitne s lovaške rav
nine pa so kot naše Mursko po lje  in južni de l Slo 
venske Krajine.

Ali j e  pri tolikih skupnih točkah med Slovaki  
in Slovenci še čudno, če im enujejo  S lovaki svoj jez ik  
slovenski, S lovakinje  pa sebe S lovenke? D olžnost na
šega pokolenja  je, da premostimo prepade, ki so jih  
med nami ustvarili tujci, in da se  Slovenci in Slovaki  
čimbolj spoznavamo.

Usoda Slovakov se živo odraža v  njihovi prestol
nici Bratislavi, ki je  kakor vse slovaško in slovensko 
ozemlje še prav posebno tista točka, kjer se že od 
nekdaj narodi stikajo in za katero se bore.

I. Splošen opis Bratislave.

Bratislava j e  znana v tujin i pod tem na videz  
novim imenom šele od 4. oktobra 1919, ko j i  j e  m ini
strstvo za S lovaško uradno vzdelo ta naziv. Prej so  
jo  imenovaili S lovaki navadno Prešpork po imenu  
PreRburg, ki so ga dali slovaški prestolnici nemški
doseljenci. S lovaški rodoljubi so nazivali to mesto
zadnjih sto let Bratislavo, d očim so mu skovali Slo 
venci in Hrvati naziv Požun po latinskem izrazu 
Possonium in madžarskem Pozsony. V resnici je  ime  
Bratislava že mnogo starejše. Nemški letopisec Johann 
Turmair iz Bavarske om enja Bratislavo že v  16. sto 
letju pod imenom Vratislava. Znameniti češki jez ik o 
slovec prof. dr. Miloš Weingart dokazuje, da je  dobila  
Bratislava to ime že v 11. stoletju po češkem  kralju
Bretislavu I.. ki j i  je  tedaj vladal.

Slovaška prestolnica leži v prijazni kotlini ob reki 
Donavi, tam, kjer branijo severnim vetrovom dostop 
gozdnati Mali Karpati, ki prehajajo v svojih južnih 
obronkih v lepo vinorodno gričevje. Južno od Brati
slave se začenja Litvansko gorovje in tvori z Malimi 
Karpati važen in lahek prehod ob Donavi proti vzhodu. 
Nešteto vojsk od najstarejših časov pa do Napoleona 
je  prelivalo kri za ta naravna vrata, ki leže samo 
140 metrov nad Jadranskim morjem. Čeprav je  Brati
slava skoraj na zapadni meji slovaškega ozemlja, so 
jo vendar povzdignili po zedinjenju Čehov in Slovakov 
leta 1918 v glavno mesto Slovaške. Najprej je bila 
sedež ministra za Slovaško, od 1. avgusta 1928 pa je  
slovaško glavno mesto, ikjer je  sedež deželnega zbora 
in deželnega predsednika. Za tako odločitev je  bil 
merodajen zemljepisni in gospodarski položaj. Zakaj 
Bratislava je  zelo važno križišče cestnih, železniških, 
parobrodnih in  letalskih prog. Iz Bratislave vodijo 
kakor iz središča pajkove mreže na vse strani široke 
asfaltirane ceste, ki omogočajo živahen avtomobilski 
promet. Odtod so izpeljane pomembnejše železnice v 
vse dele Češkoslovaške republike, obenem pa se tukaj 
križajo tudi mednarodne železniške proge. Najkrajša 
železniška zveza Rima preko Dunaja in Krakova z 
Moskvo, odnosno preko Varšave z Leningradom vodi 
preko Bratislave. S to železnico se križa v Bratislavi 
proga, ki spaja London in Berlin preko Vratislave 
(nem. Breslau), Prage, Rrna, Budimpešte, Belgrada in 
Sofije s Carigradom. Kot tako važno križišče poti po 
kopnem je  postala Bratislava kmalu po zedinjenju  
najvažnejše pristanišče Češkoslovaške. Po Donavi 
namreč lahko plovejo ladje .do 6000 ton. Bratislavsko 
pristanišče je  tem pomembnejše, ker tam v navadni 
zimi Donava ne zamrzne. Zato si jo je  izbrala po 
zedinjenju znana mednarodna Donavska paroplovna 
družba za svoj sedež.

Bratislava se je  začela naglo razvijati šele od 
konca leta 1918, ko je  prišla poti češkoslovaško oblast. 
Za mogočne avstro-ogrske monarhije je  bila Brati
slava preblizu tedanjima državnima prestolnicama D u 
naju in Budimpešti, da bi moglo imeti njeno pristanišče 
važnejši trgovski pomen za zaledje; oskrbovala je  
samo potrebe domačega mesta. Zato je  bila luka zelo 
preprosta in je  znašal tik pred svetovno vojsko letni 
promet samo okrog 40.000 ton. Nakladanje in izkla- 
danje blaga se je  vršilo ročno brez vsakih strojev. 
Mlada Češkoslovaška, iki leži v srcu Evrope na raz
vodju Črnega, Severnega in Baltiškega morja in je  
zato važno prehodno ozemlje, je  napela vse sile, da 
usmeri svetovno trgovino pre.ko svojih pokrajin. Pri
vabiti jo je  hotela tudi v Bratislavo. Leta 1920 se je  
prej mrtvo obrežje spremenilo v pravo mravljišče. 
Na obali so zgradili velikanska skladišča, ki zavze
majo površino i4.500 m2, dočim so pred vojsko merila 
samo 4100 m2. Luko so razširili za štirikratno prejšnjo 
dolžino. Posebne električne priprave natovorijo na 
ladjo v eni uri 40 do 60 'ton, tri sesalke za olja. bencin 
in petrolej spravijo v ladjo ali iz nje v eni uri po 
5000 litrov. Železniške proge, ki vodijo na obalo, so 
pomnožili za trikratno dolžino.

Češkoslovaška je  žrtvovala sicer za bratislavsko  
pristanišče nad 80 milijonov Kč (okrog 150 m ilijonov  
dinarjev), toda ta denar je  varno in dobro naložila, 
ker se j e  začel prom et naglo dvigati. Leta 1913 je  
znašal celotni uvoz in izvoz bratislavskega pristanišča



41.000 ton, leta 1917 pa le 32.000 ton, a leta 1921 se je  
dvignil na 177.000 ton, čez pet let pa že na 440.000 ton, 
dočim znaša sedaj preko pol milijona ton. Tako je  
postala Bratislava važno trgovsko središče, ki je  pri
vabilo tudi industrijo.

Bratislava je  bila sicer že pod madžarsko oblastjo 
znano industrijsko mesto, toda velik razmah industrije 
se je  začel šele pod češkoslovaško vlado. Tako je  zlasti 
izkoristila prirojeni slovaški umetniški okus, ki se kaže 
v narodnih, vezeninah in nošnjah. Slovaške čipke so 
prihajale prej v svet kot madžarsko blago, ki ga je  
zlasti prodajalo madžarsko društvo »Izabella«, ki je  
zaposlovalo okrog 150 žensk. To društvo je  prišlo nato 
v slovaške roke in se preimenovalo v Detvo, ki daje 
sedaj zaslužek 1600 ženskam. Izdelujejo vezenine, na
rodne noše in preproge.

Prejšnja majhna tovarna patronov J. Roth je  po
stala delniška družba, zvišala glavnico in sedaj iz
deluje strelivo za vojaštvo ter zaposluje okrog 900 
delavcev. Sladkorna tovarna dela s 600 do 800 delavci.
V Bratislavi je  podružnica svetovnega angleškega pod
jetja za proizvodnjo sukanca, ki ima tukaj v svoji 
tovarni okrog 800 delavcev. Vse električne stroje od 
najmanjših do naj večjih izdeluje delniška družba 
Siemens, ki daje kruha 140 uradnikom in 400 delavcem. 
Razen tovarn za usnje in tekstilne izdelke je  zlasti 
znana tovarna Stollwerk za proizvodnjo čokolade, ka
kava in bonbonov, ki ima 600 delavcev. Od bratislav
ske industrije živi sedaj okrog 50.000 ljudi.

Razmah trgovine in industrije je  seveda vplival 
na razvoj mesta. Leta 1921 je štela Bratislava 3424 
naseljenih hiš z 20.151 strankami in 98.995 prebivalci, 
pri zadnjem ljudskem štetju leta 1930 pa so našteli 
že 6169 naseljenih hiš s 53.246 strankami in 142.465 
prebivalci. Med meščani je nad 42 odstotkov Slovakov 
in Čehov, okrog 25 odstotkov Nemcev in okrog 20 od
stotkov Madžarov. Tudi ti odstotki kažejo, kako so 
se hoteli tuji narodi polastiti Bratislave in slovaškega 
ozemlja.

Bratislava pa ni samo gospodarsko središče Slo
vaške. ampak tudi važen spomenik njene minulosti 
iu kulturnega razvoja.

G L A S B E N I  P A B E R K I

L u d o v i k  P u š

Letošnji koncerti našega Akademskega pevskega 
zbora, na katerih nam je pokazal nekaj naših starih 
narodnih melodij, so tako pomemben dogodek, da se 
nioraino še pomuditi pri njem.

Dogodilo se je, da je  prišlo po teh koncertih do 
obširnega razpravljanja. Sicer so vsi soglasno potrdili, 
da je izvajanje pesmi, ki so ibile na sporedu, velik  
glasbeni kulturni dogodek; tudi o  pesmih niso trdili, 
da bi po melodiji ne bile slovenske; le priredba, har
monizacija je bila pri večini tuja slovenskemu ču
stvovanju in slovenski duševnosti. »Tako narod ne 
Poje in tudi peti ne more,« so govorili. »In če je  tako, 
Potem to, kar so akademiki peli, niso narodne pesmi, 
marveč v gosposko obleko odete narodne melodije, 
ki so pa tako izmaličene, tla jim ni moči prepoznati 
njihovega pravega obraza. Naj tedaj ne govorijo, da 
Pojo narodno pesem: v resnici pojo umetno pesem.«

Ugotovili smo že zgodovinsko kritično dognano 
dejstvo, da je  naša narodna pesem v zadnjih stoletjih 
doživela močen preokret, ki so ga povzročili v veliki 
meri tuji vplivi. V svojih popevkah smo povsem iz
gubili sledi starih tonskih načinov in zlasti v zadnjih 
desetletjih prepevamo narodne pesmi skoraj izključno 
v duru, ali da bomo toonejši: vsako, tudi starejšo 
melodijo smo nategnili več ali manj nasilno na du- 
rovsko kopito. Da je  imela pri tem škodljivem po
stopanju zelo važno vlogo h a r m o n i k a ,  je  raz
umljivo. Saj ima človek še danes dostikrat priliko 
poslušati, kako si harmonikarji (mislim tu na po
vprečne podeželske, ki igrajo na diatonično harmoniko) 
melodije iz raznih tujih napevov, ki so pisane v molu, 
za izvajanje na harmoniki prikrojijo in jih igrajo 
seveda v duru. Prvotni tonski način se zamegli in 
melodija se v raznih neznatnih odtenkih tako dolgo 
presukava, da končno v glavnih potezah melodično 
črto sicer ohrani, spremeni pa značaj tonskega načina. 
Tako se izvrši nad izvirno glasbo hudo nasilje. Po
doben greh se je  izvršil tudi nad našimi narodnimi me
lodijami. Niso bile zgrajene ne v  molu in ne v  duru, 
marveč čisto prosto, podobno koralu v tonskih na
činih starih narodov (donski, jonski, lidijski, frigijski 
itd.). Peli so jih enoglasno. Danes, ko nam je eno
glasje skoraj čisto tuje, deloma zaradi razvoja in 
napredka glasbe v splošnem, deloma zaradi vplivov 
večglasja od drugod, hočemo imeti vse harmonizirano. 
Saj je prav, da se uporabljajo vsi pripomočki glas
benega napredka tudi v narodni pesmi, in nikakor 
nočemo biti zoper večglasje, ker je to gotovo popol
nejša in umetnejša oblika glasbenega izražanja kakor 
enoglasje, vendar zato še ne moremo vsakega poljub
nega večglasja odobravati. Večglasje celo zagovarjamo, 
čeprav naše stare pesmi svoj čas niso bile večglasne. 
Če pa večglasje že hočemo imeti, moramo pač dovoliti 
in se sprijazniti z umetnostnim zahtevkom, da bodi 
melodija s t i l n o  (slogovno) pravilno prirejena za 
večglasje. A brž ko se to zgodi, nam je pesem tuja 
in nam ni nič všeč. Umetnik pa, ki pozna glasbeno 
zgodovino, glasbeni razvoj in umetnostne zakone, ne 
more in ne sme delati melodiji sile in jo vklepati 
v ozko dursko in kvečjemu še melodično molsko le
stvico. marveč mora ostati zvest času in obliki melo
dije. Sicer nastanejo harmonizacije, kakor smo jih 
nekaj slišali na koncertih Akademskega pevskega 
zbora. Za pesmi novejše dobe, katerih melodija sloni 
na sedaj rabljenih tonskih načinih, se seveda niso 
uporabljale nobene izredne harmonizačne oblike.

A pravtako, kakor je  važna harmonizacija v pra
vem slogu, je treba naglasiti, da hoče vsak tak koncert 
biti višek naše slovenske vokalne produkcije. Narodne 
pesmi, ki jih tak zbor izvaja, morajo tudi po priredbi 
dosegati naj višje vrhove glasbenega vokalnega iz
ražanja sploh. Pokazati je  treba, da je  tudi naša na
rodna pesem v r e d n a  in s p o s o b n a ,  da se odene 
v umetne oblike sodobne glasbene govorice, ne da bi 
kaj utrpela na svoji pristnosti, in  da z njo lahko na
stopimo na vsakem evropskem koncertnem odru. Če 
drugi narodi grade na narodnih motivih velika glas
bena dela, smo Slovenci pač še vedno skromni, ako 
dobimo nekaj umetnih vokalnih priredb naših narod
nih pesmi. Nihče ne koplje s tem še večjega prepada 
med pesmijo, kakor jo preprosti narod prepeva, in 
med umetno prirejeno narodno pesmijo. Ta »prepad«



je  vedno bil in bo, pri nas in drugod. Kajti glasbeni 
tvorci, ki so iz naroda izšli kot njegovi kulturni vod
niki in glasniki, ne morejo in ne smejo poklekniti  
pred izrazno obliko, ki trenotno množici godi. To bi 
pomenilo zavreči svoje poslanstvo. Zanje mora biti 
važno samo to, da v  s v o j e m  s n o v a n j u  k o 
r e n i  11 i j o  v p r i s t n i  z e m l j i  s v o j e g a  n a 
r o d a .  Črpajo torej iz narodne zakladnice in vračajo  
več, lepše in  bolje. Če j ih  narod ne razume, mu je  
treba izobrazbe, kajti  kulturni razvoj more samo 
naprej. Kdor venomer govoriči o  milem narodu in 
njegovem  petju, pa ima pri tem v  mislih »f^nte na 
vasi« in  se nad njihovo »umetnostjo« naslaja, zavedno  
ali nezavedno greši nad pevsko kulturo slovenskega  
naroda. Nočem o reči, da je  treba take, umetno prire
jene  pesmi vbijati v tej ob lik i v  glavo našim pode
želskim pevcem. To ni niti mogoče, še manj pa po 
trebno in koristno. Umetnik, ki je  dal pesmim um et
niško ob liko  splošne vrednosti, j im  bo znal dati tudi 
preprostejšo obliko, dostopno širokim narodnim pla 
stem, pa veindar umetniško in  slogovno neoporečno. 
In tega sedaj želimo!

N O V E  K N J I G E

Slovenska zemlja v podobah. Sto petdeset fotogra
fij F r a n c a  K r a š o v c a .  Izbral in uredil ter uvod  
napisal dr. Karel Dobida. Izdala Družba sv. Mohorja  
v C elju  1935. Tiskala M ohorjeva tiskarna. — Sloven
sko planinsko društvo je  pred kratkim izdalo krasen  
album Iz naših gora, ki je  posvečen predvsem planin
cem. Vsebuje s like  naših vrhov in planin, kar pa ga 
dela nekoliko enoličnega. Zdaj je  izdala Mohorjeva  
družba izbor fotografij Franca Krašovca, ki priobčuje  
svoje  toplo doživete  in tehnično dovršene fotografske 
posnetke že od leta 1927 v našem listu. V tem albumu  
je  zajeta zares slovenska zemlja, v  vsakem mogočem  
vremenu in v vseh letnih časih. Pa tudi vsi njeni ljudje  
so v njem  našli svoj prostor in vernega tolmača. Zato 
je  ta album topel, domač, pisan in živ. U žival bo ob 
njem preprosti človek, ki ne razume nič  o fotografiji, 
užival pa in učil se bo tudi ljubitelj fotografske um et
nosti, za katerega bodo krajevni in tehnični podatki 
na koncu k n j ig e  dragoceno navodilo za nadaljnjo  samo- 
izobrazbo. — U rednik dr. D obida je  napisal pomemben  
uvod, ki naj pomaga razumevati strem ljenje in pota 
sodobne fotografije. To panogo nam je  dal šele tehnični 
napredek tega stoletja. Danes uporabljajo fotografijo  
za ilustracijo knjige  in časopisa, za znanstvena izku
stva in tudi za šport. N ajboljši pa so jo  uporabili za 
izraz svojega  občutja in jo  tako dvignili na višino  
umetnosti, ki j e  najbližja  grafiki. Uvod om enja tudi 
za fotografijo zaslužne Slovence: kaplana Janeza P u 
harja, Avgusta Bertholda in Bogomila Brinška, čigar 
delo  nadaljuje  n jegov  učenec Franc Krašovec, k i je  
znan že tudi v  tujini. — Album je  ubran v občutje  
s lovenske zemlje. N ajveč  je  verskih in družinskih  
domačih motivov. V dobi, ko moreš toliko razvajenemu  
človeku govoriti le še v sliki in filmu, je  taka knjiga  
dragocena. Govori res od srca in k srcu. J. P.

V a l e n t i n  V o d n i k :  Izbrano delo. Priredil dr. 
I. Grafenauer. C vetje  iz domačih in tujih logov zv. 5. 
Str. 131. Izdala Mohorjeva družba. — Izbrano delo z 
uvodom in opombami dr.Grafenauerja, ki smo ga dobili 
v tem zvezku Cvetja, nam odkriva Vodnika kot prvega

slovenskega pesnika, innožitelja praktičnega knjižnega 
repertorija, prvega pratikarja z izrazito preporodno 
tendenco, prvega slovenskega časnikarja, znamenitega 
šolnika in sploh izreden pojav v slovenski zgodovini, 
ne sicer toliko literarni kolikor splošno kulturni, kjer 
je naravnost velikan po svojem velikem vplivu na 
sodobnike in potomce. Knjižica obsega zelo številen 
izbor pesmi, in sicer vse Pesme za pokušino (1806), 
Ilirijo oživljeno ter rokopisne Nove pesmi, ki so na
stale po prejšnjih. Dodano je  še nekaj napisov in 
ugank v verzih in podobno. Sledi 40 strani proze — 
pesmi je  28 strani — in sicer Popisovanje kranjske de
žele iz Velike pratiike za leto 1795 ter Povedanje od 
slovenskega jezika iz Ljubljanskih novic (1797—98) 
kot daljša spisa, dalje nekaj časnikarske proze, ker 
je  Vodnik Novice sam pisal, nekaj poučnih in zabav
nih zgodbic, zaključuje pa prozo nekaj sestavkov, ki 
so dobesedno ponatisnjeni. Ta prozni del zaključujejo  
štiri strani snimkov Vodnikovega pisanja, med katerim 
je zlasti zanimivo pismo Rudežu kot priča o prvih sti
kih ljubljanskega pisateljskega kroga s Slovensko Kra
jino. Na čelu knjige imamo uvod, ikjer prireditelj 
knjižice podaja časovni okvir ter riše Vodnikovo dobo, 
njegov rod, rast, delo na literarnem polju itd.. V od- 
staviku: Vodnikov pomen prireditelj ni nanizal vsega, 
kar bi moral, in je  naslov samo slučajno prišel nad 
sledeče prazne besede. Pogrešam prav te splošne 
oznake Vodnikovega dela. Prav bi bilo, vsaj med 
opombe, dodati nekaj Vodnikovih pisem ali Zoisova 
pisma Vodniku, ki so literarno zgodovinsiko in obenem 
estetsko zanimiva in tudi potrebna, ker vsebujejo Zoi
sov pouk francoske klasicistične poetike. Tudi pisma 
iz dopisovanja s Kopitarjem ali Primcem in obratno 
bi bila silno zanimiva, mislim zato, ker bo težko najti 
ugodnejše prilike v kesnejših zvezkih Cvetja, osvetliti 
dobo našega preporoda z avtentičnimi pismi tedanji- 
kov. — Ta zvezek Cvetja nam je  približal tega sicer 
zgolj klasicističnega epigona z majhnimi pesniškimi 
sposobnostmi, a moža izrednega pomena za slovensko 
slovstvo in kulturo. S to knjižico in s podrobno analizo, 
kakor nam jo podaja prof. Kidrič v svoji Zgodovini, 
dokončno lahko presodimo vrednost in pomen tega 
našega prvega pesnika, racionalista, zastopnika za
poznele klasicistike in sila pomembnega kulturnega 
delavca svoje dobe. Viktor Smolej.

I s t r a t i P a n a i t : Nerancula. Poslovenil Mirko 
Avsenak. Izdala Krekova knjižnica. Ljubljana 1935. 
Str. 157. — Pisatelj te novele iz balkanskega sveta 
Panait Istrati je prav pred kratkim umrl. Bil je po 
rodu pol Romun pol Grk, ki se je potepal dolgo križem 
po svetu, zlasti po bližnjem vzhodu in po Balkanu, 
dokler ga ni odkril francoski pisatelj Romain Rolland 
in ga pridobil za francosko slovstvo. Tako je  član ne
znanega balkanskega občestva prešel v zapadnoevrop- 
ski krog in postal znamenit bolj radi svojega eksotič
nega izvora in balkanskih snovi, kalkor radi svojih  
umetniških vrednot. V njem neuravnovešeno trepeta 
razum in srce, čutnost in lirika, materialistični sve
tovni nazor in francoski čut humanitete in borba za 
individualno svobodo, ki jo na drugi strani kot ko
munist spet zameta. Nerancula je  novela v treh zgod
bah. Prvi del slika det inski svet, romunske kraje ob 
Donavi, podaja krasne slike iz otroškega življenja, 
polne lepote in svobodnosti. A že tu moti nejasna 
miselnost in sirova materialističnost gledanja, zlasti pa



odbijajo odurna mesta v drugem in tretjem delu, ki 
je umetniško slabotna zgodba o ,svetniških'pocestnicah. 
Proletarščina, ki se ni našla in se idealizira. Čutnost 
in poltenost sega v perverznost, ki kljub mestoma 
lepim liričnim mestom odbija. Ne vem, zakaj je  Kre
kova knjižnica izdala to delo. Že iz umetniških ozirov 
bi Nerancule ne mogla zagovarjati, kaj šele iz sve
tovno nazorskih. Dovolj je  lepih proletarskih knjig. 
Zato se mi zdi umestno svarilo, naj spremeni tudi le
tošnji program, ker .ni treba, da bi z različnimi sen
zacionalnimi romani in reportažami kvarila dobro ime, 
ki ga je  doslej imela s svojo izbiro. V. S.

S. M. F e 1 i c i t a K a 1 i n š e k  : Slovenska kuha
rica. Osma, izpolnjena in pomnožena izdaja, 1935. Za
ložila in izdala Jugoslovanska knjigarna v  Ljubljani.
— Slovenska 'kuharica S. M. Felic ite  Kalinšek je  ob 
širno slovensko delo te vrste, saj  obsega 728 strani. 
Poleg kuhinjskih zapisov (receptov) vseh vrst, od pre
prostih do najbolj umetnih, od najcenejših  do naj
dražjih, so v  tej knjigi tudi druga navodila, ki spa
dajo  v  to stroko, n. pr. o shranjevanju (konserviranju) 
živil, o pripravljanju  hrane s pomočjo samokuharja  
(z jedilniki), o sestavljanju jedilnikov, o strežbi pri 
obedih itd. — Sedanja, osma izdaja  je  v marsičem  
izpopolnjena in razširjena. Takoj v začetku najdemo  
zanimiv odstavek: Smernice za sestavo jedilnika, ki 
ne obravnava samo navadnega sestavljanja, tem več na 
lahko um ljiv  način opisuje tudi sestavine naše hrane, 
oziraje se pri tem na nova dognanja. P isateljica opo
zarja tudi na pravilno pripravljanje  zelenjadi in je  
v tem pogledu popravila  tudi posamezne zastarele  
zapise iz  prejšnjih  izdaj. — Na koncu knjige je  med 
obilico jed iln ikov  za vsak letni čas tudi zbirka novo
dobnih brezmesnih jediln ikov. Vsi jed iln ik i pa se 
začno s sadjem ali sadno jedjo . N ova izdaja je  spet 
bogato oprem ljena z lepimi barvnimi slikami. P o 
memben je  tudi opis gob. — Pri morebitni novi izdaji 
Daj bi se izboljšale še nekatere pomanjkljivosti. Tako  
n. pr. na strani 61 pod naslovom »Gobove juhe« n a 
vaja razne postne juhe, n. pr. zeliščne, krompirjeve,  
sadne itd. Nekateri tujki bi se 'bilo še mogoče ogniti. 
Tudi kazalo naj bi bilo na nekaterih mestih še ob 
širnejše; za marsikatera imena jed il  je  namreč po
trebno. da so v  kazalu dvakrat imenovana. S tem bi 
knjiga le še pridobila. Štefanija Humek.

Moj novorojenček. Oprema in navodila. Sestavila  
L o j z k a  H o č e v a r - M e g l i č e v a .  Založil Ženski 
svet v Ljubljani. Tiskala Jugoslovanska tiskarna, 1935.
— Ta 32 strani obsegajoča knjižica je zbirka navodil 
za matere. Govori o dojenčkovi opremi, prehrani, ko
peli, postelji, zobovju, igračah, duševnem razvoju itd., 
torej o stvareh, ki jih raztresene prinašajo družinski 
iu ženski listi večkrat. Uvod poudarja potrebo vprav 
družinske vzreje in vzgoje ter potrebo materinskega 
pouka deklet. Pisano je delce z veliko ljubeznijo do 
otroka. Le rojstvo na kmetih, menim, ni tako nazad
njaško nezdravo, kakor pisateljica misli.

Vrtnice. Junijska pobožnost na čast Srcu Jezuso
vemu. Sestavil J a n e z  Z a b u k o v e  c. Izdal Glasnik 
presv. Srca Jezusovega v Ljubljani, 1935. — Knjiga je  
»amenjena vsakdanjemu premišljevanju v mesecu 
juniju. Služila naj bi junijskim šmarnicam, za katere 
skušajo zadnja leta vpeljati ime »Vrtnice«. Mnogo 
Pišejo o družini in Rešujem Telesu. Biti so hotele bliž
nja priprava na kongres. Nabožni pisatelj Zabukovec

nam je že znan po svoji izvrstni ascetiki za preprosto 
ženstvo.

Č u f a r T o n e :  Ameriška tatvina. Komedija v šti
rih dejanjih. Ljubljana 1935. Str. 47. — Plitva stvarca, 
nekaj spretnih karakterizacij posameznih oseb, veliko 
banalnosti in nepotrebne sirovosti, kakor koncept, ki še 
ni dobil notranje vsebine.

P A B E R K O V A N J E
I. K o š t i a 1

65. »Ako se tega zla ne bo moglo odpraviti«; »se 
bo v občinskem uradu prinesitelja preiskalo, predno 
se mu bo nakaznice vnovčilo« (okrožnica predsedstva 
mestne občine v  Novem mestu z dne 3. marca 1935). 
t  Zla se ne bo moglo odpraviti — zlo se ne bo moglo 
odpraviti, f  Prinesitelja se bo preiskalo, predno se 
bo nakaznice vnovčilo — prinašavec se bo preiskal, 
preden se nakaznice unovčijo, a) Glagol v povratnem 
ali refleksivnem načinu ( » s e  ne bo moglo«, » s e  
bo preiskalo«, » s e  unovči«) ne more imeti pri sebi 
predmeta v tožilniku (oziroma v  rodilniku, če je  po
vedek nikalen); tak predmet mora postati osebek; za
torej: zlo, prinašavec nakaznice (imenovalnik!), b) 
Prinesitelj je  nemogoča beseda, ker ni glagola prinesiti 
(kdor gode, pase, bode, ni »goditelj« oziroma »pasitelj«, 
»boditelj«!) c) Iz predlogov raz in pred sta izvedena 
predlog »razen« in veznik »preden« s pripono -en 
(ne -no).

66. »Ženice drdrajo  roženvence« (Sodobnost, 1. II., 
str. 476). f  Roženvenec — rožni venec. »Roženvenec«  
je  križanec iz nemškega Rosenkranza in slovenskega  
rožnega venca (primeri: šlafsrajca, biksškatla v  lju b 
ljanskem  žargonu!).

67. »Na azijski strani je  polotok čukčen« (Lavti
žar. V petih letih okrog sveta, str. 145). f  Polotok  
ču k čen  — Čukotski (ali čukčevsk i)  polotok. Nemški 
prevod ruskega imena Čukotskij poluostrov, »Tschuk- 
tschen-Halbinsel«, je  pisatelja  zapeljal. Ker je  pa 
Lavtižar mnogo potoval, se čudim, da ni nikogar vpra
šal za rusko ime polotoka, ki je  dobil ime po  narodu, 
po čukčih .

68. »Da se razume na višja vprašanja« (Sodobnost, 
str. 477); »Ker se je  razumel na posel« (str. 491). t  Raz
umem se na kako stvar — kos sem, vešč sem, zmožen 
sem, znam, umem, razumem kaj i. dr. Germanizem
»razumem se n a  « ni dosti boljši od vulgarnega
»zastopim se na kaj«.

69. »Ženske, zavite v pisane cunje — darovi na
rodnih dam« (isti list, str. 477). f  V cunje — darovi 
narodnih dam — v cunje, darove narodnih dam. Go
spod Kosmač je  brez dvoma hotel povedati, da so 
c u n j e  darovi narodnih dam; ker pa je  napisal: da
rovi (imenovalnik), bi pomenilo, da so uboge ž e n s k e  
darovi narodnih dam. Apozicija (pristavek) se mora 
vedno ujemati z nadrednim samostalnikom v s k 1 o n  u.

70. »Norčevali so se iz njega zaradi njegovega 
pobožnega pojanja« (»Ženske in menihi«, spisal O. 
Kalinikov, posl. R. Kresal,* I., str. 137). f  Pojati, po- 
jan je  — peti, petje. Goričani res govorijo pojem, po
jati (po vzorcih sijem — sijati, sejem  — sejati, majem
— majati), knjižni jez ik  pa pozna samo pojem, peti, 
torej petje.

* N a  s tran i i .  b ereš:  »A v to r iz ira n  p r e v o d  R. K resala«.  
K dor j e  tu p r e v o d  av to r iz ira l ,  g o to v o  n i  zna l  s lo v en sk i.



Doa?
S T A R Š I ,  N A U Č I T E  S V O J E  

O T R O K E  P L A V A T I
D r a g o  U l a g a

Plavalni šport j e  ena izmed tistih preprostih spret
nosti, ki naj bi jo  obvladal vsakdo. Poleti dan za dnem  
beremo o  nesrečah v  vodi. V N em čiji utone letno  
osem tisoč ljudi, pri nas pa razimeroma najbrž še 
več, zakaj Nem ci so v  športu daleč pred nami. Kdor 
pa zna plavati, temu se vode pri pametni previdnosti  
ni treba bati, voda mu postane kakor športno igrišče, 
kraj razvedrila in okrepitve.

Kako zdrav šport je  plavanje, dobro ve  tisti, ki 
je  opazoval otroke, k i  so se nekaj poletij  kopali, in 
j ih  prim erjal z onimi, k i  za to n iso  imeli prilike ali 
smisla. N eplavavci so kaj često bledi in neokretni, 
slabi ter telesno in  tudi duševno zaostali, pri šolski 
telovadbi n. pr. zadnji v  tekih in skokih, nerodni pri 
igrah, počasni pri plezanju, skratka, posebne nege  
vredni dečki. N jih  telesne sposobnosti in zdravje bi 
bile brez dvoma na v išji  stopnji, ako bi imeli v letih 
doraščanja dovolj zračne, sončne in vodne kopeli ter 
krepilnega gibanja pri plavanju.

Navada staršev je, da se brigajo za otroke le tako  
dolgo, da shodijo. To je  premalo. Za telesno vzgojo  
otrok j e  potrebno še marsikaj, med drugim tudi to, 
da otroci »splavajo«.

Kako se nauči otrok plavati? N ajprej se mora pr i
lagoditi vodni temperaturi in pritisku. Tega naj se 
navadi v plitv i, stoječi ali počasi tekoči votli. Tu naj 
se otroci igrajo in škropijo, počasi pa fee morajo pri
lagoditi tudi na bolj globoko vodo, zakaj v taki vodi 
čutijo  izdatneje, da votla človeka »nese«.

Preden učite otroka plavati, ga navadite na potap
ljanje. V vodo, ki mu sega  do prsi, mu vrzite viden  
predmet, ki ga mora pobrati. Pri tem se otrok navadi 
gledati pod vodo, pa tudi prvih koristnih kretenj za 
plavanje. Počasi se privadi na vodo s takim uspehom, 
da splava sam od sebe.

Velik del staršev misli, da je  najlažje  plavanji' 
»prsno«. To ni res. Otroci, ki se zgolj nagonsko pri
vadijo  p lavanja, p lavajo  podobno kakor četveronožci  
(pri nas pravijo  takemu plavanju »po pasje«). To 
je  dokaz, da  prija otrokom tehnika plavanja, ki je  
danes najm odernejša, to je  »crawl«. Cravvl (izgovori: 
kravl) je  angleška beseda in pomeni gibanje, ki je  
podobno plazenju . V športu razumemo pod ennvlom  
svoboden, to je  najhitrejši način plavanja.

Otrok, k i s e  ne naučijo plavati sami, torej ne bomo  
učili prsnega plavanja, tem več crawl. Predvsem jih  
moramo navaditi na vodoravno ležan je  na vodi. Takšno  
ležanje na vodi je  pogoj za dobro plavanje.

N ekdaj so starši ali plavalni mojstri učili plavanje  
z rešilnimi pasovi in vrvicami. Ti načini so se danes 
že preživeli. Sodobni pripomoček pri poučevanju p la 
vanja je  samo deska uli žoga. Učenec drži v rokah

desko, ki je  5 cm debela, 80 cm dolga in 50 cm široka, 
ali žogo, se z nogami odrine, da leži na površini vode, 
in prične udarjati z nogami po vodi. Tako udarjanje  
iz zraka po vodi zadostuje, da se obdrži telo na po
vršini in se pomika naprej.

D o plavanja ni več daleč. Kretnje z rokami po
skušajo otroci sami, najprej stoje  v  vodi, pozmeje v  
»plavanju«, pri katerem se  stalno odrivajo z nogami 
od tal. In če se temu pridruži tisto udarjanje z nogami,  
katerega se  je  učenec navadil p lavajoč z desko v 
rokah, nastane preprost crawl.

P lavavec leži pri crawlu vodoravno, roke so skr
čene in mehke, z nogami »striže« tik pod vodno gla
dino. G lava j e  pri crawlu večinoma pod vodo, le v 
trenotku, ko plavavec vdihuje, jo  okrene toliko, da 
so usta zunaj.

Večina otrok se navadi p lavanja sama po sebi. 
Otroci im ajo namreč prav poseben prirojen  dar za 
posnemanje kretanja. Ta dar j e  pri poučevanju vsa
kega športa zelo važen, zlasti še, če imajo otroci pri
liko opazovati in posnemati mojstre. Naloga staršev je  
torej pri poučevanju plavanja prav lahka: pregnati 
morajo otroku strah pred vodo, navaditi ga morajo  
tudi potapljanja in na gledanje pod vodo ter na br
canje z desko v rokah in zainteresirati za opazovanje  
dobrih plavavcev. Tako pripravljen otrok se bo v e 
činoma povsem nagonsko navadil tudi odgovarjajoče  
ritmike crawla in tehnike dihanja.

Kako dolgo, ali bolje, na kakšne daljave sme  
otrok plavati? V tem pogledu so starši, pa tudi športni 
in telovadni učite lji starejše šole preveč bojazljivi.  
M išljenje, da smejo dvanajstletni do štirinajstletni 
otroci plavati le do 100 ali celo samo do 50 metrov  
daleč, je  izkušnja docela ovrgla. Zadnja olimpiada v
l  os A ngelesu (leta 1932) je  dokazala, da vzdržijo otroci 
plavanje na najdaljše  proge brez vsake zdravstvene  
škode. Na olimpiadi so vse presenetili Japonci, ki so 
pripeljali v A m eriko svoje zastopstvo, v  katerem so 
bili skoro sami šolarji. In ti so se  uvrstili v  tekmah  
med najboljše  plavavce vsega sveta in jih premagali. 
Tudi na najtežji progi, v plavanju na 1500 metrov, 
je  dosegel v Los Angelesu svetovno prvenstvo petnajst
letni dijak Kitamura! Kdor pozna dolgoletne priprave, 
ki so potrebne za o lim pijske zmage, lx> vedel, da so 
morali japonski tekmovavci že pred petimi leti, torej 
tedaj, ko so bili deset let stari, p lavati na proge vsaj 
do 400 metrov.

V resnici bi bila naloga šole, da bi izurila mladino  
v plavalnih spretnostih. Ker pa se te naloge zavedajo  
le redki šolniki in iker celo telovadni učitelji pogosto 
nimajo dovolj razumevanja za potrebnost plavanja, 
je  naloga staršev, da skrbijo, da se njihovi otroci na
vadijo zdruvega plavalnega športu.

Sod obn i,  n a j la ž j i  n a č in  p lu vunju :  »cruvvl«.



Š P I N A Č A  V  P R E H R A N I

Š t e f a n i j a  H u m e k o v a

Špinača je  ena najbolj redilnih vrst zelenjadi, ki 
se je  v splošnem že precej uvedla. Tudi otrokom jo  
dajemo prej kakor katerokoli drugo zelenjad. Špinača 
ima predvsem mnogo železa in je  zaradi tega posebno 
priporočljiva za mlade ljudi sploh ter za malokrvne 
in slabotne. Ta zelenjad ima še dosti drugih rudnin
skih snovi ter vitaminov in njena beljakovina je po
polna. Špinača je  torej zelo dragocena vrsta zelenjadi. 
Vendar večina gospodinj v kuhinji še vedno tako 
ravna z njo, da to koristno živilo spremeni v  neko 
jed, ki je  kaj malo podobna špinači in zato razmeroma 
tudi zelo malo vredna. Zato se mi zdi nujno potrebno, 
da opozorim naše gospodinje na napake pri kuhanju 
oziroma pripravljanju te zelenjadi.

V splošnem se glede pripravljanja špinače in ze
lenjadi sploh drže naše gospodinje enega samega, za
starelega načina. Oprano špinačo, ki je  ležala morda 
več ur v vodi, skuhajo v obilici slane vode. Tako
i z k u h a n o špinačo potem še ožmejo, da gre gotovo 
ves sok iz nje, jo nato pretlačijo ali zmeljejo na stroju 
ter ponovno kuhajo s prežganjem in raznimi začim
bami. Pri tem tudi ne pozabijo vode, v kateri se je  
špinača kuhala, ampak jo zavržejo. Taka špinača za
hteva seveda precej začimb, sicer se nam zdi, kot 
bi jedli prazno slamo. Tako pripravljanje špinače je  
napačno in potratno, obenem pa imamo pri tem obilo 
nepotrebnega dela.

Kako ravnajmo s špinačo? Najprej jo temeljito 
operemo, in sicer kolikor mogoče hitro. Špinača ne 
sme ležati dolgo časa v vodi, ker sicer izgubi preveč 
topljivih redilnih soli. Čim manj časa je  špinača v 
vodi, tem okusnejša ostane. Ako je  imamo le majhno 
množino, jo operemo tako, da jo devamo v majhnih 
količinah na sito in spustimo nanjo tekočo vodo. 
Oprano očedimo.

Glede nadaljnjega pripravljanja pri ognju pa je  
treba pomniti tole: Kuhanje ni najboljši način pri
pravljanja zelenjadi sploh in ga uporabljamo samo 
takrat, kadar je  zelenjad že stara in lesnata. Mlade 
špinače nikakor ni treba kuhati. Hitreje se zmehča, 
je okusnejša in vse snovi ji ostanejo ohranjene, če 
jo samo dušimo v presnem maslu ali masti. Tako na
rejena špinača ohrani svoj pravi okus, da res jemo 
špinačo, ne pa nekaj, kar nas samo na zunaj spominja 
nanjo. Dušimo jo lahko celo ali pa malo sesekljano 
in pri tem ravnamo takole: Špinačo dobro operimo! 
Pecljev ne odstranjujmo; komur pa bi bili tako odveč, 
da jih nikakor ne bi maral pri špinači, naj jih ne 
zavrže, ampak porabi za zelenjadno juho. Nato si 
v kozici razgrejino presno maslo ter opražimo v njem 
malo čebule, trohico moke in pridenemo c e l e  s i 
r o v e  š p i n a č n e  l i s t e  in jih dušimo pet minut. 
Končno to jed malo osolimo in ko se je  tekočina de
loma izparila, prilijemo še kisle smetane. Tako pri
pravljena špinača je  i z v r s t n a  in hitro priprav
ljena.

Drugi način je  temu enak, samo da sirovo špinačo 
na drobno sesekljamo, preden jo damo dušiti. Na
redimo jo lahko tudi brez čebule in moke, samo z 
niasloni in smetano. Soli potrebuje tako pripravljena

špinača zelo malo, ker ima sama dosti raznih soli 
v sebi.

Ako imamo na razpolago ne posebno mlado špi
načo in jo hočemo zaradi tega skuhati, napravimo to 
takole: Pristavimo jo v zelo majhno količimo vode 
(v kozici ne več kakor 2 cm na visoko) ter jo ku
hamo pet do deset minut. Kuhano špinačo očedimo 
in v o d o  s h r a n i m o !  Nato jo urno sesekljamo 
ali zmeljemo. Pri tem je  treba paziti, da je  ne pustimo 
ležati predolgo na lesenem krožniku ali deski, ker 
bi ta vpila preveč soka in z njim vred tudi redilne 
snovi. Čimprej jo predenemo v stekleno, porcelanasto 
ali pološčeno posodo. Ako nameravamo napraviti špi
načo s prežganjem, tedaj moramo prežganje popol
noma zgotoviti in prekuhati posebej, preden pridenemo 
špinačo. Špinače ne pustimo s prežganjem zopet vreti, 
ampak jo samo pogrejemo. Kadar prežganje zalivamo, 
u p o r a b i m o  z a  t o  v o d o ,  v k a t e r i  s e  j e  k u 
h a l a  š p i n a č a .  Namesto popra pridenemo rajši 
malo česna, ki se poda tudi dušeni špinači.

Največ pa nam koristi špinača, če jo uživamo 
sirovo ali presno. Pripravimo jo takole: Špinačne liste 
brez pecljev dobro operimo, očedimo in zrežimo na 
drobne rezance ali pa sesekljajmo in jo zmešajmo 
s solatno omako. To solato iz špinače imenujemo lahko 
pravo zdravilno jed, polno živih sil in sončne energije. 
Drobno zrezano špinačo pa primešamo lahko tudi 
vsaki drugi solati.

Če bomo s špinačo tako ravnali, bomo izrabili vse 
njene dobrine in okusili pravi špinačni okus, ki moti 
le tiste, ki so si svoj naravni okus pokvarili z na
pačno hrano. Le tako pripravljena špinača nam da 
mnogo vredno, zdravo, okusno in osvežujočo jed in 
je  pripravljena brez posebnih ali večjih stroškov in 
z manjšim trudom kot na stari način.

P O K O R Š Č I N A

Starši, ki imajo nepokorne otroke, naj obdolže 
same sebe, da ne znajo ukazovati.

Pretrda in premehka vzgoja — vsaka prinaša 
staršem solze.

Pokorščina je za otroka lahka stvar, če si ga zgo
daj navadil na red.

Prav ukazuješ, če malo ukazuješ.
Prav ukazuješ, če ukazuješ to, kar otrok zmore.
Prav ukazuješ, če od ukazanega ne odnehaš.
Prav ukazuješ, če paziš, da otrok vsak, tudi naj

manjši ukaz, res izvrši.
Napak ukazuješ, če otroku obljubljaš za pokor

ščino plačilo.
Napak ukazuješ, če otroka za delo prosiš.
Napak ukazuješ, če otroka strašiš z grožnjami.
Napak delaš, če se daš otroku pregovoriti.
Ako otrok na prvi ukaz ne posluša, drugič ponovi 

ukaz popolnoma mirno.
Kadar zaradi nepokorščine obljubiš kazen, jo ve

dno tudi izvrši.
Ne dovoli, da bi otrok spet drugim naročil, kar 

je  bilo njemu ukazano.
Kdor otroka vzgaja mehkužno, bo pozneje čutil 

njegovo trmo.
Pokorščina je  podlaga dobre vzgoje in vsega po

štenega življenja.



K U H A R I C A

Julia iz kisle smetane in mleka.

Zavri v loncu liter vode z žlico kum ne in nekoliko  
soli. Ko nekaj minut vre, primešaj tri žlice kisle sme
tane, tri žlice k islega m leka in žlico moke. D obro zme
šaj ter kuhaj vse skupaj deset minut. N ato prideni 
juhi debel, na m ajhne kocke zrezan in odcejeni krom 
pir. Ko prevre, je  juha  pripravljena.

Smetanova omaka.

Zmešaj 1/g litra kisle smetane, ki j i  lahko primešaš 
polovico k islega mleka, pol ž ličice drobno zrezanega  
listja  od zelene, žlico olja, ščep soli, žličico drobno  
zrezanega petršilja  in drobnjaka, pol ž ličice gorčice  
in po okusu lim onovega soka. Vse skupaj zmešaj in 
oblij  s to om ako kuhani in nekoliko  oh la jen i stročji  
fižol. O krog fižola naloži kuhana, na krhljičke  zre
zana jajca.

Sveže svinjsko meso v plošči z zelenjadjo.

Zarebrnico potolci in osoli, nato jo  potresi po eni 
strani z moko in jo  v  masti speci. Pečeno položi za 
nekaj minut v tole zelenjad: Razgrej žlico masti in 
stresi vanjo žlico drobno zrezane čebule, pest popar
jen ih  in ožetih  gob in žličico petršilja  ter j ih  praži, 
da nekoliko popijejo  vodo. Nato potresi gobe z žlico  
moke, prideni pest kuhanega graha z vodo, v  kateri 
se je  kuhal, pest poševno zrezanega kuhanega stroč
jega  fižola, drobno zrezano kuhano korenje, pest ku 
hanih karfijo ln ih  cvetk  in dva srednje  debela, na 
m ajhne k ock e  zrezana in kuhana krompirja. Vse osoli 
in pusti, da vre še nekaj minut. Stresi vso zelenjad na 
sredo ve likega  krožnika, okrog pa naloži pražen riž, 
ki ga potresi z bohinjskim  sirom. Zarebrnico razreži 
in jo  položi na zelenjad.

Mrzla karfijolna plošča z mesom.

Skuhaj v slani vodi na cvetke zrezano karfijolo, 
kuhano odcedi (vodo porabi za juho) in stresi na 
krožnik. Oblij jo  z o ljem  in kisom in potresi z žlico  
drobno zrezanega drobnjaka in v trdo kuhanim in 
sesekljanim  jajcem . O krog karfijo le  naloži mrzlo, na 
rezine zrezano pečenko ali kako drugo meso.

Ječmenček z jetri.

Skuhaj ječm en kakor navadno in skoraj gosto 
kuhanemu primešaj za 6 oseb 10 dkg drobno zrezanih, 
s čebulo prepraženih sv injsk ih  jeter, žlico drobno  
zrezanega ze lenega petršilja  in strok česna. Ko vse 
še nekaj minut vre, j e  ječm enček  pripravljen.

Angleška riževa juha.

Zreži na rezance perje  od zelene, vejico  petršilja, 
drobno repo, korenček, čebulo, stročji fižol, ohrovt, 
perje  od  karfijo le  in vrhnje kolerabe. Vsega skupaj  
naj bo za dve pesti. Stresi v lonec in  zalij z 2 ' / ,  1 vode, 
osoli in kuhaj do mehkega. Razgrej v kozi za ja jce  
sirovega masla, prideni 1/a 1 riža, nekajkrat premešaj  
in zalij  z zelenjadno juho.

Ko je  riž skoraj kuhan, primešaj še vso kuhano in  
pretlačeno ze lenjad  in pusti, da vse skupaj vre še  
nekaj minut. Juho zboljšaš, ako j i  primešaš rum enjak  
in žlico k is le  smetane.

Ocvirkov zdrobov štrukelj za v juho.

Mešaj žlico kisle smetane in raztepeno jajce, pr i
mešaj 4 žlice (10 dkg) pšeničnega zdroba in x/8 litra  
m rzlega m leka ter pokrij. To naj stoji  eno uro, da 
se zdrob napoji. Nato prim ešaj še ve liko  žlico (6 dkg) 
mrzlih zmletih ocvirkov in ščep soli. S tem nadevom  
namaži razvlečeno Štrukljevo testo ter ga potresi z 
malo pestjo krušnih drobtin in žlico drobno zrezanega  
drobnjaka. Testo ob kraju obreži, ga zvij, položi na 
pomazano pekačo, pomaži z jajcem  in speci. Pečenega  
in nekoliko oh lajenega zreži v  prst debele, poševne  
kosce ia  stresi v  čisto govejo  juho in postavi takoj 
na mizo.

Krompirjev narastek (uporabi ostanek krompirja).

Skuhaj 5 srednje debelih krompirjev, kuhane olupi  
in še gorke stlači. Mešaj 2 dkg sirovega masla in 2 
rumenjaka 10— 15 minut, prim ešaj 2 žlici m rzlega mleka, 
nekoliko soli, 10 dkg kuhanega in drobno sesekljanega  
mesa, ki ga prepraži v pol žlice masti z žlico drobno 
zrezane čebule, primešaj sneg 2 b e ljakov  in speci v 
skledi, varni pred ognjem . Pečeni narastek postavi 
s kislim zeljem  ali svežim  fižolom v  om aki na mizo.

Galantin iz telečjega mesa.

N apravi bešamelj. Razgrej v kozi za oreh siro
vega masla, prideni žlico drobno zrezane čebule, ze 
lenega petršilja  in polovico v  vodi napojene in  ožete  
žemlje. D obro premešaj, prilij 1 do 2 žlici m leka in 
mešaj, da se žem lja  loči od koze in j e  gladka. Postavi  
vstran, da se  ohladi. V oh la jen i bešam elj prideni  
debelo ja jce  in dobro zmešaj, nato prideni 20 dkg  
te lečjega mesa, ki si ga drobno zmlela, 5 dkg kuhanega  
prekajenega jez ik a  ali šunke, 1 do 2 dkg na majhne  
kocke zrezane slanine, ščep popra in soli. Vse prav  
dobro premešaj in natlači to zmes v  model, ki je  za 
pudinge in si ga obložila  s  tenko zrezanimi rezinami 
slanine. Pokrij model in kuhaj galantin v sopari l J/4 
ure. Kuhanega in v  vodi oh lajenega stresi na krožnik, 
zreži in obloži s  kislimi gobicami, kumaricami in zre
zano limono.

Slaniki z ocvirki.

Stresi na desko 35 dkg moke, napravi v sredo  
jam ico in deni vanjo 7 d k g  mrzlih zmletih ocvirkov,
5 dkg sirovega masla, prav malo soli, rumenjak  
in 1 dkg droži, ki si j ih  razmočila v '/g litra mlačnega  
mleka. Iz vsega napravi testo, k i  ga ugnetuj 20 do 25 
minut. Nato pokrij testo na deski s toplo sk ledo in 
pusti, da vzhaja 20 minut. Ko vzide, ga nekoliko po- 
gneti in napravi iz n jega 35 do 40 majhnih klobasic, 
ki j ih  pokladaj na pomazano pekačo in postavi za 
30 minut na toplo, da nekoliko vzidejo. Pomaži jih  
z raztepenim beljakom , potresi s  kum no in soljo in 
j ih  speci v vroči pečici.

M. R.



SALA
Skromen človek.

»Obtoženec, ali imate še kaj pripomniti, preden 
razglasim sodbo?«

»Samo to, gospod sodnik, da sem bil zmerom z ma
lim zadovoljen.«

Vse pride na dan.

»Nekako pobit si, prijatelj. Kaj te je  pa ujezilo?«
»Veš, ženi, ki je  bila ves prejšnji mesec zdoma, 

sem pravil, da sem bil vsak večer lepo doma. Danes 
pa pride račun iz elektrarne: Najemnina za števec 
deset dinarjev, poraba elektrike nič, dostava računa 
en dinar.«

Tepec.

»Vaša dvojčka sta si pa res silno podobna. Pa 
veste tudi zmeraj, kateri je  Peter in kateri Pavel?«

»Pri Petru vem vselej za gotovo, samo pri Pavlu  
sem včasih v dvomih.«

D voje slik.

S t a r e j š a  g o s p o d i č n a :  »Rada bi imela prav 
podobno in prav lepo sliko!«

F o t o g r a f  : »Dobro, gospodična, in do kdaj že
lite prvo in do kdaj drugo?«

Enaka pravica.

M a m a : »Ali ne bi hoteli dodati še eno pesem, 
gospod Kos?«

P e v e c :  »Prav rad, seveda! Toda pozno je  že, 
ali ne bo vaših sosedov motilo?«

D  a m a : »Nič ne de — ti nas dovolj dostikrat 
motijo z lajanjem svojega psa.«

Brž prepričan.

Obiskovavec posestniku menažerije: »V vašem na
znanilu je  rečeno, da je  ta klopotača čez <tri metre 
dolga. Meni se pa zdi, da se to ne ujema.«

»Prosim, tukaj je  mera, izmerite jo sami!«

Prava reč!

»Ali ste brali, da je  bilo nekaj ameriških letalcev 
sedem tednov v zraku?«

»Prava reč! Moj zet je  pred dvema letoma pri neki 
eksploziji zletel v zrak, pa ga še danes ni nazaj!«

Statistika.

»Po statistiki pride v našem mestu na vsako osebo 
P° en liter piva na dan. V naši družini se to prav 
natanko ujema. Nas je  pet in juz izpijem vsak dan 
P° pet litrov.«

Počasna postrežba.

Gost je  moral dolgo čakati, preden mu je natakar 
prinesel, kar je  naročil. »Slišite, ali ste vi tisti fant, 
ki sem mu bil naročil kosilo?«

»Da, gospod.«
»Moj Bog, kako ste medtem zrasli!«

Oboje obenem nemogoče.

Dva stroga moža kritika sta se vračala od pre
miere v gledališču.

A.: » \ este, prav čudim se, da stvari občinstvo ni 
izžvižgalo.«

B.: »Kaj hočete! Nihče ne more obenem zehati in 
žvižgati.«

Pasji izgovor.

»Slišite vi, kaj pa delate tukaj?«
»Veste, gospod stražnik, danes teden sem tale vežni 

ključ našel in zdaj poskušam, v katera vrata tiče, da 
ga dam lehko lastniku nazaj!«

Delodajavec.

Zmikavta so zalotili pri tatvini in je  prišel pred 
sodišče.

»Vaš poklic?« vpraša sodnik.
»Delodajavec.«
»Delodajavec? Komu pa dajete delo?«
»Vam, gospod sodnik.«

Glavna stvar.

Ivanček se je  nespodobno vedel in mati mu 
grozi, da ga bo zatožila očetu, kadar pride. Prestrašeni 
malček prosi mater, naj tega nikar ne stori, češ, saj 
ne bo nikoli več in da bo priden. Mater so slednjič  
Ivančkove solze omehčale, a ona opozori sinčka, da 
ljubi Bog vendarle vse vidi in vse ve.

»No, že,« reče Ivanček, »ampak ljubi Bog vsaj 
človeka ne našeška.«

Hudo oženjen.

Človeka, ki je  bil udrl iz zapora, so spet ujeli in 
ga pripeljali pred sodnika.

»Zakaj ste pa prav za prav ušli?« vpraša sodnik 
uskoka.

»Ker sem se hotel oženiti!«
»Človek,« pravi sodnik ves osupel, »vi imate pa 

čudne pojme o prostosti!«

Prisebnost.

»Kako pozno pa je  že?« vpraša gospa Vodopivčeva 
svojega moža iz postelje.

»Ena,« odgovori mož. Brž nato pa udari ura trikrat.
»Ti, slišiš, ura je  pa tri bila.«
»Ura jeclja,« odgovori mirno natreskani mož.

Alkoholik.

»To zdravilo je  zelo grenko, gospod Pivko. Kadar 
ga užijete, izpijte zmerom kozarec vode na to, da si 
poplalknete okus!«

»A s čim naj si izplaknem okus po vodi?«



U G A N K E  I N  M R E Ž E  -  K D O  J I H  R A Z V E Ž E ?

F a r a o n sk a  g ro b n ica .
(F rance ,  Mošnje .)

K o n j iče k .
(D em šar  & Sodja.)

T e le f o n s k e  š t e v i lk e .
(-zl-, L jub l ja na . )

V k a te r e m  k r a ju  im a jo  s le d e č e
t v r d k e  t e le  t e le f o n s k e  š t e v i lk e :

2144 »K rista l« , to v a r n a  o g led a l  
2124 »Jugote l ina« , d. z o. z.
2127 R a v n ik a r  Ivan , v e le tr g o v in a  
2255 R a v n a t e l j s t v o  K. D. E.
2554 C e n tr a la  za  staro  ž e le z o  
2446 A g e n c i j a  »A va la«

R aču n .
(Jožef M laka r ,  Č ešn j ica .)
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P o r o č n o  n a z n a n ilo .
(Jota ,  L jub l ja na . )

Dr. Daniel Gogala — Marta Gad 

Šenčur

Kaj  je novoporočenec?

Enačba.
(Radoš, S ta r i  trg.)
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Č rk o v n i  k v a d ra t i .
(El Gej,  L ju b l ja n a . )
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I. D r a g  k a m e n ,  p r izn a n je ,  d rev o ,  k o 
v in a ,  v e ter .  — II. D e l  g la v e ,  b o j išč e ,  
d rev o ,  k r e tn ja ,  ž e n sk o  im e .  — 111. D e 
la v ec ,  m o šk o  im e, r ev ež ,  m e r s k a  enota ,  
posoda .  —  IV. l i te r a r n i  p ro izv o d ,  ptič ,  
ju g o s lo v .  m esto ,  n e b e sn o  te lo ,  t ek m a .

V obe li  d ia g o n a la h  b e r e š  v sa k e m u  
S lo v e n c u  z n a n i  im en i.

K osec.
(S. O., Sele.)

V r e m e n s k a  u g a n k a  za  ju l i j .
(Natan, Celje .)

D s  ob s h m il i j  fk d so g  lg cb  e ij in b  bč  
r io k  e i l ieb ,  a lg c ir l f i  m ir c k p  ob pk cb  
šk  m e i lg  m h k f  c m k d p k l  b j ieb .

K lju č:  a b c  =  ju g o s lo v a n s k o  m esto ,  
d  e  f  g  h  i =  k o n j ,  j  k  1 i  m  n  =  m o šk o  
krstn o  im e,  o  p r s =  m e sto  v  ČSR.

š t e v i ln ic a .
(Al. Š., L ju b l ja n a . )
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O p o m in .
(F rance ,  Mošnje.)

B oga n e  ža lite !

U g a n k a r j i .
( Janko  Moder,  Dol.)

D o b r o v o l jc  L o jze  (65), P a p le r  M arija  
(44), M ik uš A d o lf  (55), l . ip o g la v še k  S la 
va  (52), G r a d išn ik  Iv a n  (52), P a v l in  
F r a n c e  (56), L u k o v še k  Iv a n k a  (11), 
A r k o  Jože (52), V o v k  J ože  (54).

R e š i tv e  j e  p o š i l ja t i  d o  20. v s a k e g a  m e s e c a  n a  n a s lo v :  J a n k o  M oder, D o l  pr i  L ju b lja n i .  — T u d i  v s e  r o k o p ise  
za u g a n k e  p o š i l j a j t e  z a s t a v l j a v c i  u g a n k  n a  is t i  n a s lo v .  —  L ep o  r is a n e  u g a n k e  b o m o  p r im e r n o  n a g r a d i l i .

R e š i t e v  u g a n k  v  j u n i j s k i  š t e v i l k i .

K v a d r a t .  J e m lj i  č rk e  po  v rst i  ko t  
k a ž e jo  p r e d  n j im  s to je č a  š te v i lu  in  d o 
d a j  v sa k i  črk i  še  t is to  črk o  iz  a b e c e d e ,  
v  k a te r e  k v a d r a tu  se  n a h a ja .

» B r ez u m n i s v e t  p la k a je  toži,  
k o  p a d e  c v e t  n e d o lž n i  roži,  
k o  izm e d  d r a g ih  m u  k a te r i  
d u h a  o k o v e  v  gro b  položi.«

S. G re g o rč ič .
Z a  m e n j a l n i c  a. P o lž  p o k a ž e  roge ,  

k a d a r  ga  n ih č e  n e  v id i .
D v o j n i  k o n j i č e k .  B o g  s e  n a 

v e l i č a  k r a l j e s t e v ,  n ik o l i  dro b n ih  c v e tk .

K o n z o l a .  K lju č  j e  v  b e se d a h  b o 
lest ,  to g o ta ,  z a č u d e n je .  J e m lj i  č r k e  po  
a b e c ed i.  N. pr. a j e  v »togota« na  še s te m  
m estu ,  tore j  »če«, d a l j e  v » za ču d en je«  
na  d ru g em , ki j e  »ovc«; b j e  v  »bolest«  
n a  p r v e m  m estu :  »k n« itd. — D o b iš :  
Č lo v e k  n e  v e r j a m e  b e se d i ,  d o k le r  j e  
n e  o b ču t i .  N . preg .

P a j e k .  D o lg o s t  n it i  kaže , v k a te r em  
red u  j e m lj i  sk u p in e  črk, da dob iš:

Če j e  v  d e ž j u  tr te  cv e t ,  
m a lo  t e č e  v in a  v  k le t .

P o s e t n i c a .  L o n c e v e z e c  in  d e ž n ik a r .

Š t e v i l n i c a .  V s ta v i  č rk e  iz  a b e c e d e  
i z m e n o m a  od sp r e d a j  in  od zadaj  z a 
č en š i:  2 =  b, 8 =  r itd. —  N a jd e š :  B rez  
B o g a  ni sr e č e  dom a.

K r a l j e v a  p ot.
K uj m e ,  ž iv l j e n j e ,  k u j!
Če se m  k r e m en ,  se  raz isk r im ,  
č e  j e k lo ,  bo m  pel,  
č e  s t e k lo  — n a j  s e  zdrob im .

Ž u p anč ič  O ton ,  
Š t e v i l n i c a .  S a m o g la sn ik i  so  v 

im en o v a lc u ,  so g la sn ik i  pa v š te v c u .  —  
K dor ne d e la ,  na j  tud i ne je .

UlllllliJ Ul .MIC
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Š te fa n  G o m il j sk i:  P o m la d  j e  s p e t . . .  M aribor. N e k a j  
s v e ž e g a  v e j e  iz  t v o j e  črt ice ,  n e k a  p o m la d n o st ,  k i  p r im e  
č lo v e k a .  L e  žal,  d a  m o t iv  o m ise ln e m  p r e v r a tu  m la d e g a  
fa n ta  n i  z a je t  b o l j  g lobok o ,  d a  n i  iz r isa n  do k o n ca .  V e l ik o  
še  p r e o s ta ja  v te j  črtic i ,  k a r  b i  m ora l p o ja sn it i ,  u te m e lj i t i  
in  razlož it i ,  s a j  veš ,  da  m o ra  b i t i  č r t ica  z a k l j u č e n a  enota ,  
v  k a te r i  j e  v s e  n a  kra tk o ,  a  v e n d a r le  do  k o n c a  p o v e d a n o .  
G o to v o  b o š  še  k a j  p o s la l  in  p o te m  b o  š e le  m o ž n a  sodba, a l i  
b o  k a j  iz  te b e  a l i  ne .

A m b ro ž ič .  L ju d sk o  p e se m  p o z n a š  in  č u t iš  z  n jo ,  u m e tn e  
p a  ne. N . pr. »V ečer« j e  ta k le :

T ih o  s v e t i  b le d a  luna ,  
so j  s r e b r n i  l i j e  v  noč.
P o  v a s i  p a  f a n t je  hod ijo ,  
m e h k o  p o jo č .

T u d i  ja z  n o c o j  tu  n e  o stan em ,  
k s v o j i  d e k l ic i  v  v a s  s e  podam ,  
d a  no co j  o d  n j e  s lo v o  še  vza m em ,  
k er  ju tr i  bo  n j e n  p o ro čn i  dan.

S la v o .  O b č u t je  z a d en eš ,  b r a l  s i  d o b re  p esm i.  K a j  bo  iz  
teg a ,  z d a j  še  n i  m o g o č e  n ič  reči.  M la d o stn e  m e la n h o l i j e  se  
v a r u j  tud i v pesm i.

K ain en sk i.  R a zn a  po ta  . . .  P o d p is  j e  » R esn ičn a  pov est«  
in  j e  to  č is to  m o g o č e  in  tud i res. R es  j e  ta k a  o b ič a jn a  
z g o d b a  in  ž iv l j e n j s k a  p o t  d u h o v n o v  v  p o lp r e te k l i  dobi. —  
S e v e d a  to še  n i  le p o s lo v je ,  č e  j e  resn ica .  M ogoče  b i  b i lo  to  
p r im er n o  za  k a k š e n  izr a z ito  v e r s k i  ča so p is  —  m e se čn ik ,  
m o g o č e  B o g o lju b  a l i  G la sn ik ,  za M lad ik o  p a  n i  p r im erno .  
Za le p o s lo v e n  ča so p is  j e  p r e v e č  p o u čn o st i  in  p r e m a lo  z a n i 
m iv o st i .  T o  so  p r e v e č  v s a k d a n j e  zgodbe ,  k i  sm o  jih  c e lo  po  
d n e v n ik ih  v e l ik o k r a t  s liša l i .

D i j a k  iz  M aribora . N a  n e p o d p isa n o  n e  o d g o v a r ja m o .
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C e sa r  A n to n  (4), F r a k e l j  F ra n c  (4), M la k a r  J o žef  (4), 
P er č ič  S ta n k o  (4), S o d ja  F r a n c  (4), S o d ja  A n to n  (4), V id e n 
š e k  A n a  (2).
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Za 1. nagra d o : J eg lič  S tan ko ,  L ju b lja n a ,  V id o v d a n sk a  
c e s ta  9. Za 2. n a g ra d o :  B reza r  M arica, K ranj,  P r im sk o v o  89. 
Za 3. n ag ra d o : M lak ar  Jožef,  Č ešn j ica  19, S r e d n ja  v a s  v  Boh.

Za č e tr t le tn e  n a g r a d e :  K rž išn ik  H e le n a ,  L ju b l ja n a  VII, 
M ilč in sk e g a  63; C e sa r  A n to n ,  J e rek a  15, B o h in j sk a  B istr ica ;  
P a p le r  M arija ,  V o d ice ;  S lo d n ja k  Jože, M o šk a n jc i-B r ez o v c i;  
K la d e n še k  J ern ej ,  Z adob rova  5, p. C e lje .

N a g r a je n c i  n a j  č im p r e j  j a v i j o  za ložb i,  k a j  s i  ž e le  za

x u iu c ii & i.
P e p e ,  K ropa. To p o t  s i  m i p r e c e j  u s tre g e l .  P o š l j i  j ih  še  

in  še  bo ljš ih .
V sem , k i  so m i v o šč i l i  d o b r o d e je n  od d ih  č e z  po č itn ice ,  

se  n a j le p še  z a h v a l ju je m  in o b e n e m  v se m  isk r e n o  že l im , da  
bi se  res odp o č i l i  te  m e se c e  in j e se n i  z n o v im  p o g u m o m  tr li  
še  tr še  o r eh e  kot  d o s le j .  Za p o č i tn ic e  im a m  p r ip r a v lje n e  
la ž je  u g a n k e ,  t e ž j e  b om  p a  p r ih r a n i l  za  j e s e n  in  zim o.

RA ZPIS N A G R A D  ZA JULIJ

Za 1. nag ra d o : K n j ig e  iz  M o h o r jev e  z a lo ž b e  p o  la s tn i  
izb ir i  v  v r ed n o s t i  100 D in .

Za 2. nag ra d o : K n j ig e  is te  z a lo ž b e  v  v r ed n o s t i  40 D in .  
Za 3. nag ra d o : K n j ig e  i s te  z a lo ž b e  v  v r e d n o st i  20 D in .

P r a v k a r  s t a  i z š l i  d v e  p r e l e p i  n o v i  k n j i g i  o  p r e s v e t e m  R e š n i e m  T e l e s u :

NAŠ K R U H
Evharistični govori. Izdal Evharistični krožek 
ljubljanskih akademikov.

Inteligentnemu laiku božjega kruha! Več no
tranjega ž iv ljenja, več božje luči in moči! l o  
je  b ilo  geslo evharističnega tečaju na lju b ljan 
ski univerzi v letošnjem  postu. Globoke misli 
predavateljev  se nudijo širšemu krogu in osta
nejo za vedno živi klic naši inteligenci. Profe
sor dr. Viktor Korošec piše o  Evharistiji in 
akadem iku, prof. dr. Lukman o dogmatičnem  
nauku o zakramentu in daritvi sv. Rešnjega  
Telesa, urednik Franc Terseglav o Evharistiji 
in socialnem vprašanju, p. dr. Odilo Mekinda  
o  pomenu evharistične molitve, p. Venceslav  
Vrtovec o Evharistiji in samovzgoji, <lr. Basa j 
o Evharistiji in družini, dr. Krek o obhajilu  
izobraženca, prof. dr. Ehrlich o Evharistiji in 
misijonih, dr. Jože Pogačnik o Evharistiji in 
liturgiji. Orisane so verske in vobče duhovne  
potrebe inteligence in dovolj je  povedano o  
pravi poti k Bogu po Evharistiji. Te misli bodo 
zlasti duhovniki lahko s pridom uporabljali 

v dušnem pastirstvu.

Kartoniran izvod Din 9'— (za neude Din 12'—).

PRESV. ZAKRAMENT
(Spisal bi. P. J. Eymard.) Premišljevanja o Go
spodovi pričujočnosti v presv. Rešujem Telesu.

Eymard je  bil francoski duhovnik, ustanovitelj  
družbe najsv. zakramenta in začetnik zveze  
duhovnikov častivcev presv. R ešnjega Telesa  
(adoratorjev). Vse ž iv ljen je  je  ž ive l v tej na
logi: častiti Boga na oltarjih. Iz njegovih spi
sov in govorov so njegovi redovni sobratje 
izdali najlepše v knjigi. To niso prem išljeva
nja, pisana pri pisalni mizi, ampak misli in 
navdihnjenja pred izpostavljenim  N ajsvetej 
šim v cerkvi. Zato se od lik u jejo  po izredni to
ploti in globini misli. N ekaj imajo, česar zlepa  
ne najdete o presv. Rešnjem Telesu: osebno  
ž iv ljenje  skritega Boga skušajo odkriti in nam 
ga staviti za zgled. Res, knjiga, ki je  ne po
zabiš! Knjiga, ki bo nudila duhovno hrano du
hovnim osebam, izobraženemu laiku in pre
prostim dušam. Prevod je  le najlepši izbor 
prvega zvezka. Knjiga hoče pomagati, da mi

lost kongresa ostane v dušah trajno.

Broš. izv. za ude D in  12’— (za neude D in  16'—), 
vez. z rd. obrezo D in  18'— (za neude D in  24'—), 
z zlato obrezo pa Din 22'50 (za neude D in  30'—).

Knjigi naročajte pri Družbi sv. Mohor ja v Celju, dobite ju pa tudi v knjigarni Mo
horjeve tiskarne v Ljubljani, Miklošičeva cesta 19, in tudi v vseh drugih knjigarnah



P o p rav ic i  smo S lo v en c i  lahk o  p onosn i na  našo zem ljo ,  k i  je  

obdarovana  s to lik im i naravn im i krasotam i kakor m alok atera  

druga  dežela . Spom ladi, poleti,  je sen i  in  pozim i, v z e le n ju  in 

cv e tju ,  sn egu  in ledu, ved n o  so lep i s lo v en sk i  k raji .  Če se  po-  

pnem o vrh  gora  ali pa se  oziram o po n izk ih  d olinah , če  se  

sp reh ajam o po ze len ih  p o lj ih  ali pa počivam o v sen ci pri žu b o 

rečih  p otočk ih  — vedno  in povsod  se  zn ova  prepričam o o n e 

izm ern i lep oti  naše  d om ovine .

Fran K rašovec  je  s kam ero v roki zb iral m o tiv e  po s lo v en sk ih  

tleh. D r u žb a  sv. M ohorja  j e  sedaj izdala  zb irko n ek ater ih  n j e 

gov ih , l irsko  občuten ih  s lik  v a lbu m u  » S l o v e n s k a  z e m l j a  

v p o d o b a h « .  S top etd eset preprostih , naravn ih  podob naše  

zem lje ,  naših  lju d i  in naše dobe v seb u je  ta zbirka. Spoznali  

bom o iz n je  vso lepoto  naše vasi in m esta, obču dova li  bom o p o 

k rajin o  v  m e n ja v i  le tn ih  časov  in v id e li  č lo v ek a , m eščana in 

d elavca , z lasti pa km eta  dom a in na polju , pri delu, v m o litv i  

in v e se lju .  Prava, ž ivo  pisana, verna  in iskrena  k ro n ik a  naših  

dni j e  ta fotografska  zbirka, ki kakor v zrcalu k a že  vse  naše  

ž iv l j e n j e  v malem .

O prem a a lbum a je  od lična; izvršitev  na p a p ir ju  za um etni tisk  

p a  d a je  zb irk i o b e lež je ,  ki so ga p r iobčen e  podobe vredne. Za 

darilo  kakor nalašč!

Broširan album 

stane zn ude 

Mohorjeve družbe 

Din 60’—

(zn neude Din 80*—), 

v plntno veznn 

Din 75'—

(zn neude Din 100'—).

N aročila  sp rejem a

Id r r t  «*#


